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КИРИШ

„Полиссмия ҳар қаидай тилда ҳам салмоқли ўрин 
.тутади. Тпл бойлиги фақат сўзлар, иборалар билангина 
эмас, сўзларпннг лексик маънолари билан ҳам ўлча- 
нади. Демак, сўзларнииг кўп маънолилиги — полисемия 
тил бойлшмда ўз ўр,нига эга.

Тилдаги полиссмия ҳодисаси жуда қадимданоқ 
олимлар; днққатнни ўзига жалб қилиб келди. Эрамиз- 
дан апнйл упи фалсафа ва услубият нуқтаи назаридан 
ўпгапишдй. Тилчиларимизнинг қайд этишича, бу масала 
билан хитой ва ҳинд олимлари, эрамизнинг бошларида 
эса гопоилар ҳам шуғулланишган экан1 11 * *. Урта Осиёнинг 
буюк лсксикографи Маҳмуд Кошғарий ҳам ўзининг 
\гашҳур «Девону луғатит турк» китобида туркий поли- 
]емантик сўзларни қайд этади.* Бироқ унда полисеман- 
Тик сўзнинг ҳар бир маъноси "алоҳида" сўз сифатида 
'Герилгаи2. Бу ҳолатни «Аттуҳфатуз закияти филлуғатит 
,уркия»да3 ҳам, Замахшарийнинг «Муқаддиматул 

Ўдаб»4 луғатида ҳам кўришимиз мумкин. XV асрнинг 
бугок мутафаккири Алишер Навоий ҳам туркий тил 
имкониятларини форс тилига солиштириб таҳлил қил- 
ғанида, сўзлардаги маъно бойлигига тўхтаб ўтган эди5.

1 Қаранг: И. В. А р н о л ь д, Лексикология современного 
английского язмка, М., 1959, стр. 47.

'"'ванг: М а ҳ м у д  К о ш ғ а р и й , Девону луғатит турк, 
в .-III томлар, 1969—1963.

матнКц ^ Аттуҳфатуэ закияти филлуғатит туркия, Тошкент,

ҚяРан-< у л қ о с и м  З а м а х ш а р и й , Муқаддиматул нию и фонетик*,_ . . „ 1 ’  ̂ ‘ 1
11 Қаранг: ФА ТАИ Луғат сектори фонди.

М 1959 У  ̂р. Н а в о и й, Танланган асарлар, III то.м,
12 Қаранг: Р. /?етлар.

кие исследования, Изд
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I \'11 г.ч11 глмкм, бу фикрлар лингвистик иу|\таи мл м|рмим 
>л1лс, мл.мкм турлм соҳалар пуқтам млллрмдлм шлммм1 
мIу \п..'1М('лсмми қайд этмш здм.

Тмлдлгм нолмсемия ҳодисасига буржул млсллм! I 
(|>лмллсуфлари ҳам ўз нуқтаи назарлари бмллм смлл 
ммпмглм. Улармииг фикрича, кўп маънолмлмк фмкр 
ллмамм!шда ноқулайлик туғдиради, нқтисодмм қмнимчн 
лмклар, сиёсий бош-бошдоқлик, халқаро тлнгликллр 
ШМ1Г асоси кўп маънолиликдадир. Мана шулардлм қу | 
тулшм учун сўзларни кўп маънолиликдан тозаллм! лн 
рур эмиш. Қоржибский, Хайякава, Ли, Чойз кл()мллр 
бу фикр тарафдорлари бўлиб, улар, «умумнй ссмлм 
тнка» номи остида чиққан эдилар. Турган гапкм, т п  
мммг реформаси жамият тузумида ҳеч қандан ҳлл қм 
лувчм аҳамиятга эга бўла олмайди. Бунинг устшл, 
гилни субъектив ҳолатда шакллантириш мумким ҳлм 
эмас, у объектив ҳодисадир. «Умумий семантика» оқнмм 
тилшупослик билан алоқаси бўлмаган, буржуа идсл 
листик фалсафаси билан боғлиқ соҳадирХ

Полисемия ҳодисасига логик математиклар «акад» 
мик семантика» оқими номи билан ёндашгаи эдилмр. 
Бу оқимнинг машҳур намояндаси ( америкалик олим 
Р. Карпап эди. Шунингдек, лингвист математиклар ҳам 
полисемияга нисбатан ўз нуқтаи назарлари билан ёи- 
дошиб кўпроқ машина таржимасини эътиборда тутиш- 
гап эди. Машина таржимасида эса полисемия катта 
қнГшпчилпкни юзага келтиради. Шунинг учун улар сўз- 
ллрмм бнр маъноли қилиш масаласини кўтариб чиққан 
эдиллр. Аммо ҳаётда бундай тил йўқ ва уни юзага хел- 
гмршп мумким эмас. Буни лннгвист математик Э. Дела- 
мсмлм тўгрн апглаб, сўзларнинг кўп маъиолилигини 
"111,(̂ 1111', ўргамншни маъқул кўрди7.

Пшнксммн ҳодисасига соф лингвистик муқтан 
'лр/!л11 ёмдлмм1М1 француз семасиологи М. Бреалдли 
(кпI|.н.-1м/111М Шупдам кейип полисемия ҳлқмда лим1'ии 
('1ллршим гурлмчл қарашлари юзлга кслл бошладн.
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Таниқли рус тилшуноси Л. А. Потебня эса «...қаерда 
нкки маъно бўлса, шу ерда икки сўз бор»8 9, дегап фикр- 
ни олдинга сурган эди. Демак, у полисемантик сўз 
структураси таркибида иечта маъно бўлса, уни шунча 
сўз деб тушунади. Башқача қилиб айтганда, олим омо- 
шшия билан полисемияни тенг ҳодиса ҳолатига келти- 
риб қўяди. Л. В. Шчерба ҳам А. А. Потебня фикрига 
қўшилади ва «форма ҳам ифода бирлиги»ни уни қувват- 
ловчп асос сифатида кўрсатади10 11. Аммо Л. В. Шчерба 
шу фикрида қатъий қолмайди. У амалий ишларида по- 
лисемактик сўзларии тўғри таҳлил қилиб берадн. Ай- 
ииқса, Л. В. Шчсрба томонидан тузилгап русча-фран- 
цузча луғатга бир назар ташлаган ҳар бир лингвист 
буни дарҳол сеза олади. У бу луғатда полисемантик 
сўзларни бир луғат мақоласи, омоним таркибидаги 
сўзларни алоҳида луғат мақоласи сифатида қайд этади. 
Ҳсч бир ўринда улар қориштирилмаган. Бунинг устига 
мазкур лугат «Сўз боши» си «Барча сўзлар шунчалик 
кўп маъноли, шунчалик диалектал...»11, деб бошлаб ке- 
тилган. Шупинг ўзи ҳам Л. В. Шчерба полисемияни 
тўғри тушуна билганлигини кўрсатади. Р. А. Будагов 
эса А. А. Потебнянинг ҳам кейинчалик тўғри хулосага 
келганлиги ва шу хулосалари кейинги асарларида қайд 
этилгаилиги ҳақида хабар беради12 *. Аммо биз А. А. По- 
тебнянинг аввалги фикрипн инкор этувчи бошқа аниқ 
фикрипи ёки ишини учрата олмадик. Шунинг учун бу 
ҳақда биро|1 қагьий фикр айта олмаймиз. Шуипнгдск, 
Р. А. Будагоа ҳам мазкур хабарни бекорга келтирган 
эмасдир, дсгаи мулоҳазадамиз.

Лиигвист Норейп ҳам, ҳар бир маъио учуп бир сўз 
бўлнши керак, деган фикппи олдинга сурган. Бироқ 
у сал ўтмай О. Есперсен томонидан шу мулоҳазаси 
учун танқнднй жакоб олган. 0 . Есперсеп у билан баҳс- 
лашпб: «Тил полнсемаптик сўзлардан холн қилнпганда

8 Қаранг'. А. А. П о т е б н я, Из заиисок ио русской грам-
матике, Изд. 2, IV, 1941, стр. 198.

10 Қаранг: Л. В. Ш ер б а , Избраишле работм по язмкозна- 
нию и фопетике, т. I, Изц. ЛГУ, 1958, стр. 78.

11 Қаранг: Л. В. ГЦерба, Русско-французскнй словарь, 
М„ 1959.

12 Қаранг: Р. А. Б у д а г о в , Сравнительно сечасиологичес-
кие исследовапия, Изд. МГУ, 1903, стр.123.
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■>дп, ".лппгшктии дўзах»га айлаиган бўларди»13, дойди. 
Пупдн у сўзларнн од олиш, унинг маъноларппи фаҳмлаб 
ч11қмр11п 1, мупосабатда хаёлга келтира олиш кабнларпи 
пазарда тутгап бўлиши керак. Масалап, 4 ншар бола ўз 
ппмга ппсбатап сўз бойлиги э!Ғг' чўТдоГсйга чиққап ҳп- 
ооблапар ''кап. У шу даврда ўрта ҳисоб билап 2 мнпг 
оўзпп пшл.пиб, 1> минг сўзни фаҳмлай биларкан. Лгар 
оўзлар кўп маьполплнкдан холи бўлса, ўша бсла аззал- 
ги шароптда бора оладиган фикрини тахмипап 10 мипг 
оўз орқалп бериб, камида 20 минг сўзнинг фарқига бори- 
1|'ш корак бўлардп. Ваҳоланки, В. Шехспирдск буюкдра- 
магург бутуп умрн давомида 20 мпнгга келар-келмас 
оўз пшлата олгап эд.и. Яъни 4 яшар боладан ҳам сўз иш- 
латшп қобилиятипи беш, фаҳмлаш қобилнятини уч ярим 
баробар орттпрнпши талаб қилар эканмиз/ Акс ҳолда, 
упппг ўшапча марга муомала ёки онг даражаси то- 
I>.1II1111111 табпнй бўлиб қоладш' Сўзнинг полиссмантик- 
лнгп гўзларпп кам миқдорда ёдлаб, нис.батаи кўп ифода 
>|пш иа бупда фаҳмлашдаи иакснмал фойдалаииш им- 
К01М1ЯГППП борар экаи. Бу бошқа тнлпн згаллашда ҳам 
.1пч;| қуд;1п.11пк11п юзага колтнрадп па тилпипг энг яхши 
оп(|)атларпдап ҳпооблаиади. Шунпнг учуи Р. А. Будагов 
"С,ўа мнқдорппппг ўзп «аҳмоқопа миқдор» бўлиб қол- 
май, ош|)ат ўзгармпшга ҳам учраши (яъни полисеман- 
■|пк оўзга аГ1л.'шни1п) корак»н, — денди.

11по.п дупГчш бир бутуп ҳолатда кўради ва тушу- 
па.ап. У моддпп олампннг ўзаро алоқадорлши асосида 
уларпп бпр-бирпга қпёслаб, узлуксиз ҳаракатдалиги ва 
■м'101011 урпша янгнси келиб туриши/ ҳолатида билади. 
Мапа шулар уларнинг тилида ўз аксини топади. Инсон 
ппм.1 М1.иан пммашшг б(?глиқлигини яхшироқ билса, 
ц| I 1111ч11 ,1.тра/кндп иарса, доқолпк, белгп, ҳолат ва ҳара- 
к,м I .I(>11.;I:I;/1111 қаГюи объектга кўпроқ қмсслаб англаса, 
упп п11и>1;I ч\ 1ош оўзларда тараққиот кучли бўладн. 
Лом.ц.,, 111|.п111 I шш ппооп билимниппг харпктсри, тафак- 
курипнт \ н11;I чпмшги билап боглнқ* 15 экап. У табиат 
қоиунип I п м.11 н.каоп оп(|)атида кслиб чнққап па шуидай 
тар.тқ||пн Ч.11Н

1:1 : I) 1г |> <■ I •-<-11, М;шк1|к1, N<111011 ппс! 1исИ\’ !(1па1
Ггош а 1.111)41) 1К I*■ п111 и1 \ |.чс’, Ок1о, 1925, р. Г.9.

11 Қорт.-. ! ’ Л I ■ у >| а 1 о м, Упкт асар, 122-бет.
15 1\ир»и;'. Г \ !• у 11.11 ■> н. Уша асар, 122-бет.
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Полисемия инсоп билимининг характери билан боғ- 
лиқ экап, турли халқлардаги билим характерининг тур- 
лилиги ҳам ўша халқ тилидаги полисемияларда ўз ак- 
сини топади. Аниқроқ қилиб айтганда, полисемия мил- 
лий характерга эга бўлади. Лексик маъноларнинг, тил- 

ушуносликда тан олинганидек, миллий характерга эга 
'/бўлиши16 полисемантик сўзларда ўз аксини топмасдан 
иложи ҳам йўқ. Чунки полисемантик сўзлар лексик 
маънолар ҳисобигагина таркиб топади. Масалан,' ‘тутил-~' 
маган’ деган лексик маъно турли тилларда турли сўз- 
лариикг семантик ^структурасига оид ҳолатда ҳосил 
бўлган. Узбек тилида у янги сўзининг семантик струк- 
турасига киради: янги дафтар. Рус тилида эса чистий 
сўзининг семантик структурасига киради: чистая те- 
традъ. Ваҳоланки, чистий сўзи ўзбек тилига генетик 
маъноси асосида ^таржима қилинса, тоза сўзига тенг- 
дир. Узбек тилида эса мазкур лексик маънони тоза сўзи 
орқали ифода этиб бўлмайди. Агар тоза дафтар бирик- 
масиии тузсак, у янги дафтар бирикмаси каби маъпо 
ифода этмайди. Чупки ўзбск тилида пиҳоятда озодалик 
билан ёзиб тўлдирилган дафтар ҳам тоза дафтар деб 
аталаверади. Демак, ўзбек тилида тоза сўзи ‘кнрланиш’ 
маъноси билан боғлиқ бўлган маънони ифода эта олар, 
аммо тутилмаган лексик маъносини ифодалай олмас 
экаи. Рус тилидаги чистий сўзи эса ўзбек тилидаги 
тоза сўзига ўхшаш генетик маънога эга бўлса ҳам 
‘тутилмаган’ лексик маъносини ҳам ифода этавераркан.

Араб тилида ҳам 'тутилмаган’ лексик маъноси ўзбек
ь

тилидаги тоза сўзига тенг генетик маъноли сўзи
-- 0,-

орқали ифода этилади. Яъни: ^ л к а  к Л к

Полисемантик сўзлардаги миллийликни фақат турли 
тармоққа оид тиллар фактини солиштириш билан кў- 
риш шарт эмас. Уии бир тармоққа оид икки тил фак- 
тини солиштириш орқали ҳам яққол кўриш мумкин., Ма- 
салан, ‘муҳаббат қўймоқ’ лексик маъноси ўзбек тилида

!в Қаранг: В. А. З в я г и н ц е в , Семасиология, Изд. МГУ, 
1957, стр. 213; И. В. А р н о л ь д, Ўша асар, 51-бет; Д.Н. Ш м е- 
л е в, Очерки по семасиологии русского язика, М., 1964, стр. 79.

1? Қаранг: А. А. К о в а л е в , Г. III. Ш а р б а т о в , Учебпик 
арабского язика, М., 1960, стр. 91.
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11'п 1/(1/, гу 1111111111-, тпг;||). тилида ярашу сўзшшнг ссмаитик 
I11 рук I ур;|Г11г;| ппддпр.ГГатар тилидагн ‘ёцтирмод’ ла ‘му- 
ҳапI)а I г1ў|"|мо1ч;’ лсксик мат.поларига ога ярату'5 сўзи уму- 
мап ў.пк-к тплпда йўқ. Узбек тилидаги яратмоқ сўзи эса 
‘қўл кслмб, шплатмоқ’ ва ‘бунсд этмоқ’ лексик маъпо- 
ларпга »га бўлнб19, унга алоқасиздир. Татар тилида 
,\ам ўабск тплидаги яратмоц. сўзининг варианти ярату 
еўзп манжуд. Аммо у биргина ‘бунёд этмоқ’ лексик 
матликига эга моносемантик сўздир20. Демак ўзбек 
тплпдагп яратмоқ сўзи полисдмантик бўлиб, унинг 
татар тилпдаги париаити ярату сўзи эса бир маъполи— 

/ мопосомаптпк. Татар тилида яна шу сўз билан бир 
(  омоппм таркибига киргаи ярату сўзи мавжуд, у полисе- 

мантнк бўлпб, аммоднинг варианти ўзбек тилида йўд. 
Уабск тнлидагм ссвмоц сўзи эса ‘ёқтирмод’ ва ‘муҳаббат 
ҳўнмоқ’ лексик маъиоларига эга полисемантик сўздир21. 
Татар тплида упинг варианти йўқ. Бу сўзнинг иккинчн 
лскспк мат.поси ‘эркаламоқ’ лексик маъноли свю сўзи- 
]11111г кўчма маъпос.и бўлиб22, у татар тилида полисеман-
тпкдпр. ......... ўабек тилидаги варианти суймоц сўзи
к‘а ф ақат ‘ )ркаламоқ’ лсксик маъпосига эга бўлиб, мо- 
поссмапт пклп1Т1ча қолган23.

1<)қорп.аа кг./ггпрплкам тпл (|)актлари нолисемия мил- 
лпм ътрпк 1грг.1 нп ')|\аП./ИМТ1 пп кўрсатади. Руслар ва 
лраолар ‘гу(П.И1Ч.11 пм’ .чолптпп тоаа, ўзбсклар эса янги 
,\олп1 «М1./1.Ш *>«и лпр <к:ц|ла|). Шуигз биноан, лексик 
ма 1.МП.М.Тр тараққмй <ггап па ҳар бир тилнинг мазкур 
полмггмап I пк гў ш пужу/|,1,а кслгап. Муҳаббат ҳўймоқни 
ма 1.иарлар >рк.|л.|1\п>к,, ўаб('клар ("қтирмоқ билан боғ- 
ллгаплар на мпIи.г.а/м ггино/р с<>н> нолисемантик сўз- 
ларп кужудга кглг.111 на чокпао. Демак кўчма маъно 
ҳпспл «>ў.им 111N п.11 п.к.н п/1.1 цплпгсмантпк сўзнинг ву- 
жудга 1И ЛПП1И, III\оч.и и 1, мпллпп хусуспятта эга экан.

! )|н|>«-мп пм п.1 /ин <|н |\||| 1м па 1 нжаспла ҳам полисемия 
юаага кслапп |оу \пк|/1.1 111111111111' асоспп қисмида тўх- 
тлпмпп). Ул,|рмпп1 МИ.11ЛМП харпкгсрда '/канлиги ҳақи- 
да тў\ 1ап1П11П| \<<.г.ам| \ам оў./1маса ксрак.

111 1\И1«>«.': Г.11.11>■ 1<• ■ |> V• * г гл• >п.'11>1-. М ., шс.г., стр. 713.
1,1 /\<//><;//,': икчн-ко ру< < I.пГ| слом.трк, иод |х'Д. С. Ф. Ахоои- 

/11)141, М. Ми.‘/)\«/1,>ии. /1 / ХиОжиХи«ови, М., 1”(Ю, сгр. /I .
"" 1\11/)111>:: Т.||.|р|'М1 р\<•1 г.■ Iи <лпи.т|>ь. <"г|>- 713.
-* Қи/ми:-. У.И)< к<ип ру• • ии 11 слппарь, сгр. 3(к).
'п  Ў ш а  лслр, М)7 <)<• 1.
23 Ўшл лсар, 3<Ч,г)-()<<т
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Аффиксация натижасида полисемантик сўзнинг ву- 
жудга келиши ҳам миллий характерга эга. У тилнинг 
ўзига хос хусусияти билан боглиҳ. Масалан, бутилкали. 
сўзи ўзбек тилида полисемантикдир. Бу сўз ўзбек тили- 
даги семантик структураси билан па ҳиид-европа, иа 
ҳамит-семит тармоғига оид бирор тилда полисемантик 
бўлиши мумкин. Бу эса тилнинг ўзига хос ясаш хусу- 
сияти ва аффикс имкониятидан келиб чиққан.

Маълум тилда полисемантик сўзлар вужудга келиш 
имкониятларининг кўп бўлиши ва тилда полисемиянинг 
ииҳоятда, тараҳҳий этгаилиги фикр айирбошлаш учун 
ҳеч маҳал -ҳийинчилик туғдирмайди. Унинг тараққиёти 
объектив мавжудотни ўзаро боғлиҳ ҳолда англаш, улар- 
ни ҳиёсий ўрганиш, тараҳҳиётларнинг тилда акс этиб 
туриши кабилар натижаси бўлади. Яъни полисемия ци- 
вилизация белгисидир. Қайси халқда фан, техника, 
маданият, санъату тараҳҳий этган бўлса, ўша халҳ 
объектив борлиқнинг ўзаро алоҳасини шунча кўпроҳ 
кўради, уларпи бир-бирига кўпроҳ ҳиёс этади ва булар 
тилида кўпроҳ ўз аксини топади. Сўз маъноларини ўз- 
гартириб турувчи тарақҳиётлар кетма-кет содир бўлиб 
туради. Бу зса полисемантик сўзлар тараҳқиёти учун 
сабаб бўлади24, яъни инсоннинг ўз атрофини ўраб турган 
борлиҳнн умумлаштира олиши билан боғлиҳ ҳолатда 
полисемия мавжуд ва тараҳҳий этади25 26.

Энг илғор ва цивилизациялашган халқларнинг тили- 
да полисемантик' сузлар кўп бўлиб, шу тилдаги поли- 
семантик сўз структураси ҳам лексик маъноларга бой- 
дир. Аммо фалон халҳнинг цивилизацияси юксак ва 
унинг тилида полисемантик сўзлар кўп деб баҳолаш 
ҳийин. Чунки буиинг учун эиг тарақҳий этган тилларни, 
семаитнк салмоғини ўлчай оладиган даражада эгал- 
лаш шарт. Бундай имкониятга эга бўлиш эса инсон ҳо- 
билияти нуҳтаи назаридан ҳам мумкин эмас. Шунга 
қарамасдан баъзи олимлар айрим тилларни полисеман- 
тик сўзга бон тил деган даъво билан ҳам чиҳишган. 
Масалан: Ст. Ульман ўз ишида француз тилида бошҳа

24 Қаранг: М. М. П о к р о в ск и й , Семасиологические иссле- 
дования в области древних язмков, М., 1896, стр. 38; М. В гё а 1,
Езза1 <3е зетапИдие, 6 ёб., Рапз, 1913, 143.

26 Қаранг: Р. А. Б у д а г о в , Ўша асар, 17-бет.
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тилларга писбатаи нолиссмаптик у  сўзлар кўм?п доса 
Э. Колер ромап тиллари ичида исгГап тмлпдпп1 сўа м,ть- 
нолари апча кеиг, дсган фикрпи олдипга су|)адм?у. |)у„ . 
дай даъволар, тургам гапки, ўз тсч<|ммршм ооьсм м  бўл- 
гаи тилдап ташқарм 'шлпшп' ссмаптмк са.1'11\ммпмм ола 
билмаслпкдап кслпб чмдқап. 11иг.мп I, псмпс, руС 
итальяп кабп тпдлармппг ссмаптмк салмпгм (|)рапцуа’, 
испаи тплла|)пга пмсоатам кам дсо длр.-иммммг ўац 
объсктии бўлмам 1\(>ладм. Улармм * * м р (.мрмаап камсм- 
тин1 тўгрм лмлс. Ьу тмллар к аю рм |а к\мш о )ап айдп |ап  
яна бмр цсча тмллармм ,\ам кўрс.-нмш мукочмп 1>па лма 
ўзбск тплимм /\ам ссмапнм) салмпи| >пг пМ1р 1пллардап 
бирп сш|)атпда қ.апд н км)қ|М1лп| I Ьуш а у п>ск 'т л ш а  
оид лугатларпп плрлқдлш ма оошқа л \ 1.м л ар 1а ('олм1м- 
тнрши сабаб бўлдм. Ьумдам 1.-мпқарм, ўаоск оадммм 
адабистмда сўа ўмммм, аскмя ма |уип-., к.юм /камр.лар- 
пнпг бошқа тмл ба/мшм ,'1Да1>М)Л ларм/1.и ш а 1МП(>а|;м1 
кс.пг экамп .ҳам маакур (|)пкрммммм1 I .п ммқллйдм. Чуп 
км мазкур жппрлар ,'и'ослп полпсслмш 
асослап.адп.

у 11<)лпссмми тплппмг \ам  ма (арш'|,
ҳатдап ўргапплтпп ш р\р |>ў.(мам .........
Ўпииг мааарш"! \а л  >1М»ммш »а  |млммт 
боглмқ, у омлам адоқа и.р 
11уммят.||арммм ча.м қм.ммо 
том>пIи ')>'а т.ар мпча, 11 
гтру к'1 \ |>;м м ,/П'М .
("I р \ к и\ расм 10/ 1, 1.111 м а мр и 
пшм' ссмам шк с| р\ I 1 '■ I1-" 11 
бплам 1)ог./1Мқ 
ўргамилар 'жлм, уша

I I.

па омопммпяга

ам амллмм >|..м 
I, м ',||с<)м.>|;ша.лм. 

>1 < >111 к а бмлам 
I . >пи >1|1шм. алоқа.аорлпк қо 
қ || || | оў,>1 а /Iп ,N111110' лмалмй 
п, |.■| 111м |. ;и чI л угатл ар
, ........... , \ ш ппг ссм аптпк
,11 , ,.,11ц > \ р| лммдлди. (/ўз-
П ,1 \|||1Ш оопскгмм борлиқ 

тии.пм.ммр п\ 11,>IVI I МД/1.Л1 м молмссммя 
I чI 1111пI I Прм \ш"| т ар ақ қ п с Iи ,  

(]) 11 к | ).о а м| домрлсм. м \ г, I ам м к а р м  каом.мар|; | хам ЭЪТИ- 
бор («‘рп.ш ап оуларап  I 'м  о . . |м ш н п п ш  мапа шуШ /
тармо| м н а, I ........................... ............. ,ара/м апда, тскш -
рпш м> |,ск гп оў д ма II 1 ' 1 'моқма ■' 
ам алпй а \; ам ип 11 а " I 1 > » пипп а 1. ■1Р ■1 >'1' 
дап проолсма I нк м.и'а > ' оарча '.а.м1умар

, уриодм"1. Аммо у ҳақ.Ъ'

,.1М паларнп, ҳам 
мапа ШУН' 

I |1.||111уИ0ПЛШ
гпда ҳ.амим ч ш иоорпам 'иа

Г.егп, Н).'>'.!, р. ',’лм.
27 Г . К > > 1> I

)ю1, „р011М11||,1 
23 /ў////////;

I | .......... ,1с мипшП/рн' Гопд-гмяе- 

|.|,гқе (1о V/>са 1)п 1л с ч1)аб'
1ч:,|

Р. Л
1 II 111 > I

I, \ п ,1 I ,, п, У ша ас/ц), 12-1-бет.
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лсксикология, семасиология ёки тилшуносликка кириш- 
га бағишланган дарсликларда йўл-йўлакай айтилган 
фикрлардан ташқари, маълум томонларини ўрганишга 
багишланган баъзи илмий иш ёки мақолалар ҳам 
. ьлон қилинган. Масалан, И. Завадовскийнинг поляк 
тили полиссмияснга багишланган мақоласипи кўрсати- 
шимиз мумкин29. Бунда автор ноляк тилндаги лолнсе- 
миянинг асосий масалалари, уни тушуниш ва вужудга 
келиш йўллари ҳақида аича чуқур тўхтагаи.

Бундан ташқарн Европадаги тилшунослик тармоқ- 
ларида полнсемия ҳақида айрим мақолалар бўлса 
ҳам, аеосап бир сўз семаптик майдоии олшшб, уни таҳ- 
лил қилиб берилган. Бу эса кўпроқ амалий аҳамиятга 
эгадир. у

ч ^ Р у с  тилшунослигида ҳам полисемияга бағишланган 
г:шлар мавжуд. Масалан, О. С. Ахманованинг омони- 
мия ва полиссмияга багишланган ишини кўрсатиш 
мумкин30. Бу ишда асосан омонимия ва полисемияга 
оид характсрли тафовутлар ҳақида фикр юритилади. 
Бу масала ҳар бир сўз туркумига алоҳида тўхтаб ўтил- 
гам ҳолда, мапдалаб таҳлил этиб берилган. Иш рус ти- 
ли фактлари асосида чуқур ва кенг очилган. Шунинг- 
дек, Р. А. Будаговннпг нолисемияга бағишланган мах- 
с.ус мақоласи бўлиб, унда автор полисемиянинг асосий 
масалаларига тўхталган31. Автор полисемантик сўз 
структурасига оид маъколар алоқасига ҳам, унинг 
хзрзктери ва турларига ҳам аича чуқур ва мукаммал 
'гўхталнб ўтган. Бундан ташқари рус тилида ҳозирги 
ипгдиз тнлидаги ранг ифода эткш системасига32 бағиш- 
лангаи ва айрим сўз семантик майдонини аниқлашга 
багишлангаи ишлар ҳам мавжуд. Аммо улар амалий 
аҳамиятга эга ишлардандир.

Узбек тилида нолиседшянн ўргапишга бағишлаиган 
фақат бнргина казарий иш мавжуд. Бу Теша Алиқу- 10

10 Ь. X а \у а й о \у $ к 1, Ьа ро!узс;и1е ргЗГепйие, В1и1е1уп ро1з- 
к1гқ) {оу/лггузПуа ]е гукогнашсге^о, Қгако\у, XVIII (1959), 
рр. 11—41Қ

3(1 Қаранг: О. С. А х м а н о в а ,  Очс-рки по об:цей и русской
лсксикологии, М., 1957, стр. НМ—165.

31 Қаранг: Р. А. Б у д а г о в ,  Полпсемия слова, „НДВШ, 
Филол. науки", 1У58, № 1, стр. 5—18.

32 Қаранг: В. А. Мо с к в и ч ,  Систсма цветообозначений в 
совремешюм аиглинсксм язмке, ВЯ, 1960, стр. 83—87.

11

www.ziyouz.com kutubxonasi



н 11чIм111 - У'.(Г)(Ч\ тилмдаги от туркумига оид сўзларда 
ио.1шгсмия'>:п доо иомланган диссертация ишндир. Дммо 
маякур 1ип туб моҳияти жиҳатидан полисемияга бағиш- 
-и.111га11 иш бўлиб чиқмаган. У, асосан, от туркумига оид 
полштмаптик сўзларни вужудга келтирувчи лсксик 
м.тьпо.маршшг ҳосил бўлиши ҳақидаги тадқиҳот бўлиб 
колгап. Бупипг устига, автор тил ҳодисаси билан нутҳ 
ҳоднсасипи фарҳламай, уларНи бир ҳодиса сифатида 
талҳнн ҳилган. У полисемантик сўзнинг вужудга кели- 
1пн ҳаҳида фикр юритар экан, от туркумига оид сўзлар- 
шшг кўчма маъно ҳосил ҳилишига тўла ёндашади. 
Ксйип кўчма маъно ҳосил бўлишининг фалон-фалон- 
лари полисемантик/сўзларни вужудга келтирмайди, деб 
кўрсатади. Ваҳолаики, ўша фалои-фалоп кўчма маъно 
ҳосил бўлиши нутқ ҳодисасига хосдир. Полисемия эса 
тплга хос ҳодиса бўлиб, бу ўринда нутҳҳа хос ҳодиса- 
ларни келтириб, тил ҳодисалари билан аралаштириб, 
яиа фарҳлаш учун уриниш ортиқчадир. Шунингдек, по- 
лпсемияни юзага келтирувчи ҳодиса сифатида фаҳат 
сўзларнинг кўчма маъно ҳосил қилишшш кўрсатиш би- 
л;ш чсгараланиш ҳам етарли эмас—бирсҳламалиликдир. 
Полисемия эвфимизм — дисфемизм ва аффиксация на- 
тнжасида ҳам юзага келиши мумкни. Бу ҳаҳда биз 
II бобда муфассал тўхталамиз.

Узбек тилида иолисемияга оид яиа икки илмий иш 
яратилган. Бири М. Содиҳованинг ранг-тус билдирувчп 
сўзларга бағишлаиган кандидатлик диссертацияси бў- 
лмб, упинг I боби шу сўзларшшг семантик структура- 
сшш таҳлил ҳилишдаи иборатдир34. Иккинчиси эса 
Д. X. Бозоровашшг кандидатлнк дисссртациисм бўлиб, 
у умумаи туркий тиллардаги тапа*аъзоси помлари ва 
уларпппг кўчма маъносинм таҳлил қилишдан иборат35. 
11ш111и|г бпринчиси ранг-тус билдирупчп сўзлар ссман- 
I! 1IV;к‘111111 оддпн таҳлил қилишдан иборат бўлиб, ама-

:1:| Пу ,\,-1кд;| бна дмсссртацтя автореферати ор;-;алл ҳам тани- 
]цпш||м111 мумктш, Қараиг\ Т. А л и к у л о н ,  Полнсемил сушест- 
иитсльШ.1Ч н утттспсом язьпсе, Автореферат каид. дисс., Ташкент 
1960.

:|‘ 1\<![1ип:: М. С о д и қ о в а, Слова, обозиачаюшне цвет 
окраску п у интит.ом иамкс, Автореферат капд. дисс., Ташкепт, 
1963.

36 Қар«и:: Д X. 11.1,1 аро па ,  Семаитика наименовппнп час- 
той тела м м)»>и 1111111.111.14 ш’ п и  н гюркских язьпсах, Апторефсрат 
капд. дпсе., Татмтп, Гч>/
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лий қимматга эгадир. Иккинчи илмий ишда эса маълум 
даражада назарий масалаларга қисман уриниб кўрил- 
гаи. Аммо унинг назарий қарашлари анча чалкашлик- 
лардаи иборат. У кўчма маъио ҳосил қилувчи ҳодиса- 

(ларни метафора ва метонимия деб кўрсатади. Шунинг- 
дск, уларнинг аралаш усули ҳам мавжуд эканлигини 
қайд этади. Турган гапки, аралаш усул ҳақидаги фикр 
асоссиздир. Чунки икки нарса ўртасида ҳам алоқадор- 
лик, ҳам ўхшашлик бўлиши мумкин эмас. Буни Д. X. Бо- 
зорова келтирган факт ҳам тасдиқлай олмайди36. Кўчма 
маъно ҳосил қилувчи ҳодисалар ҳам фақат метафора 
ва метонимиянинг ўзидангина иборат эмас. Автор яна 
кўчма маъно ҳосил /бўлишига конъюнкционализацияни 
ҳам аралаштириб юборган57.' Биз бу ҳақдаги танқидий 
таҳлилларимизни асосий қисмда берамиз.

Шундай қилиб, полисемия, бошқа тиллар сингари, 
ўзбек тилида ҳам /атрофлича, монография шаклида 
ишлаб чиқиш учун объект бўлиши лозим. Унинг ўзбек 
тилида бир қанча ёндош ҳодисалари мавжуд. Кўпгина 
ўринларда улар қориштириб келинади. Полисемиянинг 
ёндош ҳодисалардан фарқлапувчи белгиларини аниқлаб 
чиқиш зарур.

Шу вақтгача полисемиялар классификация қилин- 
маган. Бу эса умуман тилшуносликка хос ҳолатдир. 
Баъзи уринишлар бўлса ҳам у полисемантик сўз струк- 
гурасига оид масалалар даражасидан нари ўтмаган.

Полисемантик сўз структураси маълум даражада 
ўргаиилгап бўлса ҳам, уни мукаммал деб бўлмайди.

(Полисемияни юзага келтирувчи ҳодисаларга тилшу- 
иосликда кўп уринилган бўлса ҳам, у бир ёқлама бўлиб 
қолган.

Шуларни назарда тутиб, ўзбек тилидаги полисемия- 
ни қуйидаги бобларга бўлиб ўрганилишини маъқул деб 
топдик:

1. Полисемия ва унга ёндош ҳодисалар.
2. Полисемиянинг юзага келиши.
3. Полисемия классификацияси.
4. Полисемияда сўз структураси. * 37

30 Қаранг: Д . X. Б о з о р о в а ,  Ўша асар, 6, 13—14-бетлар.
37 Қаранг: Д. X. Б о з о р о в а ,  Ўша ерда, 8—12-бетлар.
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I б с б

ПОЛИСЕМИЯ ВА УНГА ЁИДОШ ҲОДИСАПАР

Тилпгунослигимизда полисемияларни ёндош ҳодиса-
лар билан қиёслаб ўрганиш ва унинг доирасинн аниқ- 
лашда анчагина ишлар қилинди. Бу ҳақда ёзилган 
француз, немис, инглиз, чех, рус ва ўзбек тилшуносла- 
ршшнг асарларини 'ҳам таъкидлаб ўтиш ўринлидир. 
Гарчи бу илмий асарлар полисемия ва унга ёндош ҳоди- 
саларга бағишланган махсус монографня ёки муҳим 
мақолалар тарзида бўлмаса ҳам, таркибида полисемия- 
ларии ёндош ҳодисалардан фарқловчи нозик белги- 
ларни ўз ичига ола олган қимматли фикрларга эга. 
Бпроқ мазкур асарларда полисемиялар баъзи ёндош 
ҳодисалардангина фарқлаб берилган. Шунингдек, улар- 
да полисемиянинг омонимиядан фарқи ва фраза тар- 
кнбидаги сўз маънолари полисемантик сўз структу- 
раси учун алоқасиз эканлиги ёритиб берклган. Биз бу 
асарлар ҳақида қуйироқда, ўз ўрпи билан, тўхталиб
у'I' ' I м тл о

м;п ... ,.д  ̂ , . .
семаптик сўзларни вужудга келтира олмайди. Шунинг- 
д(>к, мнълум полисемантик сўзнинг маъно структура- 
с [ I ] 111 таркиб топтирувчи лекснк маънолар миқдори 
бнлам ушнш лугат мақоласида қайд этилган маъно- 
.1;I[> 11 мнқдорн тснг келиши ҳам шарт эмас. Чунки луғат 
мақо.паспда сўзпинг лексик маънолари қаторига бошқа 
м.11,но,па [нш ҳам санаб, қўшнб кстишни луғатчилик 
ипкор чтмапди. Таржима луғатларида эса, таржкма им- 
конпятпга қараб, лскс.нк маъноларни бир-бирига кўшнб 
бсршп ҳам мумкпп. Бунинг устига, луғат мақолг 1 
зшпда .му|'атчп1пшг субъекти, билим савияси ҳг 
ҳим роль ўГшапдп. Афсуски, назарий билимга эга
14
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лар луғатчилик билан жуда кам шуғулланишади. Лу- 
гатчиларнинг кўпчилиги практик кишилардир.

Полисемияларга тилнинг кўпгина ҳодисалари қо- 
риштириб юборилади. Полисемия билан чалкашликни 
юзага келтирувчи ёндош ҳодисалар асосан ҳуйидаги- 
лардир:

1) конверсия, 2) омоиимия, 3) фраза.
Полисемия ва кояверсия

Полисемия маълум бир сўзпинг бир печа лексик 
'маъноларга эга бўлиши ҳодисаси1' бўлса, конверсия 
маълум бир сўзнинг ҳеч қандай аффикс олмаган ҳолда 
бошқа сўз туркуми вазифаси билан келиши ҳодисаси- 
дир2. Полисемия лексик маъиоларнинг ҳосил бўлиши 
натижасидир. Лексик маполар эса маъно кўчиши йўлч 
билан ҳам ҳосил бўлади. Мапа шу кўчма маъпо ҳоснл 
бўлишининг баъзи томоилари эса конверсиянинг баъзи 
томонларига ўхшаб кетади.

Метафора йўли билан кўчма маъно ҳосил бўлиши- 
нинг конверсияга ёндош ҳолатлари мавжуд.'

СССР Фанлар академиясининг мухбир аъзоси 
Л. А. Булаховский метафорани изоҳлаб: «...аташнинг 
белгига ҳараб кўчишидир»3,— дейди. Демак, НГомдош-
-------------- I;

1 Қаранг: А. А. Р е ф о р м а т с к и й ,  Висдсние в язьпсознание 
М., 1960, стр. 52; 1967 йилги нашрида 75—76-бстлар; О. С. Ах ма -  
нова,  Очерки по обшей и русской лексикологии, М., 1957, 
стр. 104; Ж. М а р у з о ,  Словарь лннгвистических терминов, М., 
1900; Е. М. Г а л ь к н н а - Ф е д о р у к, К. В. Г о р ш к о в а, 
Н. М. Ша и с к и н ,  Совремсшшй русский язхлк, ч. I, М., 1962, 
стр. 29—30; О. А з и з о в ,  Тилшуносликка кириш, Тошкснт, 1963, 
стр. 60; Н. С. В а л г и н а ,  Д.  Э. Р о з е н т а л ь ,  М. И. Ф о- 
м и н а, В. В. Ц а п у к е в и ч ,  Современншй русский язмк, М., 
1964, стр. 14; У. Т у р с у н о в ,  Ж.  М у х т о р о в ,  Ш. Р а ҳ ма -  
т у л л а е в ,  Ҳозиргн узбек адабий тили, Тошкент, 1965, стр. 125; 
О. С. А х м а н о в а ,  Словарь лингвистических терминов, М., 
1966; М. М и р з а с в ,  С. У с м о н о в ,  И. Р а с у л о в ,  Ўзбек 
тили, Тошкепт, 1962, стр. 23; 1966 йилги иашрнда 22-бет; Т. А л и- 
қу ло в ,  Полисемия сушествительпмх в узбекском язнке, Авторе- 
ферат канд, днсс'., Ташкеит, 1966, стр. 5; Ҳозярги ўзбек адабий 
тнли, I том, Ғ. А. А б д у р а ҳ м о н о в таҳрири остида, Тош- 
кент, 1066, 114-бст.

2 Қаранг: А . А. Р е ф о р м а т с к и й, Ўша асар, 64-бет; 
О. С. А х м а п о в а ,  Ўша луғат, 202-бет; И. В. А р н о л ь д ,  
Лсксикологпн соврсмсшюго апглнйского язьгка, М., 1959, стр. 128.

3 Қаранг: Л. Д. Б у л а х о в с к и й ,  Введение в язмкозиапие, 
ч. П М ., 1054, стр. 57.
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.'ти'111 (11М1,'ш номдошлапувчи, яъни объектлар маълум 
пслпп'|1га ппсбатап ўзаро ўхшаш бўлгани учун, биринчи- 
с1111нмг помн иккипчисини ҳам ифодалайдиган бўлиб 
г,о.чс,|, 1\|ста(1юра юзага кслган ҳисобланади. Кўриниб 
|урподпкн, бунда белги асосий ўринда туради. Бу белги 
от.ектларшшг хусусияти, ташқи кўриниши, вазифаси 
па ҳоказоларига нисбатан бўлиши ҳам мумкин. Шунинг 
учуп ҳам баъзи тилшунослар, кўпинча адабиётшунос- 
л.тр мстафора билан конверсиянинг белги негизида 
ютага кслган турларини қориштириб юборадилар. Бел- 
гн пегизида юзага келган конверсиялар конверсиянинг 
от туркумига оид сўзлар адъективадияси тури доира- 
спга хос бўлади. Туркий тилларда нарса ёки воқелик- 
пнпг муҳим белгиларини шу нарса ёки воқеликнинг 
поми бнлан атдш актив ҳодисадир. Мана шу ҳодиса на- 
тпжасида от туркумига оид сўзлар адъективацияси 
бплаи метафорани қориштириб юбориш ҳоллари учрай- 
дп. Шу ўриида ўзбек адабиётшунослигининг кўзга 
кў]1нпган назариётчиси, филология фанлари доктори 
II. Султоновнинг метафора учун келтирган мисолини 
таҳлил қилиб кўрамиз, яъни: пўлат билак, ипак соч. 
Аптор мазкур бирикмалардаги пўлат, ипак сўзларида 
мстафора юзага келган, деб кўрсатмоқчи бўлади4. Аммо 
бу ўринда пўлат, ипак сўзларида ҳеч қандай семантик 
ўзгариш содир бўлмади, балки адъективация содир 
бўлди. Яъни номдошловчи билан номдошланувчи ўх- 
шаш бўлгани учун ном кўчиши—кўчма маъно ҳосил 
бўлшпн <юзага келгани йўқ.('Балки пўлат, ипак сўзлари 
ў.члпрп ифодалаган нарсанйнг белгисинигина ифодалаб 
КС./1ДП, яъии сифатлик хусусиятига эга бўлиб қолди. 
Тплшупосликда бу ҳодиса адъективация дейилади5.

Пош сўзи ҳисобида ҳосил бўлган метафорага мисол 
кслтпрлмнз. Уни пўлат, ипак сўзлари ҳисобида содир 
бўлгап ҳодисага ҳам қиёслаб кўрамиз. Бош сўзи асо- 
слп ‘калла’ маъносини англатади. Кейинчалик метафора 
пўлп оплап кслиб чиқиш, тарқалиш жойи маъносини 
ҳам оргшрдп. Улар (ҳар икки маъио) ифодалаган ту- 
шупча маплум иарсаларнинг бошланиш қисми белгисига 
эга укаплпгп билан ўхшаш бўлганлиги учун, метафорага

4 Қараиг. Н а I а г Су л т о н ,  Адабиёт назарияси, 1 
1939. 35 --5в-1н'т.ил|>.

!> Қараиг. О. С. А х м а н о в а ,  Ўша луғат; Ж. М п  
Ўша лугат
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аеос бўлган. Демак, метафоранинг ҳам асос, ҳам кўчма 
маъиоси объектлари ўзича иккита мустакил ҳолатдадир. 
Бироҳ улар ўртасида қандайдир ўхшашлик мавжуд. 
Пўлат, ипак сўзларида соднр бўлган адъективацияда 
бупдай эмас. Улар аввал маълум нарсани апглатар эди. 
Кенни ушшг бслгисини ифода этнб келадмган бўлди. 
Яъпи бош сўзидаги каби ўз объекти белгисига ўхшаш 
белгили нарсани ҳам ифода этувчи бўлиб қолмаган, 
балки фақат ўз объектининг белгисини ифода этадиган 
бўлди. Бош сўзида ҳдд. ўзи ифода этгаи нарсанинг бел- 
гисини ифода этиш/вазифасини олиш ҳодисасини, яъни 
адъективацияни учрттиш мумкин. Масалан, бош жой, 
бош қисм. Бу бирикмалардаги бош сўзи ҳам ‘калла’ 
лексик маъноси объектинннг белгиси ифодаси билан 
о\сой, қисм сўзларининг сифатловчиси вазифасиии ҳам 
бажарган. Шупга ўхшаш пцлат билак, ипак соч бнрнк- 
маларида ҳам пўлат, шгак сўзлари белги билдирувчи 
маънолари воситасида сифатловчи вазифасини ўтаган. 
Демак, мазкур сўзлар сифат туркумига хос вазифани 
бажарган. Мстафорапннг асос маъноси қайси туркумда 
бўлса, кўчма маъиосн ҳам шу туркумга оид бўлиши 
шарт. Бу ҳақда бош сўзида содир бўлган метафоранинг 
ҳар нкки (асос ва тобс) маъносига эътибор бернш мум- 
кин. Адъективацияда эса сўз сифатга кўчиши мумкин- 
лигини кўриб ўтдик. Уларда янги маъно юзага келмай, 
балки маьпо ўзгармаган ҳолда, ўз объектини англатиб 
турпб, унинг белгиси воситасида сифатловчилик вази- 
фасиии ўтаб келар экан. Хуллас, метафора ва. адъекти- 
вация ўртасида ҳеч қандай умумийлик йўқ6. Қонвер-

0 Метафора ва адъективация ҳодисалари қориштириб юборил- 
гаилигшш ўзбек адабпстшунослигида ҳам, тилшунослигида ҳам 
учратиш мумкин. Қуйнда намуна келтирамиз, Метафорага 
Я. Пинхасов берган мисол: бош бўлаклар бирикмасидаги бош сў- 

Зл. Қаранг\ Я. П и н х а с о в ,  Ҳозирги замон ўзбек тнли лекси- 
каси, Тошкент, 1960, 14-бет. Проф. С. Усмонов берган мисол: 
кумуш ҳаво, гул боғ бпрнкмаларидагн кумуш, гул сўзлари. Қа- 
ранг\ С. У с м о п о в ,  Метафора, .Ўзбек тили ва адабиёти", 1964, 
4-сон, 35-бет. Л. Абдуллаева Тулки, чаён, айиқ, шер, ит, илон 
каби сўзлар сифат иазифасида келишипи кўрсатади. Қаранг\ 
Л. А б д у л л а е в а ,  Мета([юралар ва улариинг таржима қнлиии- 
ши ҳақида баъзи мулоҳазалар, „Ўзбек тили ва адабиёти", 1965, 
1-сон, 63-бет. Ф- К а м о л о в  берган мисол: бодом қовоқ, олтин 
куз, кумуш қши бирикмаларидаги бодом, олтин, кумуиг сўзлари. 
Қаранг-. Ҳозирги ўзбек адабий тили, I том, 110-бет. Адабиётшу7
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г|цП1111И' (>и|) ту|ж ('>ў,;п'<И1 адъсктпияцпя бплап мстафора 
ў|>пн'ида ҳоч цандап умумнйлик йўқ ва адъсктшзация 
яп|'и лгкгпк маъио ҳосил қнлмас экап, у нолиссмия 
оплап ,\ам умумпплпкка эга эмас.

(ашгкдока пўлп бплап кўчма матаю ҳосил бўлипш- 
шшг копиорсияга опдош ҳолатларп мавжуд.

Ддт.октинация баъзн ҳолларда сппекдоха билап ҳам 
қорпштпрнлиб юборилиши мумкин. Маълумкн, синск- 
дохаларда бутуи номи билан асосий белгиси ҳисоблаи- 
гап бўлагипн ҳам аташ ҳодисаси мавжуд. Адъектива- 
цпя ҳам, кўп ҳолларда, нарсаиинг номн билаи уппнг 
асосин белгпсини аташ натижасида юзага келади. Ан- 
нш;са, туркпй тилларда ранг номлари унча тараққнй 
эт магаплпги от туркумнга оид сўзларшшг ранг билдн- 
руичи опфатларга кўчпнш учуп сабаб бўлиб кслмоқдп. 
Худдп шу пўл бнлан гул бтомпип бнлдирувчн гунафша 
сўзп ҳам спфатга кўчгаи, яъии гунафша сўзи мазкур 
гулга хос рангнн пфодаловчп маънога ҳам эга. Мнсол- 
ларга пазар ташланг: Меҳрихпн стакандан гунафиш 
олиС), прининг дамогига тутда (С. А ҳ м а д ). Бу ернииг 
тпшлирп маада, қум аралаш бўлиб, сариқ, гунафша, 
қаигиш суллар ва гиёҳларга бой (Ҳ. II а зм  рф)

I>у мпеолда гунафша ўсимлнги помм билан ушшг 
рапгп ҳам аталгап, /Ш у жпҳатдап бу ҳодиса синекдо- 
кага ў.чшаб кетадп. Чунки рапг шу рангга оид бўлгаи 
пароапппг қпсми эмаомпкап? Худди шу ҳоднсага ўх- 
шаш ўгма оўзпдап кўчма маъионппг ҳоснл бўлиши ои- 
ш'Кдо\пга кпрнтпдадп, Чупкп ўсма сўзи ўеимликнн бил- 
дирадп, яиа ўша ўспмлнкдан спқпб олннган рапглп 
<'уи>қлпк1ш ҳам ифода этадп, Масалан, ўсма қўймоқ, 
:пат қоладиган ўсма ва ҳоказо. Мазкур суюқлик ўсма 
ў<т|м,||||гшт11г таркпби — қисмидир, Аммо гунафша сўзи 
юқоридлги пккп маънога эга бўлгаип бплан, у синекдо-
............. келтпрдн, деб бўлмапдн. Чунки ранглп
оуюқлпк ўснмлнкнииг таркнбп •— қнсми, шунипг 
учуп' ўг\ш  оўзп ҳнсобида синекдоха юзага келган; аммо 
рапг '>оа гулпштг (умуман, ҳар қандай нарсанннг ҳам)

нослпкка опд ,пу|,тгд.т колтпрнлган мнсол: Олтин еодий, ўт юршс, 
тош куп:ил. пулчш пилик блрикмаларидаги олтин, ўт. тош, пў- 
лат сў 1ларн. Кчрчн:: Ҳ о м н д н й ,  Ш. А б д у л л а е в а ,
С. И б р о ҳ м м о п а. Лтабибтшуиослик тсрминлари луғати, Тош- 
кент, 1967, 111-(><ч'.
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тпркиби — қисми бўла олмапди. Шу туфанли гунафша 
сўзп ҳпсобнда синекдоха юзага келмаган.

Бу ҳоднсаларнипг яна бошҳа туб фарқлари ҳам мав- 
жуд. Сппекдохаларда бутуннипг номи билан аталган 
бўлак ҳамма пақтўша бутуннипг мантиқий бнр қисми 
бўлипш шарт. Масалан, юцорида қапд этнлган рангли 
суюқлик ҳсч вақт ўсма ўсимлугндан бошқа нарсашшг 
қисми сифатида қаралмайди. ^Адъективацияда эса ранг 
бирор нарсанинг номи билан аталган, ҳар қандай нарса- 
нинг ҳам шундай ранги бўлса, уни ифодалайверади. Ма- 
салан, гунафша нур, гунафша сиё% ва ҳоказо. Шунинг 
ўзн ҳам нарса ва упинг белгиси, нарса ва унинг қисми 
эмаслигнгпни тасдиқловчи далилдир.

Нарса номи билан унинг рангнни аташ синекдоха 
бўла олмаганидан кении, турган гапкн, иарса иомн би- 
лап унниг ҳар қандай бслгиснни аташ ҳам синекдоха 

<5ўлишп мумкин эмас. Масалап, тулки одам, елим бола,
\ ючин чайқовчи, шер жангчи кабн бирикмалардаги тул- 
ф и, елим, лочин, шс.р кабп сўзлар вазифаси ўзгариши 
"пазарда тутнлиши керак7. Тплдагн мазкур ҳодиса ҳам 
спнтактик адъсктивацияга опддир. Демак, у кўчма маъ- 
по ҳоснл қплувчи сипскдоха билап ҳеч қандан ало- 
қага эга эмас, лексик маъно ҳосил қилмайди ва поли- 
ссмантнк сўзпинг вужудга келнши учун ҳам роль ўпна- 
майди.

Нарсадан унииг белгисига номнинг кўчиши каби 
белгисидан нарсага номнинг кўчиши, яъни сифат суб- 
стантивацияси ҳам сииекдохага тенг эмас. Масалан, 
чўлоқ, чиноқ, тиртиқ каби сифатлар билап/одампи аташ 
синекдоха бўла олмайди. Шупингдек, киши ва нарса- 
ларни ташқи белги, касалликлари ва анорматик ҳолат- 
лари номи билан аташ ҳам шунга ўхшаш ҳодиса деб қа- 
ралмоги лознм. Худди шу нуқтаи назардан, Т. Али- 
қуловшшг поэтик синекдоха ҳақпда фикр юритиб, 
«характерли белгиси номи шахспн ифодалайдн»8, 
деган фикрига қўшилиб бўлмайди. Чунки белгиси номи 
билан нарса ёки кимсани аташ тилшуносликда синтак-

7 Л. Абдуллаева бу ҳодисани метафора деб курсатган эди. 
Бу ҳақда аввалги бетлардаги иловаларга эътибор беринг.

8 Қаранг: Т. А л и қ у л о в ,  Синекдоха нўли билан полисе- 
миялариинг вужудга келиши ҳақида, „Ўзбек тили ва адабиёти*, 
1965, 3-сон, 32-бет.
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1пк с упс I ;штш'.аш]я ҳодпсасп дсб қа|)аладн‘|. Снптактик 
с)ог|ам|инацпя патпжаспда эса янги лскснк маъпо ҳо- 
('11 л ()ўлмапдп. Чупопчи чўлоқ, чиноқ, тиртиқ каби си- 
ф;плп|> бплап кшппнн аташда улар япги маъно бср- 
мапдп, балкп ўз маъноси бплан бслги апглатаётган 
бўдаисрадп. Бслгп мансуб бўлгаи нарса ски кимса эса 
путк коптекстн ёки шароитидан мантиқан англашилади. 
/(смак, сннтактик субстантивация янги лексик маъно 
ҳосил ҳилмас экан, кўчма маъно ҳосил бўлиши ва иоли- 
семпиларшшг юзага келиши билаи ҳам мутлаҳо алоқа- 
си пўҳ.

Юҳорида конверсиянинг кўчма маъно ҳосил бўли- 
пшга ўхшаб кетаднган барча синтактик турларини кў- 
рнб ўтдик, Кўчма маъно ҳооил бўлиши соф ссмантик 

^одпса бўлса, коннерсняпипг сиитактпк тури эса еўзлар- 
пппг спптактнк вазифаларидаги ўзгариш бўлади. Шу- 
пннг учуп ҳам, кўчма маъно ҳосил бўлиши кўп маъно. 
лплпкнп, яъни ссмантик ҳоднса полисемияин юзага кеҳд 
тнргаии ҳолда, сўзларнинг синтактик вазифаларидаг‘г 
ўзариш, яъии япгн синтактик вазифа орттиршии поли- 
ссмия— кўн маъполплик билан ҳеч қандай алоқаси 
пўқ бўлнб чпқди.

Сўзлар коппсрспясида ҳам семантикаиинг айрим жа-. 
расилари содир бўлпшн, яъпн сўзлар конверсияга учра- \ 
гач, улар ссмаптпк жпҳатдап сурнлнши, кенгайиши ски 
торайпши, копкрстлапшши мумкин. Бу эса конверсияга 
учрагап сўзшшг асос маъноси моҳиятпнинг йўқолишнга 
олпб кслади. Лекин бу ҳодиса ҳам кўчма маъно ҳосил 
қплмапдн. /

Ҳаракат иоми билан шу ҳаракат ҳосиласи бўлга)/ 
по|;слнкппнг аталиши (тўй-Цтўй ва кўч-Цкўч каби) бс / 
гпсп помп бплан предметнинг аталиши (кўк Цкўк ка [-

4 I 1.1 ] X' ;пп 1111' белгнсшш ифодаловчп пом_, якпи спфат туркуми- 
)а <>11/|. гу| ма.чкур парсанинг анпан ўчшш ҳам помлаб кслади. 
1>у \(|дпга (•ш1гкдоха эмас, деб кўрсатдпк. Тапнқли қозоқ тилшу- 
посп I . Г. ДД\-»-лоосп эса контекстда қисқартпрплган аппқланмпш 
]1а;ш(||апми1 ,\ам уч устпга олгаи апиқломчнип снпскдохага кнрнта- 
Дч, я 1.П11 ( пи 1.11,1 мк субстантппацпя билаи спнсклоханп тсиг қилпб 
Кўядм. Д\ао.1 п.1 и. /.()// қирқшиадм, те.рси б,ип1>1р<1д1>1 жумласидаги
квп ма /и<ч«’и > у ............. .. сшггактпк субстаптппацнясипи синскдо-
ха деб курсап.ш Г..1\пламкм, кўм билан халомпқ ма теран билан 
Қўл тушумчллл|>и у|>>.к'ида \гч қапдай ажралмас таркнбинлик йўқ. 
Қаранг; Г. Г. Д1 у ( аопсм,  Чомремешшй казахским язмк, I, 
Лексика, Ллма ;па, I >■'>‘(. п|>. '.!(>.
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метонимия бўла олмайдн. Маълумки, туркий туб сўз- 
лар феъл ва ном жуфтликларидан иборат. Бунн кўп- 
гина туркологлар қайд эти£> ўтган10 11. Феълнинг йўлдошн 
<[)ақат ог туркумнга оид ^узлардан иборат эканлигини 
кўриш мумкип". Бундай жуфтликларшшг ҳаммасм 
(1>еъл тараққнёти натижасидир. Аммо (1>еъл туркумига 
оид сўзлар тараққиёт натнжасида бошқа туркумларга 
онд сўзларнн ҳосил қилса, у мстонпмня эмас, балки 
(|>съл конверспяспдпр. Чункп фсълдап ноль аффнксапия 
патпжасида бо>пқа туркумга опд сўз исаляптп. Ноль 
аф(1)нкация иатпжаспда сўз ясаш- конверспя деб ага- 
ладп.

Кук (рапг) ва кук (ҳаво) сўзларндаги семантпк боғ- 
лаипш ҳам мстопнмняга хос эмас. Бу ҳодиса аввало 
кўрсатилганпдай, бслгиси помп бплан парсапи аташ 
бўлмап, балкп парса помп Оилан белгнпи аташднр12.

' Дсмак, кукЦкук эса адъектнвацпя патижаспда тзага 
1 колгап сўз жуфтлпгпдпр, Адъсктпвация, тургаи гапки, 
'метопимия бплап тспг эмас. Адъектнвацпя ҳам копвер- 
•)’.сияпииг бнр турп экашшп юқорпда аптиб ўтгап эдпк.

1" Қаранг: Г. Па мб е р н ,  Этпмологнческип слонарь, Пре- 
дислопие, п. 17; П. М. М е л и о р а и с к и й ,  Памятпнк п честь 
Каль-Тсгппа, 'ШО, т. XII, вьш. II—III, СПб, 1899, Прпмсчаиис 22; 
И. Л. Б а т м а и о в ,  Грамматпка киргизского язьжа, вьш. II, 
Имепа, Фрунзе, 1940, стр. 5; С. А. Д ж а ф а р о », Лскснка 
соврсмениого азербамджанското язнка, Апторефсрат док. дисс., 
Баку, 1959, стр. 10; И. А. А б р а ж е е в ,  П. А. Д а н п л о в, 
Р. И. Б и г а е в, Очсркм по солоставнтельнон грамматикс рус- 
ского н узбекского язмков, Ташксит, 1960; стр. 189; А. Юлда-  
ш е п, Критнкн п библиографи», „Русскип язьис в нацнональиом 
школс", М., 1960, стр. 83; А. Г. Г у л я м о в, Проблемм исторн- 
ческого словообразовапия узбскского язмка, I. Аффиксацпя, Док. 
днсс., Ташкент, 1955, стр. 319—360; С. У с м о и о в ,  Ҳозирги 
замоп узбек тилида омсшимлар ва сипоиимлар, туп. „Илмин асар- 
лар". ТГПИ, XII чпц. 1959, 48-бет; Б. М. Ю н у с а л и е в ,  Кпр- 
гпзская лскспкологня, ч. I, Фрунзе, 1959, стр. 63—84; 1\. А х а- 
п о в, Қазақ т1л1пдсг1 омонимдср, Алматм, 1958, 34-бот; Э. П. Се- 
вортян, Аффмксм 1лаголообразоваппя в атсрбапджанском язьжс, 
М ., 1962, стр. 365—373.

11 Бу ҳақла бпт бошқа ппшмпзда мулоҳазаларими.нш тўла ба- 
сн этганмиз, Қарпнг: М. М и р т о ж н с п ,  Дастлабки омоним- 
ларшшг вужудга кслншм, тўм. „Адабиётшупослик ва тилшуиослик 
масалалари", IV китоб, Тошкснт, 1961, 439-бет.

12 Кўк сўзинипг тараққисти ҳақида бошқа ишимпзда муфас- 
сал таҳлпл бергаи эдик. Қаранг: М и р а з и з  М и р т о ж и е в ,  
Узбек тилида лексик омонимларнинг вужудга кслиши, Канд. 
днсс., Тошкспт, 1963, 71-бет.
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( Л'1 м)пиг|к'1пк'и Г>у ўрппда фақят сиптактнк вази- 
фппп ў:п'пртп|нпп Гшлпппша чегарплписап эмнс. Сўз 
(кнпқп туркумгп кўчгпч, ссмаптнк жпқатдпп ҳпм, яп.ии 
фепллпр (пга кўчгпч, ўшп феълдап апглппшлгпн ҳара- 
кпт Гшлпп боглн жараси поми бўлнбгипа қолмпп, ўзга- 
рпб ксггпп. /?'//>/-, к//'/- феълларп отга кўчса, тўюп, кў- 
чук мпъполарнга эга бўлишп керак эди. Ваҳолапки, 
'/у///- фс.ълппппг йўлдошп фсъл маъпосп бплап боглиқ 
бўлгпн мпроснм маъносшш, кўч- феълинннг пўлдоши 
(|>с’1.л маъпосн билан боглиқ бўлган ашёлар маъносиии 
бср|’пп. Сифат туркумига кўчгап кук сўзи эса ’ўз маъно- 
сппп ксигаптириб юборган.

/Сўз копверсияга учрагач, бундай маъно ўзгариши- 
шйп' соднр бўлишп сўзпинг полисемантиклнги учун 
псос бўшп олмнпди. Чункн унинг конверсияси янги мпъ- 
ио орттпргач, у мутлақо янгп сўзга айланадн. Янги сўз 
мпъпоси эса ўзи учун асос бўлган маънони ифода этув- > 
'ш сўзнипг семантик структурасига кирмайди.

Копперсия иатнжасида янгп сўз ҳосил бўлиши тил-о 
шупослпкда лексик конверсия депилади. Кўриб ўтднк-’г 
кп, лекспк конверсиянинг ҳам нолисемия билан ҳеч 
қппдпй нлоқаси йўқ.

Копверсияшшг япа бир шупдан тури боркп, унда сўз '■ 
ср.дпмчн сўзга айлапади. Бу ҳодисапи ҳам баъзн тил- •, 
шупослар кўчма маъно ҳоспл бўлиши бплан қоришти- ў 
риб юборишадн.

|"Фнлология фпнларн доктори С. Усмонов ва фило- 
логмя (|>пнлари кандндатп. Д. Бозоровалар мустақил 
мп 1.ИОЛИ сўзларшшг ёрдамчн сўзга айлапишиии мета- I 
форп дсб тушунадилар. С. Усмоиов яқии .сўзи каби 
мо/1пл.мим<;1 ўггап аавал, кейин, қараб, томон, кўра, ост, 
//</, си. //</, орқа каби кўмакчиликка ўтгаи сўзлар- 
пп |\1С1П(|м)рп йўлн бнлаи грамматик алоқа воситаси 
сп([|.-| I м м:1 қўл.мпш пмкопиятига эга бўлади, дсб кўрса- 
1'пдп. ,11. Г.о.юропн эса тоғ боили, дарс боши, дарахт 
боши кпои ('прпкмплар билап бир қаторда том боши, 
учоқ <>чша омрпкмплпрпдп ҳам бош. сўзииипг қўлланн- 
пшпп мс1.'|фор;шпш' Гшр кўршшшн, ям.пн натпжпси деб 
тнлқпп '1.1(1 м1'. А\сIп(|>ора эса сўзшшг лскспк маъио- *

1г> Қарии.': .'I.. \ .  И м ч м р <> м ,м, Г.сммпппс.м наимспог.лпчй
частей тела м м|х'м пипмп.1\ чг ммх и ттркских и п.1ках, Лмторефе- 
рат канд. дчс.с., Т.пмигиI, ШП/. сгр. 8 9 .
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лари асосида лексик характердаги янги кўчма маъно 
ҳоснл бўлишидир. Сўзнинг ёрдамчи сўз вазифасида 
қўллапиши, яъни ёрдамчн сўз ҳолатига кўчнши эса 
бошқа ҳодпса. Сўзшшг срдамчп сўз ҳолатнга кўчнши 
оса, упнпг лекснк маъноси пўқолиб, грамматик маъиога 
.чга ҳолатда, шу маъио ҳпсобпда ҳўллаипшпднр. Бу тнл- 
шунослнкда аллақачоп тап олннгап ҳодисаднрўфў

С. Усмонов кслтпрган мисолпи таҳлил қпл|Гб кўра- 
мнз: Кам/шр тогора боишда туриб, чақалоқни овутмоқ- 
чи булар эди (Ғ. Ғ у л о м ). Бу мнсолдагн боишда сўзи 
«олдидаги жойда» маъноснда пш-ҳаракатпн пфодалов- 
чч сўзни ўрип бплдпрувчи сўзга боглаш учун хнзмат 
қнлгап. Унинг ўзида лекспк маъпо пўқ. Мазкур ёрдамчн 
с-ўзга хос маъно бош сўзнннпг лсксик маъноларидан 
метафора нўлн билан ҳосил бўлпшн учун эса упннг лек- 
спк маъпола|шдаи асос бўла олувчисп пўқ. Яъни бош 
сўзшпшг лексик маъмоларп ифода этгап тушупчага ўх- 
шаши учуи тоғоранннг каллага ҳам, бошланишга ҳам, 
учга ҳам/тепага ҳам, юқорига ҳам ўхшаш ҳеч иарсаси 
йўқ. Тоғора — донра шаклга эга огпзлм иарса. Бунинг 
устига тогора бошида дспилганла, унинг маълум жони 
ёки томони ҳақпда конкрет ўрнн бнлдпраётгаии ҳам 
йўқ. Ушшг ҳузурпдагн қаер ҳақидаднр гап боряптн. 
Бнроқ барнбир жой тоғора бмлаи боғлиқ ҳолда англа- 
шплади. Ушшг ўрпн экаиннм формал пфюда этишда 
бошида кўмакчисп воснта бўлади. Боишда кўмакчпси 
бош сўзидан метафюра пўли билан ҳосил бўлмаган. Бу

и Қаранг’. Ф. И. Б у с л а е п ,  Исторнческая грамматика 
русского язика, ч. 11, М., 1963, стр. 85—86; А. А. П о т е б н я ,  
Из запнсоп ио русской грамматике, I—II, Харькон, 1888, стр. 25; 
А. А. Ша х м а т о п .  Синтакспс русского язнка, М.—Л., 1941,
стр. 432; А. М. П с ш к о в с к п й ,  Русскнн сннтаксис н научном 
осветснии. М., 1938, стр. 37; И. И. М с ш а н п н о п  Члепн 
!:|/едложеп11я н части ргчн, М. —Л.,  1946, стр. 296; М. 14. Стеб-  
л и и - К а м с н с к н й, К вонросу о члстях речи, „Всстннк ЛГУ“, 
№ 6; Серия обшсстпспних паук, 1954, стр. 155; Ўша антор, Грам- 
матика порвсжского язьша, М. —Л.,  1957, стр. 150—152;
Л. В. Ше р б а ,  Избранпьш рабогн по русскому я.шку, М., 
1957, стр. 07. Д . II. Шмс л е м,  К вопрос.у о „пропзводннх" 
служебпих частях речл н междомстнях, „Известмя АМ СССР, 
ОЛЯ“, 1961, т. XX, ньш. 6, стр. 504; А. Ҳ о ж и о в ,  Ўзбек тп- 
лмда кўмакчи феъллар, Тошкспт, 1966, 18-бет: П. Т. Ч с р к а с о- 
м а, Переход полнозпачпих слов в нрсдлоги, М., 1967, стр. П 
А. Н. Г в о з д е в ,  Соврсмсшшн русскпй литературний я:шк 
т. I, М ., 1967, стр, 412—414.
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т;|к1ди|)д;| кўмакчп қапдай юзага келди, деган савол ту- 
п|,лпп111 мумкип. Бпз. тоғора сўзини бошқа сўз билан 
алмаштпрнб кўрамиз, |яъни. чўққи бошида бирикмасинн 
таҳлпл қплиб кўраплнкГЧўққа сўзи ифодалаган объект- 
пп111- бошп бор. У чўққииннг энг юқори қисмпдир. Шу 
бплап бнрга, бу бирикмада бошида сўзи ўрин ифодала- 
пш ҳам мумкин. Ҳар нкки қолатда ҳам бирикма ‘чўқ- 
қппипг энг юқорп жопи’ маъпоснни нфода этадп. Демак, 
бпрмкмада боишда сўзишшг лексик маъно ифодаси би- 
лап кўмакчн маъпо ифодасн тенг ҳолатда келган, унн 
хоҳлаган томондаи олиб тушуниш бирнкма маъносига 
ҳалал бсрмайдн. Бу ҳолат дарахт боишда, тепа боишда, 
то:- бошида, қир бошида кабп бпрпкмаларда ҳам бор. 
Бупдан кўринадики, боишда сўзининг ёрдамчи сўз — 
кўмакчига апланишп мазкур бирикмалар доирасида 
содир бўлгап. Уларда қаратқич қаралмпшга конкрстлик 
берншидаи кўра, қаралмиш қаратқпчдан а)!глашнлган 
маъпони бўрттирувчи бўлиб қолган. Бу эса бошида 
с.ўзининг бирикмадагн ҳокимлик қнмматппинг пўқоли- 
1нига сабаб бўлган ва у ўзи ҳокимлик қилган сўзга ўзи- 
га ҳокимлик қилган сўз ҳокнм бўлишп учун воситачи- 
га анлапгап. Бошида сўзининг асоснп морфемаси бош 
лскснк маъпоснпп йўқотиб, кўмакчи морфемасн да ўз 
грамматпк маъпосппп сақлаб қолгаи, натнжада мазкур 
сўз кўмакчп ҳолатпга кнрган. Кўмакчпга айланган бо- 
ишда сўзп/бош сўзпшшг ‘эпг юқорн жоп’ маъпосп бўнн- 
ча ўрни кслпшигн формасидап келиб чиққаилиги учун 
ҳам, у фақат жон-ўришшгина кўрсатувчн грамматик 
г.оспта бўлнб келадп. Келишпк қўшпмчасн -да иш-ҳара- 
кат бнлднрувчи от туркумндаги сўзларга қўшилса, шу 
(|)ормадагн сўзни бошқарган феъл ўша от туркумидаги 
сўздап апглашплгап иш-ҳаракатга ппсбаган ишгнрок 
маъпогипп пфодалайди. Масалап: тсримда бўлмоқ, 
тсримда юрмпқ, жангда юрмоқ, жангда қатнашмпқ. 
снорт()н римоқ ва ҳоказолар. Қелишик қўшпмчасн ўр- 
ппда <>пит<)а кўмакчпси бошқарув бпрпкмасн учун во- 
спта бўлеа, ф(-1.лдап апглапшлгап пш-ҳаракат от турку- 
мидагп сў 1.)1.тп .тпг./1апшлгап шп ҳаракат бўлагп-ап 
жойда со;шр оў.'1аГ | гапппп билдпр.тдп. А\асалап: <срим 
бошида тррмоқ, п'рим б<ниш)а б//лчоқ, жанс боишда 
қатнашмоқ, сиор< оошида /ормоқ па ҳока юлар.

Кўрпппо турполпки, оош нда  кўмакчпсп ў шга хос 
грамматнк мапног.т и.т. ,\' оош  сў.тпшт1 ' шг юқорн
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жон’ лексик маъносига мос келмайдиган лексик маъно- 
лн сўзларга ҳам қўшилиб, грамматик форма беравера- 
дпгап бўлиб ҳолгап. Демак, унинг синтактик доираси 
кспгапган. Масалан: дала бошида, сув бошида, хирмон 
бошида, таван бошидафўчоқ боишда, супра бошида, иш 
Оошида ва ниҳоят тоғора бошида ва ҳоказолар15. Маъ- 
лумкп, ёрдамчи сўз ўз граммагик маъпоси бплан ўзп 
кслиб чиҳқан мустақил сўзнинг лекснк маъмоснга боғ- 
лпқ бўлмаган ҳолда синтактик алоқаларда восита бў- 
лавсради.

Юҳорнда, бошида кўмакчнсн ҳосил бўлиши ҳеч 
қандан мстафораппнг натпжаси эмаслнгн кўрпб ўтил- 
ди. Бироҳ шуни ннкор қнлмоқчи эмасмнзкн бош сў- 
зининг ‘калла’ маъносидан ‘энг юҳори жон’ маъносп 
ҳ()снл бўлншн мстафоранинг натижаснднр. Кейин- 
гп маъно билан қўлланган бош сўзннинг ўрин келншиги 
формаси кўмакчи сўзга айланган. Буни, мегафоранинг 
и.иижаси деб эмас, бош сўзининг мазкур маъно билан 
қўлланиш доираси, шароитн натижаси ва лексик маъ- 
IпП1 пнг йўҳолиб, грамматнк маъпонинг тараққип этишн, 
дсб қаралмоғп ксрак16. Бу ҳодиса тилшуносликда 
ко|гь1онкционалнзация дспнлади17.

С. Усмонов япа бир ўрипда бош сўзинипг саноқ ифо- 
'[.ч.иобчи кўмакчпга кўчишш-ш эса сннскдоха сифатнда 
галқии қнладп18. Масалан, беш бош мол бирикмасидаги 
п'ош сўзи бутун ‘мол’ маъноспда қўлланган, деб кўрса- 
тпладн. Бу ўринда эса бош сўзн мол сўзнпинг беш сў- 

*/.1пга ҳокимлпк қилиши учун бнриктирувчн элемент ва- 
I знфаснда келган. Чункн бсш мол деб бнрпкма тузпб

!Г’ Д . Бозорова шу ҳолисани мстафора деб кўрсатади. Бу би- 
лаи у грамматик муносабатларни ссмантик ҳодисаларга қоришти- 
риб юборган. Яъни гпог бошидадан кейин том бошида, ер боши- 
дч, срв бошида каби грамматпк формаларнннг келнб чиқиши қибс- 
лаш натшкаси эмас. Қаранг: Д. X. Б о з о р о в а ,  Ўша асар, 
9-бет.

16 С. Усмонов бошқа бир ишида, срдамчн сўзлар мустақнл, 
сўзларпинг ўз лексик маъноларипн нўқотпб, фақат грамматик 
маьно ифодалайдиган бўлиши натижаснда юзага келганлигинн 
алоҳпда уқгириб ўтади. Қаранг: М. М и р з а е в ,  С. У с м о- 
н ов,  И. Р а с у л о в ,  Ўзбек тили, Тошкент, 1906, 161-бет.

17 Қаранг: О. С. А х м а н о в а ,  Ўша луғат, 208-бет.
18 Қаранг: М. М н р з а е в ,  С. У с м о и о в ,  И. Р а с у л о в  

Ўша дарслик, 25-бет.
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бўлмамди. Бош эса бешта люл ГЗирпкмлгил.лгп ю  сапоқ 
соп к.ўшимчаспшшг грпмматпк маь1тсшм1 пажарпб 
кслгап.

Бош кўмакчнсн учун бош сўзппппг ‘калла’ мат.посн 
асое бўлгап, чункп ҳар бпр тирнк жошпшг бпр бопш 
бўлади. Тирпк жои сапоги учун фақат уннпг бопш бпр- 
лик бўлишн мумкнн. 'Гургап гапки, юз оёқ мол деб бн- 
рнкма тузиб бўлмапди. Чункп ҳар бир молда тўрт оёқ 
бор. Шунинг учун ҳам бош сўзи сапоқ бпрлпги спфатнда 
кўмакчнга айланган. Мазкур ўрппда бош сўзм ҳсч қан- 
дап лекспк маъпо бермандп, фаҳат грамматнк вазифани 
бажарпб келадн.

Кўмакчи феъллар ҳосил бўлишпда ҳам ҳеч қандан 
маъпо кўчишп бўлмапди. Бу ҳодиеа ҳам от туркумига 
оид сўзларппнг кўмакчнга апланпш ҳоднсасига ўхшап;- 
дир. Шуипнг учун ҳам бу ҳақда тўхтаб ўтирмаймиз. 
Бунппг устпга ўзбск тнлндагн кўмакчн фсълларшшг 
этпмологппсипп кўрсатпб берувчи махсус монографпя 
ҳам нашр этилгаи19. У фплологпя фанлари докторп 
А. Ҳожпев томонпдан сзилган бўлиб, унда бой фактик 
материаллар асоснда ниҳоятда асосли хулоеалар ол- 
дгпшд сурилгап.

Феъл кўмакчнларнинг ҳоспл бўлиши ҳам кўчма маъ- 
но~"ҳоснл бўлншнга муглақо алоқаснз. Умуман, сўзлар 
кўмакчп вазнфасига кўчар экап, лексик маъно ҳосил 
бўлмайдп, балки мазкур сўздагн лсксик маънонннг ўзн 
пўқоладп. Полпссмантик сўзлар структураснни эса лек- 
спк мпъполар ташкнл қиладн.

Домак, сўзларнпнг кўмакчига кўчиши полисемия 
билап ҳсч қандап алоқага э;а эмас.

'| Хуллас, полиссмия сўзлариинг бпр туркум донраси- 
дагн кўп мач.нолплнгн ҳисоблападп. Сўзларнинг бошқа 
туркумга кўчшин полиссмия-учуи роль ўннамапди.

ПОЛИСЕМИЯ ВА ОМОНИМИЛ

Омоппмпяпн юзага келтирувчп ҳодмсалардап бнрн 
иолпссмияшшг гараққпстн натпжасиднр. Дсмак, полп- 
ССМ11Я1ПШГ тараққпётп баьзаи омопимияга ўтшп бўлар 
экаи. Мапл шу бат.зп ўтнппш маълум тплда бс./пплаб 
чпқпш бпр онрпг.т мос бўлмагап фпкрларнппг иайдо 
бўлншнга саоао оўладн.' 15. II. Абасв: «Бу пкки ҳодпса

|а Қираш: Д. \  1. >к и с и, У.ик-к тплмда к \ м ,н, ч м (|»е 1.лла|),
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маъиолари ўртасида ҳеч кандап ироқлашиш бўлмайди 
ва омонимларнинг нолисемантик сўзлардан келиб чи- 
қиши учун асос ҳам эмас.

Иккипчи группа тилшуносларнинг полисемантик 
сўллардап омонпмларнинг пужудга келиши ҳақида айт- 
гап фикрларида жон бор. Улар полиссмантик сўз маъ- 
полари ўртасида ўзаро богланиш узилса, омоним ву- 
жудга келади, деб кўрсатадилар. Аммо улар бу узилиш 
ҳандай ҳолларда содир бўлиши ҳақида бирор фикрни 
ўртага ташлагапларича нўҳ. Урни келганда шуии ҳам 
айтпб ўтиш керакки, бундай узилиш натижасида поли- 
семаптпк сўздап фаҳат лексик омоннм вужудга келади. 
Шуларпи назарда тутпб, биз бу ҳақда тўлароқ тўхтаб 
ўтмоҳчимпз.

Полиссмантик сўз тараҳҳноти натижаси омопимлар- 
пппг вужудга келнши учун асос бўла олади. Агар поли- 
ссмаитик сўз маънолари ҳунпдаги йўллар билан тараҳ- 
кий этса, упинг маънолари ўртасидаги алоҳа узилади, 
яънн у бирдан ортпҳ сўзга дпфференциация бўлиб, 
омоннм иужудга ксладн.

Локспк маъноларнппг тобелилнк натнжасидаги та- 
раҳҳнёти30 полисемантик сўз маъиолари ўртасидаги 
алоҳанинг узилишига сабаб бўлиши мумкин.

,’Маълумки, лексик маъиоларнинг тобелилик натижа- 
сидаги тараҳҳиёти полисемантик сўзлар вужудга ке- 
лиши учуи сабаб бўладн. Масалан, мушт сўзидаги 
матшо тарақҳнётига эътибор берайлик. Унинг бнринчи 
маъносн «ҳўл учшшпг бармоқлари юмуқ ҳолати»дир. 
«Упппг зарби»ни ифода этувчи лекснк маъно зса тобе- 
лилик натижасида ҳосил бўлган кўчма маънодир. Асос 
ва кўчма маъио учун мисоллар келтирамиз.

Қўрққан олдин мушт кўтарар (М а қ о л ), Серсоқол 
доа аскар билан олишиб, икки мушт билан уни гаранг- 
ла'1ди. (О й б ек ) .

Мана шу асос ва кўчма маънолардан мушт поли- 
семантнк сўзи таркиб топгап. Бу ўриндаги полисеман- 
тик сўзнинг мазкур маънолари ўртасидаги алоҳа ни- 
ҳоятда равшан, яъни иккинчи — кўчма Маънони генетик

30 Кўчма маъно ҳосил қилувчи ҳодисалар ҳақида полисемняни 
юзага келтнрувч.и ҳодисаларга бағишланган II бобда .муфассал 
тўхтаб ўтамиз.
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м.тьиопп 'П1с;тпур қилиб бўлмайдп. Буидап полисеман- 
тпк сўалар маъпосн ўртасидаги алоцанинг узилиши ҳам 
мумкип эмас.

Тобслилик натнжасида ҳосил бўлган шундап кўчма 
мач.иолар ҳам борки, улар ҳосил бўлгач, шу маънода 
копкротлилмкдан умумийликка таракқин этнш содир 
бўлади. Масалан, ой сўзида тобелилик натижасида 
кўчма маъно ҳосил бўлишига эътибор берайлик. Унинг 
бприпчи маъноси ‘ер йўлдоши’дир. Унпнг ‘ер атрофидан 
бир айланиб чиҳишига кетган муддат’ эса тобелилик 
патижасида ҳосил бўлган кўчма маъиодир. Ой ҳарака- 
тининг мана шу бир цикли тахминан 29 ярим кунга 
тенг. Шунинг учун ҳам ҳамара ойи даврий ҳолатда бир 
гал 29, бмр гал 30 куп бўлпб кслади. Лекин ҳозпрги 
амалдаги ой эса бундап ҳисобга эга эмас. У 28, 29, 30,
31 купга тепг ҳолатларда келади. Ҳатто, 1918 пил с[)ен- 
раль опи 15 кун бўлган эди. Мучал йплпда 29, 30, 31,
32 кунлнк ойлар бор. Жавза—32 кундан иборат. Бунинг 
устига бу ойлар оннинг туғилишн ва тугаши билаи мут- 
лақо боғли бўлмаган ҳолда бошланиб, тугайди. Фақат 
қамара ойларигииа ойпнпг туғилииш билан богли ҳол- 
да бошланиб, тугаши билан боғли ҳолда тамом бўлади.

қншига кетган муддагига шартлп рапишда тенглаштн- 
риб олипган бўлса ҳам, у умумлашган ҳолда, ой ҳара- 
кати цикли бнлап богли бўлмагаи ҳолда вақт ўлчовн 
ифодаси бўлиб қолгап. Шундай қплиб, мушт сўзинипг 
кўчма маъноси ‘муштнинг зарби’ бўлса, ой сўзининг 
кўчма маъноси эса фақат ‘ой тугилиб тугашигача бўл- 
гап муддат’ эмас, балки шу оралиқдаги муддатга тенг- 
ллша оладиган вақт ўлчови бирлигидадир.

11олпсемаптик сўз таркибидаги кўчма маъно тобели- 
лпк пўлп билан ҳосил бўлган бўлса ва у шундай кон- 
крстлплпкдлп умумийликка тараққий этиб кстса, асос 
ва тши' м.тмюлар ўртасидаги алоқа узилади. Яъни 
полпсемаптпк сўз икки сўзга дпфференциация бўлиб 
омопим вужудга келадн. Қун, чақирим, тил кабн 
омонпмлар улм худди шупдай пўл бнлап вужудга 
келгап.

Дсмак, 1юлпссмап'гик сўз лексик маънолари ўрта- 
сидагн алоқа уп1лшип, омоним вужудга келиши ҳоди- 
сасининг бирппчмсп, полнсемантик сўз кўчма маъноси-
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Л<'1 п бири тобелшшк натижасида ҳоспл бўлишн ва 
ушшг конкретлиликдан умумийликка тараққин этнши 
экан31.

Полисемантик сўз маънолари фақат бош маъно та- 
раққиётидапгина иборат бўлмай, балки бош маънодан 
ҳосил бўлган кўчма маънодан ҳам ҳоснл бўлади. Бу — 
бнзга маълум. Сўз маъноларинннг бундай ҳоснл бўли- 
шн жарасинда оралиқдаги бпрор маъпо вазпфадошлик- 
пинг натижаси бўлиб қолади. Вазифадошлик йўли бн- 
лап кўчма маъио ҳаётда эскириб қолган номдошланув- 
чипинг номдошловчини сиқиб чпқариб юбориши нати- 
жасида ҳоснл бўлади. Натижада, номдошловчнни ифода 
этувчи кўчма маъно йўқолиб, унннг ўрнига номдошла- 
нувчини ифода этувчи бошқа кўчма маъно қолади. Бу 
эса аввалгн кўчма маънолар билан сиқиб чиқариб 
юборилган кўчма маъподан кепнпгм вазифадошлик на- 
тижас.ида ҳосил бўлгап кўчма маъно ўртасида алоқа, 
я'|.нп боглпқлпкпмпг узплишига сабаб бўлади. Полисе- 
маптпк сўз вазнфадошлнк натижасида ҳосил бўлган 
кўчма мат.по олдпдап диффсренцпацияга учраб, омоним 
вужудга/ келадп. Бошқача қилпб айтганда, қаиданднр 
пўл бплан 1-маънодан 2-маъно ҳоснл бўладн. 2-маъно 
п(|шдалагап объект ҳаётда эскнб қолпб, унн янги бир 
объект истеъмолдаи суриб чиқарди ва эскн объектнинг 
помп бнлап атала бошлади. Демак, сўзда янги объектни 
нфода этувчи 3-маъно ҳосил бўлди. 3-маъно 2-маъно 
бпллп боғлиқ бўлиб, 2-маъно 1-маънога туташар эди, 
бпроқ 2-маъно йўқолиб кетган. Шунинг учун ҳам 1- ва 
3-маъиолар ўргасида боғлиқлпк нўқ. 3-маъно эса муста- 
қпллашнб, янгп сўзга асос бўлган. Демак, полисемаитик 
сўз 1- ва 3-маънолари асосидаги икки сўзга дифферен- 
цнация бўлпб, омоним вужудга келган.'1,

Мисоллар кслтирамнз:
Попук — ‘гажим, ип шокила’. Бу маънодан зса ‘икки 

учи шокнлали қоғозга ўралган шнралик’ дегап маъно 
ҳоснл бўлгап. Аммо шнраликни бундай усулда тайёр- 
лаб, бозорга олиб чиқиш ҳаётда эскирди, ҳозир шира- 
лнк расмли қогозга ўраб чиқарилади. Демак, 2-маъно

31 Т. Алнқ}'лов авторннгнз айрнм мнсолларин ҳам тсбелилнк 
натнжаснга, ҳам омоннмняга келтнрганн учун, ганқид қилганида 
шу хулосага назарл тушмаган бўлса кера̂ к. Қаранг\ Т е ш а А л и- 
қ у л о в, Яна кучма маънолар ҳақпда, „Ўзбек тнли ва адабиёти", 
1974, 1-сон, 73-бет.
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у |>[|]п .1 ‘ргк млп қогозга ўралган ширалпк’ маъносп 
.ух-нл бўлдп. Иопук сўзининг маънолари занжир ҳолида 
|ута1ипб турншп учун 2-маъно муносабатдан тушиб 
ҳолган. Шупинг учун ‘расмли доғозга ўралгап шира- 
лпк’ маъпоси ҳисобида яиги попук сўзи ҳосил бўлиб, 
апиалги попук полисемантик сўзи икки сўзга дифферен- 
циацпя бўлиб, омопнмга айлапиб кетди.

Сув — ‘тамсиз, ҳидсиз, оч ҳаворанг шаффоф суюқ- 
лпк’. Шуидай суюқликда эритилиб, каштачиликда 
‘буюмларга суртиладиган зарҳал бўёқ изи’ ҳам маз- 
кур пом билан аталади. Сув сўзининг кейинги маъноси 
метопимия йўли билан ҳосил бўлган эди. Кейинчалик, 
бу пккинчи маъио ифодалаган нақш тикма ёки илма 
орқали шакллантирила бошлапди. Бупда, албатта 
бўёқ изига нисбатан каштачиликда ипак билан солин- 
гап пақшнпнг гўзаллиги, нафислиги, чндамлилиги му- 
ҳпм роль ўйнади. Демак, сув сўзининг мазкур 2- маъ- 
поспдан вазифадошлик натижасида 3- ‘ингичка узун 
ҳошия шаклли ҳар қаидай илма ёки тикма’ маъноси ҳо- 
снл бўлди. Бу мисолда ҳам 2-маънони суриб чиқарган 
3-маъно мустақил бўлиб қолган ва у яиги сув сўзинннг 
ҳосил бўлиши учун асос бўлган. Яъни аввалги сув поли- 
семантик сўзи вазифадошлик натижасида кўчма маъно 
ҳосил қилган ўрнидан парчалаинб, днфференциация 
оўлиб, омоним вужудга келди.

Гап — кўчма маъноларпдан бири суҳбат сўзига сино- 
ппмдир. Ундап ‘суҳбат учун йиғилиб туриш’ маъноси 
ҳоспл бўлган. Бу маънони эса ‘бир жўранинг галма-гал 
уюштнрадиган зиёфати’ деган маъно суриб чиқарган ва 
ўапнппг бошқа маъполар билан алоқаси узилиб, мус- 
тақиллаи1гап. Худдн шу ўрицда гап / пслисемантик 
сўан иккп сўзга дифференциация бўлиб, омоним вужуд- 
га кслгпп.

Б;п.ап ҳолларда эса кўчма маъно эмас, балки гене- 
тпк ма 1.ПО пазнфадошлик йўли билан яна бошқа 
бнр кўчма маа.понн ҳосил қилади. Натижада, ҳар икки 
кўчма мамюпп ҳосил қилгаи генетик маъно вазифа- 
дошлик пўли *)илап кўчма маъно ҳосил бўлиш қонуни 
бўппча, қўллапнп1 доирасндап сиқнб чпқарпб юборн- 
ладн. 11кк11 кўчма м.аъпо эса мустақиллашиб, улар ҳи- 
с.обида эса '.шгн 1 ўзлар ҳоснл бўлади. Шундай йўл би- 
лан полпсема1пик сўз пккп сўзга дифферепциация бў- 
либ, омонпм иужудга ксладп. Мнсол келтирамиз:
34
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Уқ сўзшпшг маъпо тараққистп худди шундай бўлгап. 
.V авсал камалакнпнг отилувчи қисмини ифода этган. 
Ундан эса ғилдирак ўрнаштирнладиган асос маъноси 
қосил бўлган 2-маъно яшаб тургаии ҳолда, 1-маъно 
пфодалаган объект эскиргани учуп, отнш қуролининг 
норох, питра, гильза кабилардап нборат қисми объекти 
унн суриб чиқарди ва шуни ифода этувчи кўчма маъно 
!'/қ сўзининг генетик маъноси ўрнига келди. Натижада, 
нкки кўчма маънони ўзига боғлаб турувчи генетик 
маъно йўқолиб, икки кўчма маъно мустақиллашиб 
кетди. Уқ полиссмантик сўзи эса: ғилдирак ўрнатнлади- 
ган асос ва отиш қуролининг порох, питра, гилза каби- 
лардан иборат қисмн маъполи икки сўзга дифферен- 
ннация бўлиб, омоним вужудга келди.

Демак, полисемантик сўз маънолари ўртасидаги 
алоқа узилиши, омонимннпг вужудга келиши ҳодиса- 
сппинг нккипчисн, полисемантик сўз маъноларидан бири 
г.азифадошлик йўли бплан тараққий этиб, кўчма маъно 
ҳоеил қплпшп ва ўзи қўллапишдан чиқиб кстганлиги 
учун бевосита у орқали боғланиб турган маънолар ало- 
қаси узилиб кетиши экан.

Полисемантнк сўз маънолари ўзаро занжирсимон 
богланишга эга бўлса, шуидай боғланган маънолар ўр- 
тасидаги бирор маъно ё қўлланиш доирасидан чиқиб, 
с кўчма маъноснга тобе маъно бўлнб қолса, маънолар 
боглиқлиги бузилади. Шу ўринда полисемаитик сўз бир- 
дан ортиқ сўзга дифференциация бўлиб, омоним ву- 
жудга келади.

Масалан, дам полисемантик сўзининг маъно струк- 
турасини таҳлил қилиб кўрайлик. Унинг маънолар зан- 
жиридан бири қуйидагича эди:

1. Нафас.
2. Пуркалган ҳаво.
3. Ҳаво пурковчи асбоб.
Бу маънолар ўзаро заижирсимон боғланишга эга. 

Уларнинг 1-сидан 2-си, 2-сидан 3-си метонимия йўли 
билан ҳосил бўлган. Шуига қарамай, ҳозирги ўзбек ти- 
лида 2-маъно 3-маъно орқали тушуниладиган бўлиб 
қолган. Натижада, ‘ҳаво пурковчи асбоб’ маъноли янги 
дам сўзи ҳосил бўлиб, ‘пуркалган ҳаво (дам бермоқ,)' 
маъноси эса унинг структурасига оид бўлиб қолган. Шу 
ўринда эса дам полисемантик сўзи икки сўзга диффе- 
ренциация бўлиб, омоним вужудга келган.
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Дам гў:пшн11г маънолар запжиридап нккшшиси 
қупидагпча бўлган:

1. Пнфае. Дамини чиқармоқ.
2 . Пафас таъсири. Дами ўткир домла.
.4. Таъсирчаплик. Ҳамма иш унинг дамидан.
4. Тпг қирраси. Пичоқ дами.
!5у маъполар ҳам ўзаро занжнрсимон боғланишга 

ога. Уларнппг 1-сидан 2-си, 2-сидан 3-си, 3-сидан 4-си-— 
барчаси ҳам метонимня йўли билан ҳосил бўлган. Шун- 
га ҳараман, ҳозирги ўзбек тилида 3-маъно 4-маъно ор- 
ҳалн тушуниладиган бўлиб қолган. Натижада ‘тиғ қир- 
раси’ маъноли янги дам сўзи ҳосил бўлиб, ‘таъсирчан- 
лик’ маъноси эса унинг структурасига мослаиган. Шу 
ўринда эса дам полисемантик сўзи яна икки сўзга диф- 
ференциация бўлиб, дам омоними таркибида яна бир 
сўз ортдн.

Бу ҳодисл натнжасида полнсемантик сўзлар маъно- 
лари ўртасидаги алоқанинг узилиши ва полнсемантик 
сўз дпфференциация бўлиб, омоним вужудга келиши 
([)еъл туркуми учун характерлидир. Мисоллар келти- 
рампз.

Ноқ полмсемантпк сўзи маъно структурасндаги бир 
запжирли богланувчи лсксик маънолар группасига 
эътпбор бсрамиз. Улар қуйндагича:

1. Қара-.
2. Иҳтисодидан хабар ол-.
.3. Иҳтисодини таъминла.
Бу маъполар ўзаро заижирсимон боғланншга эга. 

Уларшшг 1-сидан 2-си, 2-сндан 3-си метонпмия йўли 
билап ҳоснл бўлган. Бу маъноларпинг иккинчиси қўл- 
лаппш допрасида ўз ўрпини йўқотиб қўйган. Баъзи 
ҳоллардапша қўйга боқмабсиз каби бирикмалар ичида 
учрао қолпнш мумкин. Бироҳ у ҳозирги ўзбек адабий 
тплпд.а жуда пассив фондга ўтиб кетгани учун, 1 ва 3- 
маьполар ўртаспдаги алоқа узилиб кетган. Шу ўринда 
боқмоқ фг|.лп дш|и|)еренциация бўлиб ,омоним вужудга 
ке.идп.

Худдп Iпу ўрпида сузмоқ сўзининг маъпо тараққиё- 
тидап иолнггмантпк еўз вужудга кслиб, бу полисеман- 
тпк сўз мамюларп алоқасн узилнб, омоннм вужудга ке- 
лишп ҳақпда (ўмао ўтмоқчимиз. Қизиғи шундаки, суз- 
моқ полиссмат пк гузи днфференциациялари беш мус- 
тақил сўзпп ҳосил 1д1лгап, яъни таркибида беш сўз
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бўлган омоним вужудга келган. Сузмоқ омоними тарки- 
бидагп сўзлар қуйидаги маъноларга эга:

1. Сув юзида ҳаракатланмоқ.
2. Сутдан қаймоқни ажратиб олмоқ.
3. Сузгичдап ўтказмоқ.
4. Идишга солмоқ.
5. 'Гарқатмоқ.
Кўргншб турибдики, бу сўзлар ўртасида ҳеч қандап 

семантик алоқа йўқ. Шунинг учун ҳам улар омоним тар- 
кибидаги мустақил сўзлардир32.

Шу пн ҳам айтиб ўтиш керакки, сузмоқ (1гсълп ссман- 
тик жиҳатдап тараққий этиб, иолпсемантнк сўз снфати- 
да тўла шаклланиб, уидан кенин, оралиқ маъполар 
тушиб қолиши натижасида, у беш сўзга днфферспциа- 
ция бўлмагап. Бу ҳодпса бнрин-кетпн турлп даврларда 
турлича ижтимоий тараққиётпннг тилда акс этишн на- 
тижасида юзага келган,

Сузмоқ феълининг энг дастлабкиси ‘сув юзида ҳа- 
ракатлапмоқ’ маъпосидир. Буни эса сузмоқ феъли от 
туркумига опд ю з  сўзн билан йўлдош экашши эслаш- 
пинг ўзн кифоя. Чунки туркип туб сўзлар феъл +  ном 
типида, семантик жиҳатдан бир-бпрларипи тасдиқлан- 
дпган ҳолатда келади33.

Маиа шу ‘сув шзида ҳаракатлапмоқ’ маъносига эга 
сузмоқ феълингшг семантик тараққнёти ‘сутдан қай- 
моқни ажратиб олмоқ’ маъпосинн ўз ичпга олган по- 
лисемаптнк сўз вужудга келиши учун сабаб бўлган, 
яъпп сузувчи с.ув гознда, қаймоқ сут юзида бўлади. Су- 
зувчн сурплгапндап, қапмоқ сидпрпладн. Бу жараён- 
ларпгшг ўзаро ўхшашлпгп метафора йўлп билан кўчма

33 Эпг сўштп — 1959 Гшлда пашр угилгап „Ўзбекча-русча лу- 
|;п"‘да бу сўзларшшг шшшчпси пуқ. Учшмш, турггшчп, бешпп-
чпларп эса, бпр сўаиинг гурли ........ . сифатида қанд этпладп.
111ушшгдсчс, уларни запжпр ҳо.патмда ўларо боглаб келувчп оралнқ 
ма пшлар ҳам келтпрплмигап. 1>у эга мустақпл сўзларии суич.чй 
р.пшшда бпр полпссмаптпк сўзга биримпрпшдан бошқа гап эмас. 
Қирппг: Узбекско-русскш"] слопарь, под рсд. С. Ф. А к а б н р о п а, 
П. М. М а г р у ф о и а, Л. Т. X о д ж а х а п о в а, М ., 1959, стр 385.

33 Қа/шнг: Л. Г. Г у л я мо н, Докт. дисс., 319—360-бстлар, 
Г. М. Ю п у с а л п с п, Кпргпаская лскспкология, ч. 1, Фрупас; 
1959. стр. 63—84; А. Ю л д а ш с п ,  Крптпка и библиографня, 
„1’усс.кпп яамк в пацпональпоП школс“, М., 1960, стр. 83; Э. Н#Се- 
п о р т я п, Аффпксм гла1 ол()обра.юшшя п аасрбайджаиском яанкс, 
М., 1963, стр. 859 497.
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млъпо хоспл Пўлпшп учун асос бўлди. Бу кўчма маъпо 
‘сут ю.тпдап сндп|)моқ’дир- Аммо мақсад—бу змас. Мақ- 
сад |у1нмоқпп ‘сутдап ажратиб олмоқ'. Шу мақсадни 
амалта оширишдаги бошлапғнч пш жараспппша маз- 
кур метафора йўли бплан ҳоснл бўлгап кўчма маъпо 
пфода этади. Шу кўчма маънони ифода этган объект- 
инпг якуни, демак, қаймоқпи сутдан ажратиб олмоқ 
экан. Мана шу мақсаднн сузмоқ феъли билан ифода 
этнш метафора йўли билан ҳосил бўлган кўчма маъно 
тараққисти, яъни ундап метонимия нўли бмлан кўчма 
маъно ҳосил бўлишиднр. Метонимия йўли билаи қай- 
моқни ‘сутдан ажратиб олмоқ’ кўчма маъноси ҳосил 
бўлди, Бу кўчма матшо объекти жараёнининг ўткинчи 
иш даври шу кўчма маъно учун асос маъно бўлган 
кўчма маъношшг объсктн бўлиб қолди. Иккинчи маъно 
объекти мана шу ўткинчи жараён бўлганлиги ва эъти- 
борга эга эмаслиги сабабли, шу кўчма маъпо сузмоқ 
полиссмантик сўзшшнг маъно структурасида ўз ўрнини 
сақлаб қола олмади. Натижада сузмоқ полисемантик 
сўзинпнг бирннчи дифференциацияси содир бўлган, 
ятдш нккинчи сузмоқ сўзи тилда мавжуд бўлиб қолган.

Сузмоқ сўзипинг ўткиичи ‘юзидап сиднрмоқ’ кўчма 
маъносн ‘юзинн ажратиб олмоқ’ кўчма маъносининг 
метонимия йўлн билап ҳоемл бўлпшп учун оралнқ ро- 
ли11н ўйпагап. Бу мггьпо бошқа сузмоқ сўзларининг 
маънолари кслпб чнқппш учуп асоснп ролнн ўйнаган.

Илгари суюқлпкпппг соф ҳолати олнпмоқчи бўлса, 
у маълум вақт ндишда сақлаб қўйилиб, тшштилар эди. 
Уннпг таркибида эриган!ва унга аралашган моддалар 
қупқасн тагига чўккач, чозидаги тиниқ қисми ажратмб 
олимардп. Мана шу жарасн ‘гозини ажратиб олмоқ’ 
маьипгп орқалн ифодалана бошлади.

Кспиичалнк эса суюқлик маълум тозаловчи буюм- 
дам ўтказпб олппадиган бўлди. Натижада, сузмоқ 
<|>г'I..тМ11ПП1 ма.ткур мат.посн ўрнмда вазпфпдошлпк пўли 
бплам нмгп ‘гу.ппчдлн ўтказмоқ’ кўчма маъиосп ҳоснл 
бўлдп. Бу ма 1.1Ю \тш г ҳоспл бўлпши учуп сабаб бўлган 
бирнпчп кўчма ма ьиошшг тнлда сақлапмагаплпгп ка нк- 
кппчн кўчма магн(1 сурнб чиқарпб юбо|м1Лгаплш '11 учун 
мустақпллапто мгш . Патпжада, >ша 11олп(,('маптпк сўз 
даражасмгача I.тр.тккпп -лтап дастлабкн (узмоқ (|к'ьлп 
дифферсицпап.1г,11 а учрами, ят.пп мустақнл.иашгам маа- 
кур маъио ҳпс1)()нма \,|пш,ш сузипқ (|к'ъ.мп ҳоспл ()ў.мдк.
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Сузмоқ феълининг маэкур ‘юзини ажратиб олмоқ’ 
маъносидаи эса метонимия йўли билан ‘идишга солмоқ’ 
кўчма маъносн ҳосил бўлган. Асосий маънонинг йўқо- 
либ кетншп бу маънонинг мустаҳнллашишига сабаб 
бўлди. Сузмоқ полисемантик сўзинииг бу галги диффе- 
ренциацияси эса ‘идишга солмоқ’ маъноли тўртиичн 
сузмоқ феълини ҳосил ҳнлди.

Шунн ҳам айтиб ўтнш керакки, ‘сузгичдан ўтказмоқ’ 
маъноли сузмоқ феълп бплап ‘пдишга солмоқ’ маъполп 
сузмоқ феъли баробар ҳосил бўлган. Чунки бу икки 
феълиинг маъносини биргина сузмоқ феълида боглаб 
турувчи ‘юзини ажратиб олмоқ' маъноси сузгичдан ўт- 
казмоқ’ маъносн орқали тилдан чиқариб юборилгач, 
улар ўртасида алоҳа бўлмай қолди.

Бизга маълумки, мусаллас ва бўза кабн нчимлнклар 
1анёр бўлгач, тшштиладп, тшшғп ажратпб олшшб, 
идишга солинадн ва тарқатилади. Кўрнниб турибдики, 
бу ўринда ‘ндишга солмоқ’ маъноли сузмоқ феъли сс- 
мантик тараққий этган. Ундан метонимия йўли билан 
‘идпшга солиб бсрмоқ’ кўчма маъноси ва шу маънодан 
яна метонимия йўли билап ‘идишларда тарҳатмоҳ’ кўч- 
ма маъноси ҳосил бўлди. Бу кўчма маъиошшг аввалги- 
си (Менга ҳам суз!) тилда пассив бўлиб кетганлиги, 
яъни ‘ндишларда тарқатмоқ’ маъносм билап сузмоқ 
сўзи қўлланганда, бу маъио асос маъно орқалп тушу- 
нилмаслиги ‘идишга солмоқ’ маъноли сузмоқ феъли ҳи- 
собида пайдо бўлгаи полиссмантик сўзнннг диффереп- 
ииаипяга учрашига сабаб бўлдп. Бу яма бешннчи бир 
‘идишларда тарқатмоқ’ маъноли сузмоқ фсъли ҳосил 
бўлишига олиб келгаи.

Демак, юқорида қайд этплгаи бсшта сузмоқ феъли- 
пннг генезиси бир экан. Улар биргппа феълнинг семан- 
тик тараққиётидир. Семаптик тараққнёт полисемантик 
сўзпи вужудга келтириб тургам бўлса ҳам, у ҳамма нақт 
дифференциацияга учраб турган на бу ҳодиса полисе- 
мантик сўзнинг омонимга ўтпб кетиши учун сабаб 
бўлган.

Худдн шу ҳодиса асосида чстдап қабул қилинган по- 
лисемантик сўзлар ҳам омопнмга ўтиб кетадн. Бунда 
шупдай бўлади. Қабул қилинувчн полисемантик сўз 
асли бир қанча маъноларга эга ҳолатда бирор тилда 
қайд этилади. Узбек тплига эса у икки-уч маъпоси 
билангииа қабул қилинади. Бу маъноларни ўзаро бог-
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лог.чн маъполар эса мазкур тплда колпб кстгам бўлади. 
Бу эса қабул қилииган гюлиссмантнк сўз қабул қплли- 
гаи ҳар бпр маъноси бўйича мустақнл сўзларга дп(|к|)е- 
ренцнация бўлишн учун сабаб бўладн. Патнжада, қабул 
қилинган полнсемантик сўз омоппм сифатпда қапд 
этилади.

0

Масалан, ўзбек тилига араб тилпдан ^  (расм)
сўзи қабул қнлинган. Бу сўз арабларда бнчн мач.пога 
эга бўлгапи ҳолда, ўзбекларга (|>ақат нккм мамюсп (I- 
сурат, 2-одат) билан келган34. Бу пккп мач.мопм боглаб 
туруичи маъно эса келмаган. Патпжада, бу пккп маъпо 
ҳпсобида ўзбек тшшда икки расм сўзп қамд этплади. 
Дсмак, арабча расм нолиссмаптнк сўзп ўабскчага қабул 
қилннгач, омопимга ўтиб кетган.

0

■ Шунипгдек, ўзбек тилнга арабчадап (сппф)
сўзи қабул қплинган. Бироқ бу сўзнппг бош маъпоси 
қабул қилшшаи, ундан ҳоснл бўлгап кўчма маъполар- 
нипг пккитасигина ўзлаштпрнлгап. Патпжада, бу кўч- 
ма маъиолар ўзбек тилида ўзаро ҳсч қандай алоқага 
эга бўлмай қолгаи. Яъни 1) ‘ўқуи мплн босқпчп’, 
2) ‘жамоа табақаси’ кўчма маз.поларп асосида пккп 
синф сўзи ҳосил бўлгап. Арабча сииф полпссмаптпк 
сўзи ўзбек тплига қабул қплппгач, омоипмга ўтмб 
кетди.

Демак, полисемаптнк сўз маъполарн ўртасндагм 
алоқа узилиши, омоним вужудга келпшп ҳодисаспппиг 
учнпчпсп полисемантик сўз маъполармдан бнрпмииг 
қўллапнш допрасндан чиқпб кстншп ёкн пасснв қўлла- 
мунчп мач.пога айлаппб қолнши экан.

1>мрор ноқелпк халқ фаразига бпноаи, бошқа бир 
марса скм иоқслнкка алоқадор дсб ўйлапмм1п ҳам кўчма 
маз.мо ҳосмл бўлппш, яънн полиссмлптпк сўз мужудга 
ке.мшпм учуп асос. бўлади.

Мпсол кслзпрампз:
Тсики ‘оёқ бплап бериладмгап .зарб’. П1у пом бплап 

‘без яллмг.иапммш’ ҳам аталадп. 1>у млмю аса қадимги 
халқ табобази домрасмда тспки сўзппипг бпрппчп маз>-

31 Қаранг: X. К. Г> а |> .з и о п, ЛраГрско-русскми с.-н>оа[х., М. 
1962.
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посидан метонимия йўли билан келиб чиққан. Чунончи, 
ҳозир ҳам баъзи иримчилар, ўз боласи шундай касалга 
йўлиқса, уни бир йўла иккита туққан хотнпга олиб бо- 
риб, шифо тариқасида ўша касал ерига тептириб кела- 
дилар. Демак, мазкур бпотик касалликни ифода этувчи 
маъно, ўша касалии даволайди, деб ўйланган эмни ифо- 
да эгувчи маънодан метонимия йўли билан ҳосил бўл- 
ган. Натижада, тспки сўзи полисемантик сўз бўлиб 
қолган.

Бод — ‘шамол’. Шу сўз билан ‘мускулда ўтадиган 
оғриқ касаллиги’ маъпоси ҳам ифода этилади. Чунки 
қадимда бу касаллик шамол таъсиридан деб фараз қн- 
линган ва шу алоқадор деб топилган ҳодисаии ифода 
этувчи маънодап мстолимия йўли билан ўша касаллик- 
ни ифода этувчи кўчма маъно ҳосил бўлган. Натижада, 
бод сўзи полисемантик сўз бўлиб қолган.

Кўриб ўтдикки, юқоридаги сўз кўчма маъноларининг 
ҳосил бўлиши метонимия натижаси бўлган. Асос ва то- 
бе маънолар алоқаси эса бприда шифо, иккннчисида 
сабаб деб фараз қилинган тушунчалар бўлган. Бундай 
фаразлар, одатда, нотўғри экапи исботлангуича яшанди 
ва кейин унутилади. Сўздаги унинг воситасида яралган 
кўчма маъно эса яшаб қолади, бироқ асос маъио билан 
боғлиқлиги фараз билан бирга йўқолиб кетади, кўчма 
маъно эса мустақиллашиб олади. Натмжада, вужудга 
келган полисемантпк сўз худди ўша еридан диффереи- 
циацияга учраб, омонимга анлаиади.

Демак, полисемантик сўз маънолари ўртасидаги ало- 
қанипг узилиши, яъни омоннм вужудга кслиши ҳодиса- 
сининг тўртинчиси полнссмантик сўз маъноларидан бн- 
ри ҳосил бўлганида, шу маъио ифодалаглн объскт фа- 
раздан иборат бўлиб, бу фараз ўз қнмматппи нўқотиб 
қўпиши экап.

Туркий тиллар, шу жумладли ўзбек тилида ҳам, ннс- 
бат орттирган феъллар семаптпк тараққнй этншга 
мойил бўладн. Нисбат орттирган фсъллардан кўчма 
маънолар ҳосил бўлганда, кўчма млъно ҳамма вақт 
нисбатлик формасидан холи бўлади. Баъзи ҳолларда 
феълпинг сақлаииб қолмайдиган маъносига асосланган 
иисбат формасидан ҳам кўчма маъно ҳосил бўлади. 
Бундай ҳолларда кўчма маъно нисбат формасидаги 
феъл маъполари билан алоқасиии йўқотади, мустақил- 
лашиб кетади.
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Миеоллар келтирамиз:
УГи)ирлюқ — рймоқ фсълшшнг орттирма ипсбати. 

Уймоқ фсълмшшг ‘устма-уст айтмоқ’ маъносидам мсто- 
ммммя мўли билам ‘слғом тўқимоц’ кўчма маъмоси ҳосил 
бўлгап. Мазкур маъно кўчма маъио учум асос маъпо 
бўлиб келганида, шу маънога оид бўлган феъл юқорп- 
да қамд этилганидам, орттирма нисбат формасида эдп. 
Бмроқ ундам хосил бўлгам кўчма маъмо эса. тмл қому- 
мнятига нисбатан, орттирма нисбатдан холиднр. Уйдир- 
моқ феълинннг семантик тараққиётн натмжасм бўлгаи 
‘елгон тўқимоқ’ кўчма маъноси, шу феълпинг гспетпк 
маъмосмга инсбатан богломчм маъмоммнг йўқлмгм ма 
грамматик формага мос эмаслигм сабабли мусгақмл 
маънога айланиб кетган.

Тақилмоқ — тақмоқ феълннппг мажқул мисбатн. 
Тақмоқ фсълинипг йўқолиб кстган ‘тсгмоқ’ маьпосилан 
метафора йўли билан ‘уриниб ўтмоқ’ кўчма маъпосн 
ҳосил бўлган. Мазкур маъно кўчма маъпо учун асос 
маъмо бўлиб келганида, шу маънога оид бўлгаи феъл, 
юқорида қайд этилганидай, мажҳул ннсбатида эдм. Бн- 
роқ ундан ҳосил бўлган кўчма маъно эса мажҳул нмсбати 
маъмоснга эга эмас. Бумммг устмга шу маъмоми кел- 
гириб чиқарган маъмо қўлламмгм домрасидаи чиқнб кет- 
гам. Тақилмоқ феълимммг ссмамтик тараққнстм нати- 
жаси бўлгаи ‘урмммб ўгмоқ’ кўчма маъмосм, шу феъл- 
ннмг гсмотик маъмосмга ммсбатам боглончи маъмонммг 
мўқлигн на грамматмк формага ҳам мос эмаслиги са- 
баблн, мустақил маънога анлапиб кетган.

Пнсбат формаспдаги феъллармипг бупдай семантик 
тараққмй этмшм натидъасила нужудга кслган полисе- 
маптик сўзлар, кўриннб турибдики, диффсренциацняга 
учраб, омомнмга айланиб кетар экан. ■

Дсмак, нолнсемантик сўз маъполарм ўртасидаги ало- 
қанммг узмлшмм, яъмм омомим нужудга келншн ҳодиса- 
сммммг бсмшмчмсм молмсемамтик сўз маънолармдам би- 
рм ммсбаг формасидаги фсълмимг сақламмагам маъмо- 
спга асосланиб ҳосмл бўлишм экам.

I (о.пмссмамтмк сўз структурасммм ясама м.тьмолар 
ҳам таркио томтмрммш мумкмм. 1»у ҳақда по.чмссмантик 
сўзлармпмг мужу/1га келшнн ҳақмдаги бобд.а алоҳпда 
тўхтаб ўтмлгап. Чупомчм, ясама сўз ясалар зкаи, у пе- 
гиз сўзппнг маьлум млъполарн ҳпсобпга ўа маъно 
етруктураснпп 1аркпо гоитнрадп. Ясама сўз млъполари-
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шшг ўзаро боғланиши эса негиз сўз маъноларининг 
ўзаро боғланиши ҳолатида бўлади. Агар ясама сўз яна 
бнр печа кўчма маъноларга эга бўлиб цолса, у маъно- 
лар қанси маънога боғлнқ бўлишн бизга полнсемантик 
сўз структурасн ҳақидаги бобимизда берилган фнкрлар 
орқалн маълум. Аммо ясама сўзлар шупдай ҳолатда 
ясалнши ҳам мумкннки, упда негиз сўзшшг, ҳатто гене- 
тик маъпосшш ҳам ясаб олиш зарурияти бўлмай қола- 
дм. Ясама сўзнинг ясалишнда негиз сўзнинг кўчма 
маънолари асосип роль ўйпайдн. Бунга бош сўзидан 
ясалган сўзни мнсол тариқасида келтириш мумкии.

Сош сўзшшпг лсксик маъноси жуда кўп. Унинг маъ- 
нолари тўла ҳисобга олннмагаи бўлса ҳам, эиг сўнгги 
тузилган «Узбскча-русча луғат»да у 13 маънога эгалиги 
қапд этилган. Шу маъноларнинг генетик маъносидан 
тортиб кўпгипа маънолари бош сўзидан феъл ясашда 
ҳсч қандай қимматга эга бўлмаган. Фақат унинг иккн 
кўчма маъпоси асоснда феъл ясалган. Бунинг устнга 
бош сўзпнинг бу маъноларп ўртасидаги ўзаро боғла- 
ниш бош маъно орқали ўтар эди. Ясама маъно учун 
негиз маъпо бўлиб келган кўчма маъиолардан бнри 
‘етакчи, раҳбар’ маъноси бўлиб, ундап ‘етакчи, раҳбар 
бўлмоқ’ деган ясама маъно ясалган. Феъл ясалиши 
учуп пегиз маъпо вазифасини бажарган иккннчп кўчма 
маъио эса ‘асосий уч’ маъноси бўлиб, ундан ‘осқ кнйим- 
нипг юз чармини янгиламоқ’ деган ясама маъно ясал- 
гаи. Бош сўзинииг генетнк маъноси асосида ясама маъ- 
ио бўлмаганлиги мазкур ясама маънолар ўртасида 
ўзаро алоқа бўлмай қолишига сабаб бўлган. Нати- 

жада, ўша ‘етакчи бўлмоқ’ ва ‘оёқ кийимпинг юз мар- 
мшш янгиламоқ’ дегаи ясама маънолар ҳисобидав ик- 
кита мустақил бошламоқ фст.ли ясалиб қолган. Бу Чгкки 
фсъл эса омопнмпи таркпб топтирадп. Яна шу феъллар- 
шшг бири ҳнсобида ‘бажаршпга кнрпшмоқ’ дсган маъно 
ҳам бўлпб, у ‘стакчп бўлмоқ’ маъподп бошламоқ (|)СЧ;ЛП- 
шшг кўчма маъпосндир.

Иккипчи ҳодиса ҳам мавжуд. Бупда занжнрли боғ- 
ланчшлн маъно структурасига эга полнсемантик сўздан 
япги сўз ясалар экап, негиз сўз матдю структурасидан 
бпрор оралиқ маъпо тушиб қоладп, яъпи исалишда иш- 
тирок этмай қолади. Масалап, қадамоқ феълидан от 
ясалишига эътибор берайлик.
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Бизга ишнинг полисемантик сўз структурасига ба- 
гишлангап бобидан маълумки, қадамоқ фсълшшпг олти 
маьпоси бўлиб, улар ўзаро занжирсимон богланншда- 
днр. Бу феъл маъноларидан от туркумига оид маънолар 
ясалар экап, қадамоқ феълишшг фақат 1, 3 иа 4-маъно- 
лари бу ҳодиса учун восита бўлган. Матюкада эса у 
феълнипг 1-маъносидан ясалган ‘теришшг ўлпк ҳатла- 
ми’ деган маъно битта моносемантик от қадоқ сўзннннг 
ва З-маъносидап ясалган ‘чсга’, 4-маъноспдан ясалгап 
‘чегалангап жон’ деган маънолар биргалпкда бптта по- 
лисемаитнк от қадоқ сўзииинг асоси бўлпб, улардап 
омопим таркнб топган.

Демак, полисемаитик сўз маъполари ўртаспдагн 
алоканииг узилиши, яъпи омопим нужудга келишп ҳодн- 
сасшшиг олтинчиси полисемаптик сўздап яигн сўз яса- 
ластганда, маъноларпм боғлаб турупчи маъполардаи 
бирп тушиб қолиши экан.

Юҳорида иолиссмантик сўзларнипг диффсреициация 
қилнши, яъни омоннмга ўтиб кетшпи учун асос бўлгап 
ҳодисаларни таҳлил қплиб ўтдик. Упда Р. А. Булагов- 
нипг полпсемаитик сўз иужудга кслпб, упппг маъполари 
мустақнл яшай бошландн, дсгап (|)пкрп тасдпқлгшманди. 
Бу эса В. И. Лбаешпшг бергап схсмасм па унга Р. А. Бу- 

дагошшпг кмрптгап ўзг.чртшшшрп ҳам потўгрп эканли- 
гини кўрсатдн. Дсмак, уига бошқа схсма бсрпш зару- 
рати тугиладн. Нолпссмаптпк сўз структурасшш ташкил 
этунчн лскспк маъноларпинг ҳар бнрн бир ҳалқа бўлиб, 
улар ўзаро бирикади г.а бир бутун схсмани ташкил 
этадн. Бирдан ортиқ маънонп туташтириб тургап маъно, 
)п.1ш ҳалқа тушиб қолса, схема ўша еридан узнлади,
........ полисемантик сўз диффсрснциация бўлиб, омо-
ппмга ўтиб кстадн. Унга қуйидагича схема беришни 
м.м.қул кўрилди.

Омопимга схема:

Х,ар опр ҳалқа — бир лскснк мл'ьпо. Улар ўзаро 
богламмам,/1п па мустақпл сўзшшг алоҳпда маъносн

ҳисоблападп.
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Ҳар бнр ҳалқа бир лсксик маъно, бўлиб улар ўзаро 
бприкадн. Шунинг учун ҳам улар бир полисемантик 
сўзнинг структурасини таркиб топтиради.

Асли, полисемантик сўзнннг омонимга ўтиб кетиши 
учун схема берилмоҳчи эдн. Фараз қиламизкн, полисе- 
мантик сўз сўзнинг семантик тарақкиёти патижасида 
қунидагн схсмаларга ўхшаш структурага эга бўлиб 
ҳолган эди:

Шу ҳалқлардаи бир боғловчи ҳалқа тушиб қолиб, 
полисемаитик сўз омоннмга айланди. Қуйидаги схема 
асосида тасаввур этинг:

Разрядли ҳалқа тушиб қолган лексик маънодир. 
Худди шу ўринда полисемантик сўз маънолари ўзаро 
узилиб қолган.

Хуллас, полисемия сўз структурасини ташкил топ- 
тирувчи лексик маъноларштнг ўзаро алоқадорлиги, боғ- 
лиқлиги билан ўлчанади. Маъноларни туташтирувчи 
бирор маъпонииг йўқолиши полисемиядан омонимияга 
ўтишдир.')

Полисемия бир сўзнннг бпрдап ортиқ лексик маъно- 
га эга бўлишидир35. Демак, полиссмия бир сўздаги лек- 
сик маънолар миқдори билап ўлчапяр экап. Бу эса сўз- 
иинг кўчма маъно ҳосил қилпши бн.пап ҳам юзага чи- 
қади. Мана шу кўчма маънолар бнлан фразеологик би- 
рикма маънолариии қориштнрпб юборпш полисемантик 36

36 Қаранг: О. А з и з о в ,  Тплтпунослпкка кириш, Тошкент, 
1963, 60-бет; Ю. С. Ст е п а н о п ,  Осионн язикознания, М„ 1966, 
стр. 152; У. Т у р с у н о в, Ж. М у х т о р о в, Ш. Р а ҳ м а т у л -  
л а е в, Ҳозиргн ўзбек адабнй тили, Тошкент, 1965, 125-бет; 
О. С. А х м а н о в а, Словарь лиигвистнческих терминов, М., 1966.

ПОЛИСЕМИЯ ПА ФРАЗА
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сўз структурасини белгилашда ҳам поаппҳликка олиб 
келади.

Бизга маълумки, сўзлар бирикмасида кўчма маъно 
ҳосил бўлса, у фразеологиянипг тскшнрпш оГплчстига 
кирадн. Агар сўзлар бирикмасида кўчма мач.по ҳосил 
бўлгач, улар бир сўзга бирикса— компознппя ҳодисасн 
бўладн. Сўз бнрикмалари кўчма маъно ҳоспл ҳплиб, шу 
асосда фразага айланганидан кейин, уларпнпг компо- 
нентлари ажратиб олиниб, семантик жиҳатдап текши- 
рилмайди ва шу нуҳтаи назар билап полмссмаптик сўз 
структураси ҳам белгилапмайди. Акс ҳолда, полпсеман- 
тик сўзга оид маъно билан фразага онд маъполар чал- 
каштирилиб юборилади.

Филологня фанлари доктори 0 . Азизом очилмоқ 
фсълининг метафора натижаспда ҳосил бўлган кўчма 
маъносини кўрсатпш учуп кўзи очилди иборасшш келти- 
радн30. Бу мнсол нотўғри таплапгап, албатта. Автор 
кўчма маъпо учун изоҳнн сўзга эмас, балкп бутун би- 
рикмага ‘кўрадиган ёки тушунадигап бўлдп’ дсб келти- 
ради. Бирикмада содир бўлган маъпо кўчншп, албатта, 
шу бирикма компонепти бўлиб ҳолгап сўзннки ҳисоб- 
ланмайди. Шунингдек, мазкур мач.ио очилмоқ полисе- 
мантик сўзн структураси таркпбига ҳлм кирманди.

Филология <|>аи.ларп доктори ('. Усмоиог. ҳам мета- 
фора учун келтпргап мпсолпда шу ҳолатпп такрорлайди. 
У эсини йўқотмоқ Гжрпкмаспда иЦқотмоқ фсълн кўчма 
маънога эга деб кўрсатади37. Бпроқ бупга қўшилиб бўл- 
майди. Чуики, йўқотмоқ феъли эсипи сўзи билан қў- 
шилгап ҳолагда фразеологик бирликка, яъни бир маъ- 
пога эга. Бу маъно эса йўқотмоқ полисемантик сўзи 
сгруктурасн таркибига кирмайди.

Отсииин юрак бнрикмасндаги юрак сўзини синекдоха 
натпжаснда кўчма маънога эга бўлган, деб бўлмайди. 
Чупкм юрак сўзи мазкур бирикмада ‘одам’ дегаи мус- 
тақмл мпъно бермайди, балки отаиши сўзи бнлан би- 
рнккап ҳолатда ‘шижоат ва иродали’ деган маъно бе- 
радн. Бу ўрпнда коптекетда қисқартилган одам сўзининг 
11лз11<|кн111ш юрак сўзн бажариб келаётгани йўқ, балки 
оташин юрпк Гшрикмаси бир бутун ҳолатда ўша вази-

Қирин.". < >. Л .т и ао I), Уша асар, 61-бет.
37 Қарчиг: < Уг мо и о к ,  Л1етафо])а, .Ўабек тплн ва адабиё- 

ти“, 1964, 4-гом, ,ЧМ огг.
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фани ўз устига олган ва одам сўзп маъпосини ҳам ўзи- 
да акс эттирган, яънн оташин юрак бирикмаси синтак- 
тик субстаитивацияга учраган. Бирикма синтактик суб- 
стантивацияга учраганн бнлан упгшг компонснтларидан 
бнри сннекдоха натижаси эмас.

Хуллас, полисемантик сўзнинг структураси тарки- 
бига кирувчи лексик маънолар фацат шу сўзнинг ўзида 
ифода топади. Бутун бир бнрикма учун умумнй бўлган 
маъно шу бирикма компонентларидан бирининг полисе- 
маптнк сўз бўлиб қолиши учуп роль ўйнамайди.

Х у л о с а .  Узбек тилидаги полисемия қунндаги ҳо- 
латлар билан характерланар экан:

1. Полисемня конверсия, омонимия ва фразеологик 
ҳодпсалар билаи ўхшаб кетади.

2. Полисемия бир туркум доирасида лексик маъио- 
лардан таркнб топиши, уларнинг ўзаро боглиҳ бўлиши, 
маъноларнииг айии сўзнннг ўзига оидлилиги билан 
бошқа ҳодисалардан фарқ қилади.

www.ziyouz.com kutubxonasi



I б  о  б

ПОЛИСЕМИЯНИНГ ЮЗАГА КЕЛИШИ

Узбек тилидаги полисемантик сўзларни вужудга кел- 
тирувчи ҳодисаларнинг кўпи шу тилнинг ўзига хосдир. 
Аммо бу ҳодисаларнинг шундайлари ҳам борки, уларни 
деярли барча тилларда учратиш мумкин. Шуиинг учуи 
ҳам «тилшуносликка кириш» учуп бағпшлапгап барча 
дарсликларда бу ҳақда йўлма-пўл айтплгаи фикрлар 
учрайди.

Умуман, тнлшуносликда полисемантик сўзларни ву- 
жудга келтирувчи бирдан-бир ҳодиса кўчма маънонинг 
ҳосил бўлиш ҳодисаси деб кўрсатнлади. Ҳақпқатда ҳам 
кўчма маъпо ҳосил бўлиши полиссмия юзага келиши 
учуп асоснй ҳодисалардан бнрп ҳнсоблапади1. Бу ҳақда 
эса қуйида алоҳнда тўхтаб ўтампз.

Баъзи тилшуноелар ма'ьпо кспгайнши ҳодисасини 
ҳам полисемняпипг юзага кслиши учуи сабаб бўлувчи 
ҳодисалардап бири деб қарайдилар2. Бироқ бу фикрга

1 Қаранг: И. В. А р н о л ь д, Лексикология современиого 
;мп'лпПского язмка, М., 1959, стр. 61; А. А. Р е ф о р м а т с к и й. 
Ипеденпе п язшкознанпе. М., 1960, стр. 53; Введепне в язмкове- 
д<чн1(', М., 1967, стр. 76; Р. А. Б у д а г о в ,  Сравнительно-сема- 
пюлогнческне исследования, МГУ, 1963, стр. 19; О. А з и з о в ,  
Тн ишуппг.лпкка кириш, Тошкент, 1963, 60-бст; Н. С. Ва л г ин а ,

Л. |> о з с н т а л ь, М. И. Ф о м н н а, В. В. Ц а п у к е в и ч ,
( 3ш| 1гч<ч11[мп русскпй язмк, М., 1964, стр. 15; У. Т у р с у п о в, 
>К. М у \ I о р о и, Ш. Р а ҳ м а т у л л а е в, Ҳозиргп ўзбек 
.'|дп01ш ' Ш .Л И ,  Тошкспт, 1965, 125-бет; Т. А л п к у л о в, Полп-
сомпп \ 111,1 I н■ 11<-./11,111,гх в узбекском язьпгс, Авторефсрат каид., дпсс., 
Тпм1м'1п, НН|6, с ||1. 22; Совремешпий татарский лнтературнмп язнк, 
М., 1964, с 11).

а /\|//ш//с I М Г п л ь к и п а-Ф е д о р у к, К. В. Го р шко в а ,  
Н. М. III п п с ь п Г|, ( ,,1||н'мс|пп.п"| русскпй язь1К, ч. I, М., 1962, стр. 30; 
М. М п р з п с п, I с м о ц о н, ] ] р а с у л о п, Узбск тплн, Тошкент, 
1966, 23 Гкт; К,,'1., , Ҳо.шрги ўзбек адабпп тшш, I к., Тошкент,
1966, 116-(нт.
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қўшилиб бўлмайди. Чунки полисемияшшг юзага келн- 
ши бирдан ортиқ/лексик маънонинг ҳосил бўлиши нати- 
жасп бўлгани ҳолда, маъно кенгайпши факат биргина 
маънонипг ички ўзгаришидир. Улар алоҳида семаптик 
ҳодисалар экани аллаҳачон тилшуиослар томопидан тан 
олинган3. Яъни полисемантик сўз бир сўз ҳисобида бир- 
дан ортиқ лексик маъно юзага келиши ҳисобига вужуд- 
га келган бўлса, маъно кенгайиши эса фақат маълум 
маъно доирасидагина содир бўлади. Уша маъно англат- 
ган гушупча донраси кеигаяди, упппг ёнига япги маъно 
қўшилмайди. Кенгайиш содир бўлган маъно илгари қан- 
дай қўлланган бўлса, кейин ҳам ўша ҳолатда қўллана- 
веради. Фақат ўша маъно англатган объект миқдори 
ёкн ҳажми ортади4.

Сўзларнинг янги маъно орттириши ҳисобига тарақ- 
қин этиши полисемия учун асос бўлади. Сўзларнинг 
япги маъно орттириши фақат кўчма маъно ҳосил бўли- 
1пп ҳисобига эмас, эвфемизм ва дисфемизм ҳисобига 
ҳам содир бўлади. Бу эса тилшуносликда аллақачон 
қнпд этилган5. Бироқ эвфемизм ва дисфемизм натижа- 
спда кўчма маъпо ҳосил бўлишини полисемияни юзага 
колтпрувчи ҳодиса сифатида кўрсатилмаган. Бунинг ҳам 
ўз сабаби^бор. Чунончи, эвфемизм ва дисфемизм нати- 
жаснда, баъзи адабиётларда троп (окказионал маъно)- 
лар ҳоспл бўлади6, дейилса, баъзиларида услубий воси- 
талар юзага келади7, деб кўрсатилади. Аслини олганда 
к .1 бу фпкрларнинг ҳар иккисида ҳам бир нарсани8, яъни

1\арипг: Ж- П ап д р и с с, Яи>1к, М„ 1937, стр. 190; И. В. Ар- 
11И.П1, я, Ушп ьи'ю6, 7'1-бгг, Г. 11 п у л ь, Г1рш1цшм,1 исторни язика, 
М, 1900; <1>. АОд у л л а с и ,  Узбск тили локспкасишшг баъзи бир 
магалаларша доир, Тил иа адабигт ипстнтутп асарлари, Тошкент, 
1919, 93-бст.

•' Қп/«ш.>. II. II. Лрипльд ,  У|иа агар, / I—75-бстлар: Е. Б е р- 
а и м у р а тп н, Очсрк лсксш\(>.1|11| ип гп11р('мсшшго каракалпакского ли- 
тсратўриого ить1ка, Лпгорсфсрат каид. дисс., Ташкент, 1964, стр. 10— 
11; У. Г у р с у н о н, Ж. М у х т о р о и, 111. Р а ҳ м а т у л л а е  в, Уша 
лштр, 127-бст.

'■ Қч1шн.г: Л. А. Б у л а х (1 и с к н м, В.иедение в язьжознанне, 
ч. II, М., 1954, стр. 49—50; 11 В. Ар п о л ь д ,  Уша асар, 284-бет; 
Д. Л. 1> с ф о р м а т с к и п, Уша асар, 1900, 75-бет; 1967; 99-бет;
О. Лтитои,  Тпдшупосликка киршн, 07-бст; О. С. А х м а н о в а, 
г.лоилрь .шшпшстпчсских термимон, М., 1960, стр. 521.

11 Қарааг: II. В. А р н о л ь д, Уша асар, 284-бет; О. С. А х м а- 
и о н а, Уиш лугат, ўша бст.

‘ Қараа.:: О. А з и з о н, Уша асар, 68-бет.
" Қарааг: И. В. А р н о л ь д, Уша асар, 284-бет.
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■ш(|н'ми:ш ил дисфсмизм окказпоиал маъполарин ҳоснл 
М1ллд||, дсо аГп плмоқчп. Окказнонал маъпо эса иолисо- 
маптпк сўаларпп пужудга кслтирмайди. Бу эса тнлшу- 
поглпкда аллақачон асослаб берилган9.

Онфсмнзм иа дисфемизм натижасида ҳосил бўлган 
маьполарпп фақат окказионал маъиолар дсб кўрса- 
тиш ҳам упча тўғри эмас. Чуики ўзбек тилида эвфемизм 
иа дисфемизм натижасида ҳосил бўлган шундай маъно- 
лар ҳам борки, улар лексик маъполар сипгари умум- 
лашган хусусиятга эга. Шунинг учун ҳам улар лпнгви- 
стик луғатларда қайд этилган. Масалап, эшак сўзипинг 
эвфемистик маъноси тобуга учраган чаён сўзи ҳнсобига 
ҳосил бўлган. Узбек хотинлари апдиша нуқтаи назари- 
дан эрларини ўртоқ сўзи орқали ифода этадилар. Де- 
мак, ўртоқ сўзи ‘эр’ эвфемистик маъносига эга. Мазкур 
эшак ва ўртоқ сўзларишшг звфсмистик маъноларп лск- 
спк бўлгаплиги учуи ҳам, улар лпнгвпстнк^луғптда қанд 
этилган10. Кўриниб турмбдики, эвфемизм натижасида 
кўчма маъно ҳосил бўлиши ҳам гюлисемиянинг юзага 
келишн учун сабаб бўла олар экан11.

Дисфемнзм натижасида ҳам лексик маънолар ҳосил 
бўлади. У эса полисемантик сўз вужудга келиши учун 
муҳим роль ўйнайди. Дисфемизмпинг нолисемантик 
сўзни вужудга келтириш қопуииятлари эса эвфемизм 
қонуниятлари билан бнр хнлднр. Чуики улар тилнннг 
бир ҳодисаси бўлиб, шу ҳоднсапинг нкки қутбидир.

Кўп маънолиликнн, яъпп полнссмняпи юзага келти- 
рувчи яна бир ҳодиса мавжуд эканлигнни Л. А. Була- 
ховский ўзининг тилшуиосликка кирншга бағишлангаи 
китобнда қайд этиб ўтади. Бунда у, прсфиксларнинг 
сўзларга қўшилиши кўп ҳолларда сўз маъносининг ор- 
тпIпп учуп сабаб бўлади12, деб кўрсатади. Аммо у, бу 
Г|ўл бплан сўз маъносининг ортиши натижасида поли-

■) 1\ 111>11н.\ Л. Л. Р е ф о р м а т с к и й ,  Уша асар, 1960, 53—54-бет- 
1ЧП/, /Ъ 77-бстлар; Т. А л н қ у л о п, Лвторсферат канд. днсс.,

Ч, 13, 13 ЬГ1Л11||.
111 У |Г)гкско-русскнй словарь, под ред. С. Ф. Акобироеа,

А Л1. Л1|/,7н/|/|/ш1/, /I. Т. Ходжпхапова, М., 1959, стр. 500—588.
11 II. II, А111 и 1.пI,/I. тилшупослпр эвфемнзмпн табу бплпп боглпқ

қолда .П1Н11 п 11('|'пк п.1!;п1Д11 қарайдплар, деб қайд эгади. Вироқ у, 
Э1и|нм\1н 1м лгкгпк I;11,1 н).■!.Iрм11 юзагп келтпра олиши ҳақида ҳеч нар- 
сл дс'м;и"|,/1 м, 111\’ииииич\, тфсмнзмпм лппгипстпк плинда караш унинг 
лскспк ма |,||о 1,11.ТП1М11 дсГ1 пл 1’апи ҳпм эм.тс. Қарйнз: И. В, А р-
н о л ь д, Уша агмр, ‘ЛЧ I игг.

12 Қаранз: Л. А. 1> у л а \ п с к п й, Уша асар, 46-бет.
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ссмантик сўз ҳам, омонпм ҳам вужудга кслишн мумкин, 
дсган фикрни олдинга суради. Унинг фнкрпча, бундай 
ҳолларда омонимлар билан полисемантик сўзларнинг 
мбсолют чегараси бўлмайди13. Биз бунга кўшнла ол- 
мапмиз.

Узбек тилига оид материаллар шупи кўрсатдики, 
умуман сўз ясаш, яъни аффиксация ҳам кўп маъполи 
сўз ҳосил бўлиши, яъни полисемиянинг юзага келишида 
муҳим роль ўйнар экан. Масалан, бутилка моносеман- 
тик сўз эди, упга -ли аффикси ҳўшнлнб, снфат туркуми- 
га оид сўз ясалгач, ясама сўз полисемантик бўлиб 
қолди. Бутилкали полисемантик сўзининг маъно струк- 
тураси ҳуйндагича:

1. Бутилка кўтарган. Бутилкали бола.
2. Бутилкага солинган. Бутилкали пиво.
Бир ўзакнинг ўзидап аффикс билап сўз ясаш жараё- 

ннда полисемантик сўз ҳам, омопим ҳам вужудга коли- 
ши мумкпн. Аммо бу ҳодиса натижасида вужудга кел- 
гап полисемантнк сўз билан омоним ўртасида абсолюг 
чсгара йўҳ дсб бўлмайди. Бу ҳақда мазкур ишнинг 
«Полнсемия па омонимпя» деган сарлавҳаси остида му- 
фассал тўхтаб ўтилган эди. Бунн туркий тиллар юзаси- 
дан олиб борган кузатишларимиз ҳам тасдиқлади. 
Мазкур чегара, бизнннгча, ҳинд-европа тилларидаги 
шу ҳодисалар учун ҳам оид бўлса керак.

Бйз юқорида кўриб ўтдикки, полисемантик сўзлар 
ўзбек тнлида тилнинг қуйидаги ҳодисаси натижасида 
нужудга келар экан.

1. Кўчма маъно ҳосил бўлиши натижасида.
2. Эвфемнзм еэ дисфемизм натижасида.
Л. Аффиксация натижасида. ^

Кўчма маъноларнинг 
ҳосил бўлиши натижасида

Кўчма маъно ҳосил қилувчи ҳодисаларнинг тилшу- 
шкмшкда қайд этилган барча турлари ҳам полисемияни 
юзага келтнра олади. Бнроқ бу турларнипг барча ҳолат- 
ларм ҳам нолпсемиянипг юзага келишида бир хил роль 
ўмнамг.ермапдн. Мазкур иш учуп фақат полисемияни 
ючага келтмрувчн кўчма маъно ҳосил қиладиган ҳоди-

1:1 1\и1><шг: Л. А. Б у л а х о в с к и й ,  Уша асар, ўша бет.
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(';1Л,'1|пт пппқлаб чиқиш зарур. Бу ҳодисаларпиГапиқ- 
лаш учуп кўчма маъно ҳосил ҳилувчн ҳодисаларнинг 
турларп орҳали ёндашиш бирмунча қулайлик яратади, 
шуннпгдек, мақсаднииг ечилишида айрим чалкашлик- 
ларга дуч келишдап холи ҳилади. Шупи ҳпсобга олиб, 
ҳуйида кўчма маъно ҳосил ҳилувчи ҳодисаларпинг клас- 
сифнкациясига тўхтаб ўтишни зарур деб топилди.

Сўзларнинг кўчма маънолари бирор предмет, воҳе- 
лнк, белги, ҳаракат ва ҳолат кабиларнинг номини япа 
шундай бошҳа предмет, воқелик, белги, ҳаракат ва ҳо- 
лат кабиларга кўчириш орқали ҳосил бўлади. Демак, 
бирор ном эгаси помга эга бўлмагаппи ўзига номдош қи- 
лнб олади, иатижада номдош бўлувчи ҳисобида кўчма 
маъпо ҳосил бўлади14. Кўриннб турибдики, кўчма маъно 
ҳосил бўлишида пкки объектпинг ўзаро муносабати 
асосип роль ўйнайди. Мазкур икки объектнинг бири — 
помдошловчи, иккинчиси — номдошланувчи|5дир. Ном- 
дошловчи билан номдошланувчи ўртасидаги ўзаро му- 
носабат эса турлича характерга эга. Бу муносабатларга 
қараб кўчма маъно ҳосил қилувчи ҳодисаларни тур- 
ларга ажратиш масаласи эса тилшунослар томонидан 
^гурлпча талқин қнлиниб<(Кслган.

Чет эл тилшупослари кўчма маъно ҳосил қнлувчи 
ҳодисаларни асосан уч турга ажратадилар, жумладан, 
француз тилшуноси Ж. Маруза ҳам ўзининг липгвистик 
лугатида кўчма маъноларии уч турга (метафора, мето- 
нпмия, синекдоха) ажратиб кўрсатади10.

Рус тнлшуносларн кўчма маъпо ҳосил қилувчн ҳо- 
дпсаларни асосан шунга асосланиб турларга ажратгаи 
бўлсалар ҳам, бироқ улар бу ҳодисаларнипг нсча тур 
жаплигппи белгилашда ҳар хнл хулосага келганлар.

Таниқли рус тилшуноси Л. А. Булаховский кўчма 
маъпо ҳосил қилувчи ҳодисаларни олти турга бўлган: 
I) мстафора (кузнечик — кичик темирчи, чигиртка), 
:>) паапфадошлик (перо — пат, пўлатдаи), 3) эмоцио- 
паллпк (голубчик — каптарча, эркаланувчи бола),
/\) м<'1<>ппмни (пота — тер, меҳнат), 5) халқ этимоло-

н /у//>1№': .V. Т у р с у н о в ,  Ж. Му х т о р о в ,  Ш. Р а ҳ м а т у л -  
л а о II, Х,сиир|и ўабск адабий тили, 126-бет.

1Г’ 1>у сўчлар фмкрип ихчам ифода этиш мақсадида танланди, 
термпи снфа 1Н11.1 гаҳдпм этилмоқчи эмас.

16 /\((/>а//.': /К. М а р у з о, Словарь лингвистических терминов, М., 
1960.
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гияси асосида (довлеет—лойиқ бўлиш, босиш), 6) ало- 
длдорлик (небо — осмон, нёба— танглай)17. Мазкур ки- 
тобда синекдоха метонимияпинг бнр кўриниши сифати- 
да қайд этилади18.

к. А. Левковская кўчма маъпо ҳосил ҳилувчи ҳоди- 
саларни немис тили фактлари асосида турларга ажрат- 
гапида, фаҳат мегафора ва метопимияни кўрсатиш би- 
лапгина чегараланади19. Бу ҳодисаларни турларга 
ажратншда ииглиз тили фактлари асосида ёндашган 
А. М. Раевская эса, метафора ва метонимияни қайд 
эи]ш билан бирга эвфемнзм ва гипербола ҳодисаларини 
кслтиради. У бу тўрт ҳодисани нутқ кўринишлари тур- 
ларн деб тушунади20.

Олнй ўҳув юртлари учун мўлжаллаб чиҳарилган 
дарсликда эса кўчма маъно ҳосил килувчи ҳодисалар 
тўрт турга бўлиб кўрсатилгап: 1) метафора (нос—анато- 
мпк, географик), 2) метонимия (стол—буюм, дастурхон), 
б) ишлаб чиҳарувчи, кашфиётчи номи билан аташ 
(паган — исм, отиш цуроли), 4) вазифадошлик (крьъ 
ло — ҳуш ҳаиоти, самолёт ҳапоти)21.

II. М. Шанский кўчма маъпо ҳосил ҳилувчи ҳодиса- 
ларии уч турга ажратнб кўрсатган: 1) ўхшашлик (ме- 
т.чфора); 2) ёндошлмк (метонимия); 3) вазифадошлик22.

Д. Н. Шмелев ҳам кўчма маъно ҳосил ҳилувчи ҳоди- 
саларни худди Н. М. Шапскинга ўхшаб уч турга 
ажратади23. Аммо Д. Н. Шмелсв синекдоха ҳоднсасини 
ҳам ҳанд этгапи ҳолда, уни метонимиянинг бир тури 
счкратпда кўрсатади.

А. Л. Реформатский эса кўчма маъно ҳосил ҳилувчи 
ҳодисаларни тўрт турга бўлиб кўрсатган24. У Д. Н. Шме- * ч. * * * * * * II.

[/ Қаранг: Л. А. Б у л а х о в с к м н, Введение в язьжознаиие,
ч. II, стр. 57—68.

|н Уша асар, 64-бет.
|!’ Қиранг: К. А. Л е в к о в с к а я, Лексикология иемецкого язи-

ка, Л4., 1956, стр. 45—47.
Қаранг: N. Каусузка, ЕпдНзк Ьех1со1оггу, Қи1Ь, 1961, р.

102-  121.
1,1 Қаранг: II. М. Г'а л ь к и н а-Ф е д о р у к, Қ. В. Г о р ш к о в а,

II. М. Шапс кпи,  Уша асар.
!’2 Қарчиг: 11. М. Шанс кин,  Очерки по русскому словообра- 

зоьашио п лексиколопш, М., 1959, стр. 153.
Қарапг: Д. Н. Шмслс. д,  Очеркп по семасиологии русского 

я1ц,1ка, М., 1964, стр. 57.
Қараиг: Л. Л. Р е ф о р м а т с к и п, Введсиме в язьжозншшс, 

е ] 11. 54- 60.
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леидлн фарқлн равишда синекдохаларни алоҳида ҳоди- 
са си(|)атида қайд этади25.

Пттнфоқдош республикаларимиздаги бошқа тилшу- 
иослар ҳам кўчма маъно ҳосил қилувчи ҳоднсаларпи шу 
пўсипда классификация қиладилар. Масалан, қозоқ 
тилшуноси Г. Г. Мусабоев кўчма маъно ҳосил қилувчи 
ҳодисаларни худди А. А. Реформатский сингари тўрт 
турга эга деб биладп20. Арман тилшуиоси Э. Б. Огоии 
эса шупдан тўрт турни қайд этгапи ҳолда, сппскдоханн 
мстонимиянинг бир тури деб беради ва вазнфадошликни 
кўчма маъпо ҳосил қилувчи ҳодиса эмас, . балкп сўз 
маъносининг ўзгариши ҳодисаси сифатида кўрсатади27. 
Қорақалпоқ тилшуноси Е. Бердимуратов эса кўчма 
маъно ҳосил қилувчи ҳодисаларни уч турга ажратиб, 
вазифадошликни эътиборсиз қолдпргаи28. Татар тилшу- 
поси К. С. Сабиров эса уни беш турга бўлади: 1) шак- 
ли, ранги, ички хусусиятларининг мос келншн асосида, 
яъни метафора (басим — босим, урғу); 2) ёндошлнк 
асосида, яъии мстонимия (табан — товон, пошна), 3) ба- 
жариш вазифаси асосида, яъпи вазнфадошлик (қанот— 
қушга оид, самолётга оид), 4) ифодалаш доираси кенг- 
лиги асосида (тирэн — чуқур, тўла ўйлаб кўрилган), 
5) характер ёки хулқнинг яқпплпгп асоспда (кусак— 
таёқ, ҳеч нарсага қовушмапдигап)29.

Узбек тилшунослари кўчма маъпо ҳоспл қилувчи ҳо- 
дисалар класспфнкацмяси масаласида асосап А. А. Ре- 
форматскип билап бпр хил қарашга эгалигп30 ҳолда, фа- 
қат уч дарслнкдагипа авторлар улардан фарқли қараш 
билан чиқишган. Бу дарсликлардап бирн Р. 14. Бпгаев 
па II. А. ДанилоЕ-ларники ҳисоблапади. Улар ўз дарс-

'■'■' Қаранг: А. А. Р е ф о р м а т с к н й, Уша китоб, ўша бёт.
Қаранг: Г. Г. М у с а б а е в, Совремепяьп! казахскип язнк, I., 

,)1см'11К1),мо| ия, Алма-Ата, 1959.
'■ч Қнранг: •). Б, А т а я м, Введсиис в я.1Нкознаиие, Ереван, 1959, 

9',’П бстд.тр.
"л Қарчпг: Е, Б е р л и м у р а т о в, Ҳозирги замап қарақалпақ ти- 

ДП1М111 д1,м'нм>,могт1си, Нокпс, 1968, 55—ОС-бетлар.
'•||1 Қарач,': Спирсмсиинп татарский лнтературпнн язнк, М., 1969, 

Г).Ч Ост,
Қчрчч.1. М. М н р з а с в ,  С. У с м о п о в ,  .И. Р а с у л о в ,  Уз- 

бск шди. 11 > 111к 1 • 11 г, 1962, 20—25-бстлтр; У. Т у р с у н о в,
Ж. М у \ I (> 1 > I> п, III. Р а ҳ м а т у л л а е в, Уша асар, 126-бет; 
Т. А л и қ у д о п ,  ( у|  м.т 1,подтр!ШИ чегаралаш масаласига доир, «Тил- 
шунослик на .1 п.и(>Iи■ 1111 уIн)с.л11ккп онд тадқиқотлар», Тўплам, Тош- 
кент, 1905, (мд1 г.
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ликларида метафора номи остида кўчма маъноларнинг 
барча турлари ҳақида фикр юритишган, шунингдек, 
уларнинг ҳаммасини бир-бирига қориштириб юбориш- 
ган31. Иккппчи дарслик О. Азнзовшшг «Тллшупослнкка 
кириш» китобидир. Бупда автор синекдохани метонимия- 
нинг бир тури сифатида қайд этади32. Я. Пинхасов эса 
ўз дарслигида вазифадошлик ҳақнда индаман ўтган33.

Юқорнда кўриб ўтганимиздек, кўчма маъно ҳосил 
ҳилувчн ҳоднсаларни классификадня қилпш масаласи 
тилшунослар томопидан турлича талқип этилган. Улар- 
нинг кўпчилиги, баъзи ўринларда, асосан бир фикрга 
кслган бўлишса ҳам, баъзида фнкрда умумийлик топа 
олмагаплар. Тилшуносларпинг аксарияти кўчма маъио 
ҳосил қилувчи ҳодпсалар турларинипг бирп — метафо- 
ра, иккинчиси — метоннмия деб кўрсатаднлар, шупипг- 
дек, бу ҳодисалар моҳиятини бир хил тушунадллар. Улар 
метафора номдошловчи билан помдошланувчп ўртаси- 
даги белги, хусусшгг, ҳаракат, ҳолат, тус кабнларнинг 
ўхшашлигп туфайли пом кўчишн, метонимия — номдош- 
ловчи билан номдошланувчи ўртасндаги алоқадорлик 
туфайли ном кўчиши деб билишади.

Демак, ҳамма тилшунослар томонидаи кўчма маъно 
ҳоспл қплувчи ҳоднсалардап нккптаси бнрдан эътпроф 
этилгаи. Улар метафора ва мстонимнядан пборатднр.

Учинчи ҳодиса сифатида қаралгам сииекдоха эса 
баъзи тилшунослар томонндан метонимияга қўшиб юбо- 
рилади ва унинг бир тури сифатида қараладн. Бу ҳақда 
бпз юқорида кўриб ўтган эдик.

Метонимия юқорида айтиб ўтилганндай, номдош- 
ловчп билан иомдошланувчп ўртасидагн алоқадорлик 
туфайли кўчма маъно ҳосил бўлишидир. Масалан, ён. 
сўзи асосан ‘тапанинг елкадан сонгача ўпг ёки чап 
қисми’ маъпосипн бнлдиради. Яъни у ўнг ёнини босиб 
стди мисолидагм ён сўзи шу маънода қўлланган. ё н  сў- 
зининг яна бир ‘чўнтак’ дёган маъноси ҳам бор. Яъни 
Миробид чойдан қолган чақасини санамай олиб, ёнигч 
солди жумласидаги ён сўзи шу маънода қўлланган. ё н

31 Қаранг: П. А. Д а н п л о п, Р. И. Биг а е в ,  Введснне в язн- 
козианне, Ташкент, 1954.

32 Қаранг: О. Аз и з о в ,  Тилшупосликка кириш, Тошкент, 1963, 
63-бет.

33 Қаранг: Я. П и и х а с о в, Ҳозирги замон ўзбек тили лексикн- 
си, 'Гошкент, 1960, 40-бет.

www.ziyouz.com kutubxonasi



(■ў:н111ши' мазкур биринчи маъносидан иккинчи ‘чўнтак’ 
мач.носп кслиб чициши учун, албатта, маълум объектив 
сайаб бор. Чункн чўнтак кийилган кийимнииг ён 
қпсмига оид жойида ўрнашган. Демак, ён сўзининг ҳар 
пккн маъноси англатган икки нарса ўз ўрнига нпсбатан 
ўзаро алоқадордир— улар бир жойга жойлашгап.

Синекдохаларда номдошловчи билан номдошланув- 
чи ўртасидаги муносабат бундай бўлмайди. Улар метони- 
мнялардан қуйидаги хусусиятлари билап фарқ қилади: 
М-1. Метонимияда, юқорида кўриб ўтганнмиздап, ном- 

дошловчи билан номдошланувчи алоҳида икки парса, 
воқслик, ҳаракат, ҳолат, белги каби бўлгапм ҳолда, си- 
пекдохаларда тамоман бошқачадир. Сиискдохада ном- 
дошловчи билан номдошланувчи мутлақо бир парса, 
шунингдек, уларнинг бири иккинчисипинг таркпбпй қис- 
ми бўлади34. Масалан, юқорида метонимнн учуп келти- 
рилган ён сўзинииг икки маъпоси ифода эггап нарсалар 
бир-бирларидан бошқа-бошқа, алоҳпда, иккитадир. 
Тикан сўзи ҳисобидаги синекдоха маъноларига эътибор 
берайлик. Унинг номдошловчиси — учи найза ёгочлик, 
помдошланувчиси эса шундай парсаси бўлган ўснмлик- 
дир. Тикан эса шу сўз билаи аталувчи ўсммлпкнп ташқи 
нарсалардан ҳимоя қиладнгап оргаппзм, яънп қисмдир.

2. Метонимияда маъно кўчншн, юқорида қайд этил- 
ганидай, номдошловчи билап помдошлаиупчн ўртасида- 
ги алоқадорлик патижаси бўлса, сипекдохада тамоман 
бошқачадир. Синекдохада маъпо кўчиши бутуп ва унинг 
бўлагп маптиқин яхлпт тушупплишмшшг патпжасп бў- 
лади. Яъни маъно кўчиши мстонимияда объектларпииг 
ўзаро алоқадорлик белгисига қараб помлашдап кслнб 
чиққаи бўлса, синекдохада объектларнинг бири иккин- 
чпспга асосий белгидан иборат қисм бўлишига асосла- 
пнб помлашдан келиб чиққап бўладн. Масалап, юқо- 
рпда метонимия учуп кедтирилгап ён сўзипипг икки 
мпъпосн пфода этган нарсалар ўртасидаги алоқадорлик 
белгпсп ‘ўрпидошлик’дир. Чунки ён сўзида нфодалангап 
тапаппмг ўпг ски чап қисми билан чўитак бир ‘ўрин’да 
жоилашадп. Сипскдоха учун мисол тариқасида кслти- 
рнлгап тикии сўзипинг кўчма маъноси ҳосил бўлишн эса 
бутуплап оошқача. Тикаи ўсимлигига мазкур помииш

34 Қаранг: У. Т у |> г у п о в, Ж. М у х т о р о н, Ш. Р а ҳ м а т у л- 
л а е в, Уша лсар, Ш/-(Ч'Г
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берилишига сабаб, ўша ўсимликнинг бошқа ўсимлик- 
лардан ўзининг тикандор поя ва япроққа эга эканлик 
‘белги’сидир. Яъни ўсимликка унинг асосий белгисига 
қараб ном берилган. Бу эса синекдохани юзага келтир- 
ган ва унга оид кўчма маъно ҳосил бўлган.

3. Метонимияда помдошловчи билан номдошланувчи 
хусусият жиҳатдан бир хил ҳам, турли хил ҳам бўлаве- 
риши мумкин. Синекдохада эса номдошловчи ва ном- 
дошланувчининг бири бутун, иккинчиси, албатта, унинг 
қисми бўлиши шарт. Масалаи, метонимия учун юқорида 
келтирилган ён сўзининг бир маъноси ифодалаган нар- 
са — номдошловчи тананинг қисми бўлса, иккинчи маъ- 
носи ифодалаган нарса — номдошланувчи яхлит тушуп- 
чага эга нарсадир. Чой сўзининг метоннмия йўли билан 
тараққий этишнда эса номдошловчи билаи номдошла- 
нувчи хусусиятлари яна бошқачадир. Бу сўзнинг бирин- 
чи маъноси ўсимлик япроғини, нккинчи кўчма маъпоси 
ичимликни нфодалайди. Яъни номдошловчи ҳам, ном- 
дошланувчи ҳам яхлит тушунчага эга. Синскдохага кел- 
тнрган мисолимиздаги тикан сўзнга назар ташласак, та- 
момап бошқача. Унинг маъноси ифодалаган нарса—ном- 
дошланувчн бутунлик, иккинчи маъноси ифодалаган 
иарса—номдошловчи унинг қисми ҳолатига эга. Синек- 
дохада номдошловчи билан иомдошланувчини бошқача 
хусусиятга эга ҳолатда учратиш мумкин эмас.

Демак, метонимия ва синекдохада маъиолар нфода- 
лайдиган номдошловчп ва номдошланувчи ўртасидаги 
муносабатлар бир-бирига мутлақо ўхшамайди. Шунинг 
учун ҳам улар кўчма маъно ҳосил бўлишининг бир-би- 
рига бўйсунмаган алоҳида ҳодисаларидир. Кўчма маъно 
ҳосил бўлишининг метонимиядан кейинги яна бир ҳоди- 
саси мавжуд бўлиб, у синекдохадир.

Рус тилшунослари кўчма маъно ҳосил қилувчи ҳоди- 
саларнинг тўртинчи тури ҳам мавжуд эканлигини аниқ- 
лади. Улар бу ҳодисанинг помини вазифадошлик (пере- 
нос по функции) деб атади35. Бу ҳодисаии айниқса, рус 
тилшуноси СССР Фанлар академиясинипг мухбир аъзо- 
си Л. А. Булаховский жуда тўғри характерлаб берган36.

35 Қаранг: Л. А. Б у л а х о в с к и й, Уша асар, 60-бет; 
Б М. Г а л ь к и н а-Ф е д о р у к, Қ. В. Г о р ш к о в а, Н. М. Ш а п- 
ский,  Уша асар, ўша бст; Л. А. Р с ф о р м а т с к и й, Уша асар, 
55-бст; Д. Н. Ш м е л е в, Уша асар, 65-бет ва бошқалар.

36 Қаранг: Л, А. Б у л а х о в с к н й, Уша асар, ўша бет.
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Вазифадошлик шундай тил ҳодисасики, унда номдош- 
ловчи ўз ўрнипи ҳаётда йўҳота бошлагапп, иъпп эскн- 
гяии учуп, номдошланувчи япгнлик сп(1)атида кслпб, 
упн сиҳпб чиҳариб юборади на ўрпшш эгаллаидп. Шу- 
шшг учун помдошловчининг поми номдошлапуичмга ҳам 
ўтади, яъни кўчма маъно ҳосил бўладн. Масалап, попук 
сўзшшнг маъно тарақҳиётида худди шу ҳодиса соднр 
бўлган. Попук — ҳоғозга ўралган шнринлпк помп. Маз- 
кур ширннликка шунинг учуи шундаи ном ҳўпплганкн, 
упи ўраб ҳўнилган қоғознипг нкки учп гажим попук 
қилиб майда қирқилган эдп. Бу иоснтаип қапдолатчн- 
лар ўз молларини харидорга яхши кўрсатмш учуп қўл- 
лашар эди. Уни олувчи харидорлар эса мазкур бслги- 
сига қараб иомлашган. Аммо ҳозиргн попукларшшг қо- 
гози ундай эмас. Чунки ҳозир попук қогозларп босма- 
хоиада чиройли қилиб чиқарилади. Шупга қарамасдан, 
попукнинг номи сақлапнб қолаиордп, бнроқ у ‘помуклп 
қогоз ўралгап’ эмас, балкп ‘гулли қогоз ўралгап’ ши- 
ринлик деган кўчма маъпода қўллана бошладп.

Вазифадошликни баъзи тилшуиослар бошқача тушу- 
надилар. Улариииг қарашича, вазнфадошлик эскиган 
объект ўрнини янгиси эгаллаши орқаснда кўчма маъно- 
нинг ҳосил бўлпшн эмас, балкп нарсаларшшг бажара- 
дигап вазифаси ўхшашлигн натижаснда кўчма маъно 
ҳосил бўлиши бўлмб қолгап:17. Ву (|шкрга қўшплиб бўл- 
майди, чунки бу ҳолда бизнпнгча, қумпдагп чалкашлпк- 
лар келнб чиқадп:

1. Вазнфадошлик фақат от туркумига опд. сўзларга- 
гина хос бўлиб қолади. Ваҳолапгп, бу ҳодпса фп.л иа 
спфат туркумидагп сўзларга ҳам хосдир. Масалап, от- 
ланмоқ феълинипг маъио тараққнётига паза|) •пиплан- 
лпк. Қаднм кўчманчилнк даврида йўлга чпқунчц одам 
отлапмоқ учун ‘отни тайёрлаб, унга мипмоги’ кс|>ак эди. 
Ҳозпргп маданнй давримпзда эса унинг ўршшм ‘кпнпн- 
моқ’ маъноси эгаллади.

2. Вазпфадошлик метафорага тепг бўлпб қоладп. 
Шупппг учуп ҳам мазкур фикрни олдппга сурган аптор- 
лар қниог (қушларга опд, самолётга опд), Оаршкшвон 
(қоровулликка опд, спортга оид)3!< кабпларпп шкшфа- 37 38

37 Қа/нци': 16 М. Г а л к и н а-Ф е д о р у к, Қ. В. Г о р ш к о и л. 
Н. М. III л и с к и м, Уш.1 асар ўша бсг; Н. М. 111аискмП, Уша 
асар, ўша Гкч; (л)мромсш1Ь|Г| татарскнм Л11тсратурпь|Г| я.и.м(, .ЧЗ-бст,

38 Қаранг: Уша лсарллр.
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дошликка мисол тариқасида келтиришади. Вақоланки, 
бу мисоллар мутлақо метафорага хосдир. Вазифадош- 
лик вазифа ўхшашлигига нисбатан кўчма маъно қосил 
бўлишини ўз ичига олгап метафоранинг бир қисми эмас. 
У алоҳнда мустақил ҳодисадир.

Вазифадошлик метафорадан қунидаги хусусиятлар- 
га кўра тубдан фарқ қилади:

1. Метафора юзага келгапда, номдошловчи билан 
номдошланувчшшнг вазифалари ўртасидаги ўхшашлик 
асосий роль ўйнагани ҳолда вазифадошлнк юзага кел- 
ганда тамомап бошқача бўлади. Вазифадошликда ном- 
дошловчп бплан номдошлапувчи вазифалари ўхшаш 
бўлмай, балки айни бир парсанинг ўзи бўлади. Маса- 
лан, уламоқ сўзидаги метафора восптасида кўчма маъно 
ҳосил бўлишига назар ташлайлик. Унинг гсистик маъ- 
носм «парсаларнипг учини бириктирмоқ; кўчма маъно- 
ларидан бири эса «чсгаламоқ»дир. Бу икки маъиодан 
англашилган ҳаракатлар вазифаси ўзаро ўхшашдир. 
Чунки ҳар иккнсининг ҳам асосида бирпктнрпш вазнфа- 
сини мақсад қилиб олишдек яқинлик бор. Улар икки 
хил нўл билан бириктирилса ҳам бу вазмфанинг ҳал қи- 
линиши ўзаро ўхшаб кетадн. Отлпимок сўзидаги вази- 
фадошлик воситасида кўчма маъно ҳосил бўлишн бош- 
қа. Унннг асли маъпосн ‘отии тайёрлаб, устига мннмоқ’, 
кўчма маъносн эса ‘кийинмоқ’дир. Бу икки маънодан 
англашилган ҳаракатлар вазифаси эса фақат бнтта — 
йўлга танёр бўлмоқдир. Бу вазифа учун аввал огга мн- 
ниларди, ҳозир кнйиниб олинадп.

2. Метафора натижаснда кўчма маъио ҳосил бўл- 
гач, одатда помдошловчипи ҳам, помдошланувчипи ҳам 
ифодаловчи маъполар спма-ёи яшаннеради. Вазифадош- 
лик натижасида кўчма маъио ҳосил бўлгач, одатда, 
номдошловчи ифода этадиган маъпо тилдап тушиб қо- 
лади, яъни этимологнк маънога апланади. Номдошла- 
нувчипп нфода этаднган маъно эса тилда сақланиб қола- 
ди. Масалан, уламоқ сўзииипг юқорида қамд этилган 
ҳар икки маъпоси тилда сақлангаии ҳолда, отланмоқ 
сўзипинг юқорнда қайд этнлган маъноларндан бирин- 
чиси ҳозирги тилдам тушиб қолгап, яъии у этимологик 
маънога айлаиган.

Демак, метафора ва вазифадошликда маънолар ифода 
этадигап помдошлозчн билан номдошланувчи ўртаси- 
дагп муносабатлар бир-бирига мутлақо ўхшамайди.
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Шупмнг учун ҳам улар кўчма маъно ҳосил бўлиши- 
пннг бнр-бирига бўйсуимаган алоҳида ҳодисаларидир.
Я'|>пп кўчма маъно ҳосил бўлишшшпг сипскдохадан 
кспнпги япа бнр ҳодисаси мавжуд бўлиб, у оазифадош- 
ликдир.

Вазифадошлик йўли билан кўчма маъно ҳосил бўли- 
'ши Европа халқларининг тилларига ҳам хосдпр. Буни 
Л. А. Булаховский келтирган мисоллар ҳам яҳҳол кўр- 
сатиб турибди39 40. Бундай маъно кўчнши фақат рус тил- 
шунослари томонидан илгарн сурилган.

Рус тилшунослари кўчма маъно ҳосил қнлувчи ҳоди- 
саларнинг бошқа турларини ҳам ҳайд этгаплар. Маса- 
лан. Л. А. Булаховский кншишшг объсктпп оламга 
туйғу ва ҳаяжон билан муносабатда бўлншн, яъни эмо- 
нноналлик орҳали ҳам кўчма маъпо ҳоснл бўлади, деб 
кўрсатади. Бунга мисол тариқасида голубчик. сўзидаги 
семантик тараҳқиётни келтиради'10. Русча голубчик сў- 
зиигшг генетик маъноси ‘каптарча’, кўчма маъпоси 
бирор кишини эркалаб аташдир. Тўғри бу ўрипдагн 
кўчма маъно ҳосил бўлишида эркалашга опд туйгу во- 
сита бўлган. Шунингдек, бу эркалашга опд туйгу во- 
ситасидаги ўхшатишдир. Мазкур ў|)ппда кўчма маъпопи 
қўлловчи шахс ўз зркаланувчи кпшпспга каптарчадагн 
гўзаллик ва нафосатин нисбат бермоқчи бўлгап. Шу- 
нинг учун у голубчик сўзиии ўз эркалаиуичисига кўчи- 
риб қўллаган. Дсмак, голубчик еўзппииг кўчма маъпосн 
ҳосил бўлишида ўхшатиш асоснй роль ўйпаган. Умуман, 
Л. А. Булаховский томонндан эмоциоиаллик дсб кўрса- 
тилнб, шу ҳодиса учун келтнрилган мпсоллар шупдан 
характерга эга. Шу нуқтаи назардан, биз кўчма маъио 
ҳосил бўлишининг алоҳида ҳодмсаларидан бпри дсб 
эмоционалликни кўрсата олмаймиз. Упи метафораннпг 
Опр турм снфатида танидик.

Гэупдан йўл билан маъно кўчиши ўзбск тилида ҳам 
бор. Масалан, катталар болаларпи буталогим, қўзичо- 
гим кабп еўзлар билап эркалайдилар. Юқоридагнга ўх- 
шаш, бу сўзларпмнг ҳам кўчма маъполарипи метафора 
йўли бплап ҳоспл бўлгап, деб ҳисоблаймиз.

Л. А. Булаховскпй кўчма маъпо ҳосил қилувчи ҳо- 
дисалардан бмрп си(ратида халқ этимологиясини кўрса-

33 Қаранг: ./I Л. 1>ул а хо,1) ский,  Уша аеар, 60-бет.
40 Уша жопда.
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тадп. Бунда маълум бир формадаги сўз бошқа сўз ўза- 
гпдаи ясалган деб гумон қилинади ва унга ўша сўздап 
ясалишга хос маъно берилади. Мазкур ҳодиса учун ми- 
сол тариқасида давлеет сўзи берилган41. Давлеет келнб 
чиқиши жиҳатидан черков-славян тилига хос бўлиб 
«етишади» деган маънога эга. Халқ этнмологияси бўйн- 
ча эса русча давить (босмоқ) сўзидан келиб чиққан деб 
фараз қилиниб, ‘эзмоқ’ маъносида қўлланади.

Л. А. Булаховский томонидан талқин қилинган маз- 
кур ҳодисани биз бошқачароқ тушундик. Бизнингча, 
юқоридаги давлеет сўзи давить сўзи таъсирида янги 
маъно ҳосил қилмагаи, балки давить сўзи давлеет сў- 
зининг формасига қиёсан халқ этимологияси асосида 
яиги сўз ясаган. Кўчма маъно, ҳосил бўлпш қонунияти 
бўйича, ҳамма вақт асос маънога ўз маънавийлиги нис- 
бати билан яқин туради. Давлеет сўзига Л. А. Булахов- 
ский томопидан тақилгаи икки маънода бупдай маъна- 
вий яқинлик ннсбати мутлақо йўқ. Чункп бу ўриндаги 
халқ этимологияси кўчма маъно эмас, ясама сўз яса- 
лиши учун роль ўйпаган. Сўз ясалишинн ўрганиш се- 
масиологиянинг эмас, морфологнянннг иазифасидир. 
Шунипгдек, қўлимиздаги материаллардан ўзбек тилида 
бундай ҳодиса борлигини кўрсатувчн бирорта ҳам факт 
топа олмадик. Шуларпи пазарда тутиб, биз халқ этимо- 
логиясипи кўчма маъно ҳосил қилувчи ҳоднсалардан 
бири деб билмадик.

Л. А. Булаховский кўчма маъно ҳосил қилувчи ҳоди- 
салардан бири сифатида яиа алоқадорлик (коррелятив- 
нне) ни кўрсатади. Бунга у небо (осмон), нёба (танг- 
лай) каби генезиси асли бир бўлиб, кейинчалик ҳам фо- 
нетик, ҳам семантик дифференциация топган сўзларни 
мисол қилиб келтиради42. Аммо бу ҳодиса, кўриниб 
турибдики, фонетик йўл билан сўз ясашнинг ўзидир. 
Шунинг учун ҳам, биз бу ҳодисани кўчма маъпо ҳосил 
қилувчи ҳодисалардан бири деб ҳисоблай олмаймиз.

Олий таълим учуп мўлжаллаб чиқарилган дарслик- 
да эса кўчма маъно ҳосил қилувчи ҳодисалардан бири 
сифатида нарсаларни ишлаб чиқарувчи ва кашфиёт- 
чиси номи билан аташ, деб кўрсатилган. Бунга эса

41 Қаранг: Л. А. Б у л а х о в с к и й ,  Уша асар, 66-бет.
42 Қаранг: Уша асар, 67-бет.
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нагаи сўзи мисол тариқасида келтирилгап43. Пагап сўзи 
дасглаб киши номи бўлган ва кейин у киши ихтиро қил- 
ган қуролнинг номига айланган. Шунингдек, авторлар 
Пушкинни ўқидим бирикмасидаги Пушкин сўзи ҳам 
мазкур ҳодиса натижасида ‘асар’ деган кўчма маъиога 
эга бўлиб қолган, деб тушунадилар. Келтирилган мисол 
ва уларнинг маъноларидан кўриниб турибдики, маъно 
кўчиши учун ихтирочи билан ихтиро қилинган нарса 
ўртасидагн, яъни номдошловчи билан момдошланувчи 
ўртасидаги алоқадорлик сабаб бўлган. Шунинг учун 
ҳам биз бу ҳодисаии метоннмиянинг бир тури сифатида 
танидпк.

Татар тилшуноси К. С. Собиров кўчма маъно ҳосил 
қнлувчн ҳодисалардан яна бири сифатида ифодалаш 
донрасн кенглнгига қараб маъно кўчпшинн кўрсатган 
эди. Бунга мисол қилиб, тирэн сўзининг гирэн фикер 
бпрпкмаснда пфода этплгап кўчма маъпопи келтира- 
дп44. Бу ўрппда кўрпннб турибдпкн, кўчма маъно ҳосил 
бўлиши ҳис этилган объектларнинг ўхшашлигига асос- 
ланган. Бундай йўл билан кўчма маъно ҳосил бўлиши 
эса метафора ҳодисасшшнг бир тури бўлмиш сипсстеза- 
га оидднр. Тплдаги бу ҳодисани Г. Паул аллақачон ха- 
рактерлаб бсргаи эди45.

К. С. Собиров ўша кнтобпипг ўзида япа кўчма маъпо 
ҳосил қилувчи ҳодисалардап бири сифатнда характер 
ва хулқнинг яқинлигига асосланншнн кўрсатадн. У ми- 
сол тариқасида кўсак (‘гаёқ’ на ‘ҳеч парсага қовушмай- 
дпган’ маъноларига эга) сўзидаги ‘маъпо кўчнши’ни 
келтиради46. Ваҳоланки, бу ўринда маъно кўчишп эмас, 
адъоктивацня содир бўлган. Бу ҳақда бпз ншпмизнинг 
«Полисемия ва консервия» сарлавҳаси остида муфассал. 
тўхталиб ўтгаимиз.

Инглиз тили мутахассиси Н. Раепская эса метафора, 
метонимня ҳодисалари қаторида яна гипербола на эвфе- 
мпзмларни қўшиб санаган47. Турган гаики, гипербола 
(мажоз)ин кўчма маъио ҳосил қнлувчп ҳоднсалардап

4:1 !•. М. Г <1 л ь к и н а-Ф е д о р у к, К. В. I' о р ш к о в а,
11. М. III а II с к н й, Уша асар, ўша бет.

44 1\(11><1К,‘: Ошремсшшй татарский лнтсратурнмй язмк, стр. 53.
4’ (//••: II. Рау1, Рг1ис1р|'еп йег 5ргас11§е5с1|1с1Пе, 11а11е, М.

Ш г т е ^ е г , 1330.
46 'Қирии.': ( 'оиремснпий татарский литературньп”! язик, стр. 53.

47 Қарап.-: \У. Қауи/зка, ВпеПаЬ 2ех1со1о§'ў, Ки1Ь, 1561, рр. 
102-123.
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|>|фи дсб кўрсатиб бўлмапди. Гнпербола нутцда айрим 
.\(>днса, нарса, белги ва ҳолат кабиларии бўрттирнб 
исрпш воситасидир. Гипербола тилда метафора, конвер- 
спи ёки ўхшатиш копструкциялари воситасида ифода 
тоннши мумкмп. Шунинг учун уни тнлпинг яхлит текши- 
риш объекти деб бўлмайди. Шунингдек, эвфемизмни 
ҳам кўчма маъно ҳосил қилувчи ҳодиса деб бўлмайди. 
Чупки у бошқа ном билан аташдир. Бунннг натижасида 
ҳам кўчма маъно ҳосил бўлиши мумкин. Аммо эвфеми- 
змнинг моҳияти ўзининг натижаси билап эмас, балки 
содир бўлиши бплап ўлчапади. Демак, гиперболани 
ҳам, эвфсмнзмни ҳам кўчма маъно ҳоспл қилувчн ҳодн- 
саларнинг бир тури деб кўрсатиб бўлмас экан. Н. Раев- 
ская ҳам уларни кўчма маъио ҳосил килувчи ҳодиса 
снфатнда, нутҳ кўринишлари сифатида тилга оладн. 
Бу жпҳатдан олиб ҳараганда, у — ҳаҳ. Аммо нутқ кў- 
рппишларини лексикологияиипг нчида қайд этилганига 
тушуниб бўлмади.

Биз юқорида, умумап тилшуносликда қапд этилган 
кўчма маъно ҳосил қилувчн ҳодисалар ва шу ҳодиса- 
лар асоси билан танишиб чиқдик. Улар тўртта: мета- 
фора, метонимия, синекдоха , вазифадошликларднр. 
Номдошловчи ва номдошланувчи ўртасидаги муноса- 
батда метафора учун ўхшатиш, метонимня учун алоқа- 
дорлик, сипекдоха учун таркибий қисм бўлиш, вазифа- 
дошлик учуп вазифасидан сурнб чиқариш асос ҳисоб- 
ланар экан. Узбек тилидаги лексикологияга бағишлан- 
ган ишларда ҳам ўзбек тилидаги сўзларда кўчма маъно 
ҳосил қилувчи ҳодисалар снфатпда фақат юқоридаги- 
ларнинг ўзигипа қайд этилган. Бизшшг қўлимиздаги 
фактлар эса туркин тиллардаги каби ўзбек тилида ҳам 
кўчма маъно ҳосил қилувчи бешипчи ҳодиса мавжуд 
эканлпгшш кўрсатдп.

Узбек тилида ой сўзи ‘сршшг табиий йўлдоши’ маъ- 
носида қўлланади. Ундап кўчма маъно ҳам ҳосил бўл- 
гап бўлпб, у ‘шу йўлдошпипг ер атрофидаи бир айланиб 
чиққунча кетган муддат’пи ифода этади. Бу ўринда би- 
рппчн маъно — жисм ҳақидагп тушунча, иккинчи маъио 
эса вақт ўлчовнии билдирувчи тушунчаии н())ода этади. 
Мазкур вақт ўлчови эса бирмнчи маъно англатган жисм 
ҳаракати жарасниннпг маълум бнр давридангина ибо- 
ратдир. Демак, ҳар нккп маъио англатгап объект ўзаро 
боғлиқ. Бироқ ён сўзидаги кўчма маъно ҳосил бўлиши
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^жлап бу ўрппда ой сўзидаги кўчма маъио ҳосил бўли- 
■П1Н ўртасида туб фарқ мавжуд. Бу фарқ қўйидагича:

1. Метопимияларда номдошловчи билап помдошла- 
пупчи ўзи алоҳида объектлардан иборат бўлгапи ҳолда, 
бу ҳодисада помдошлосчи, албатта, копкрет предмет 
бўлнб, иомдошланувчи унинг ҳаракат жараёнидап нбо- 
ратдир. Масалан, юқорида келтирилган ён сўзига эъти- 
бор берайлик. Унинг асос маъноси — ‘тананинг елкадан 
сопгача ўпг ёки чап қисми’, кўчма маъноси — ‘чўнтак’. 
Дсмак, номдошловчи ҳам, номдошланувчи ҳам алоҳида 
икки нарсадир. Аммо ой сўзидаги маъно тараққиётн 
асоси эса тамоман бошқача. Унинг асос маъноси — 
‘ернинг табиий йўлдоши’, кўчма маъноси — унинг ер 
атрофидан бир ‘айланиб чиққупча кетгаи муддат’. Дс- 
мак, номдошловчи маълум предмет бўлиб, номдошла- 
нувчи унинг ҳаракат жараёни қисмидан иборатдир.

2. Метонимияда номдошловчи ва номдошланувчи 
нарса, воқелик, белги, ҳаракат ёки ҳолат кабилардан 
иборатлиги, аммо иккиси ҳам бир тур бўлиши шартлиги 
ҳолда, бу ҳоднсаларда номдашловчи — нарса ёки воқе- 
лик, номдошланувчи воқелик натижасн бўлиши шарт. 
Масалан, ён сўзининг ҳар икки маъносн ҳам нарсани 
нфода этади. Ой сўзининг маъно тараққиётнда эса ном- 
дошловчи нарса, номдошлапувчи — унинг ҳаракати жа- 
раёнипинг бир даврига тспг ўлчов, яъпи воқелик билаи 
ўлчанувчи вақт.

3. Метопимияда помдошловчи ва номдошланувчи 
замон ва маконда бир-бирига тобесиз мавжуд бўлгани 
ҳолда, бу ҳодисада номдошланувчининг мавжудлиги 
ва мавжуд бўлиши номдошловчининг мавжудлигига то- 
бсднр.

4. Метонимияда номдошловчи билан номдошланув- 
чппипг замои ва маконда алоқадорлиги учун улар ўрта- 
сида иом кўчгани ҳолда, бу ҳодисада буидай алоқадор- 
лпк бўлманди. Чунки бунда номдошланувчининг ўзи 
номдошловчииинг фаолиятидан келиб чиқади.

Г). Мстоппмпяга хос йўл билаи маъно тараққиёти от, 
си<|>ат, <|>с1,л, олмош, сон ва равнш туркумига оид сўз- 
ларда юзага кслгани ҳолда, бу ҳодпсага хос нўл билан 
маъно тлрпққнётп фақат от туркумига оид сўзларда 
юзага ксладп.

Мазкур ходисапи, метонимияга нисбатан шунча 
фарқлари борлигипп пазарда тутиб, метонимия деб
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балки алоҳнда маъпо кўчиши ҳодисаси деб ҳисоб- 
ладпк.

Юкорида кўриб ўтганимиздек, кўчма маъно ҳосил 
кплуччп ҳодисаларга пом берилгапда, номдошловчи- 
шшг помдошланувчига нисбатан мупосабати иазарда 
тутнлган. Бу ҳодисада эса, айтнб ўтганимиздай, ном- 
дошланувчининг мавжудлиги ва мавжуд бўлиши ном- 
дошловчига тобелилиги билан характерланар экан. Шу- 
11и ҳисобга олиб, кўчма маъпо ҳосил қилувчи ҳодисани 
тобслшшк деб атадик.

Тобелилкк асосан ўзбек тилини ўз ичига олган тур- 
кий тармоғидаги барча тилларга хос. Масалан, кун, 
()ам, тил, чақрим, мушт, қамчи кабп сўзлардаги тобели- 
лпк патижасида ҳосил бўлган кўчма маънолар ўзбек 
тили каби барча туркий тилларда ҳам учрайди. Туркий 
бўлмагап тилларнинг луғатларини кўздан кечиргани- 
мнзда эса фақат тил сўзинииг тобелиликка оид маъно 
тараққиётини учратдик. Шунга кўра, сўз маънолари- 
шшг тобелилик натижасида тараққий этишини барча 
тплларга татбиқ қилиш масаласида, ҳсч нарса дея ол- 
мапмиз.

Узбск тилида киноя йўли билан ҳам сўз маъиолари 
тараққнн этади. Масалан, «Эй одам, раҳминг келмади- 
ми?» гапидаги одам сўзи ‘одамлик хусуснятига эга бўл- 
магап’ дсгап маънода қўлланган. Бироқ мазкур кўчма 
маьпо шу каби кинояли жумлалардагина юзага чиқиб, 
у услуб бплап боглиқ ҳодисадир. Киноя йўли билан 
ҳпспл бўлгап кучма маъжглар лексик маъно доирасида 
()ўлма]"|дп. У маа.лум аптор томопидап индивидуал ҳо- 
латда ҳоепл бўладп. Дсмак, кшюя нўлп билап ҳосил 
оўлгап кўчма маьпо фақат окказпопал маъпо доира- 
гигн онддар. ПIуи(1 пазарда тутпб, кипоя йўли билан 
кўчма маъпо ҳоспл бўлшпп ҳак.ида бошқа тўхтамаймиз.

Хуллас, барча туркип тпллардаги кабп ўзбек тилида 
ҳам лскспк маъпо бўла оладпгап кўчма маъноларни 
ҳоснл қплувчи ҳодисалар бсшта бўлиб, улар 1) метафо- 
ра, 2 ) метонимия, 3) сипскдоха, 4) вазифадошлик ва 
5) тобелиликлардан иборатдир.

Кўчма маъно ҳосил бўлшпи помдошловчи номи би- 
лап номдошланувчини, улар ўртасидаги муносабатга 
бшюап, тўгридап тўгри аташ патпжаси бўлавермайди. 
Баъзи ҳолларда сиптактик муиосабатлар ва уларнинг 
ихчамлашиш жараёпларн ҳам роль ўйнаши мумкгш.
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Қўчмл маъноларнинг мана шу ҳосил бўлнш жараёни 
цупндагича бўлинар экан.

1. Содда жараён.
2. Эллиптик жараён.
Содда жараён билан кўчма маъноларнинг ҳосил бў- 

лиши юзасидан юқорида кўпгина таҳлиллар бердик. Бу 
эса номдошланувчи номдошловчи номи билан улар 
ўртасидаги муносабатга асосланиб, тўғридан-тўгри атаб 
гоборавериш натижасида кўчма маъно ҳосил бўли- 
шидир.

Эллиптик жараён иатижасида кўчма маъпо ҳосил 
бўлиши мураккаб тил ҳодисаларинипг иатижасидир. 
Бунинг учун номдошловчини ифода этувчи сўз гап- 
да аниқловчи бўлиб келади. Қейии апиҳлапмншнинг 
эллипсисга учраши эса унинг вазифасинп ҳам аниҳ- 
ловчи ҳисобига юклайди. Натижада, аниҳловчн ифода 
этган объект номдошланувчи бўлиб ҳолади. Шундай 
жараён билан кўчма маъно ҳосил бўлишн эллиптик жа- 
раён деб аталади. Масалан: олма сўзининг маънотараҳ- 
ҳиёти эллиптик жараён натижасидир. У дастлаб мева 
номини англатган. Яъни: Олма тақдим этмоқ—муҳаб- 
бат рамзи (Ғ. Ғ у л о м ) .  Шуидай мева берувчи дарахт- 
ни англатиш зарурияти туғилганда эса бу сўз гапда 
аниҳловчи вазифасида ҳўлланган. Пастда тошлар ора- 
сидан ўсиб чиққан ўрик, олма, дўлана, бодом дарахт- 
лар орасида қушлар чирқирайди ( Ми р м у ҳ с и н ) .  
Мана шу олма дарахт атрибутив бирикмаси тилнинг 
шу бирикма маъносини ифода этувчи дастлабки восита- 
днр. Қейин у аниҳланмиш ҳисобига ҳисҳарган. Бирик- 
ма маъноси эса унинг аниҳловчиси ҳисобида ифода 
зтилаверадиган бўлиб ҳолган. Яъни: Олма гули — гул 
эмас, тақсам чаккамда турмас ( Қў ши ҳ ) .  Натижада 
олма сўзи ‘мева’ маъноси ёнига ‘шундай мева берувчи 
дарахт’маъносини орттирди. Мана шундай бўлак номи 
бнлап бутунни аташ синекдоха ҳодисасига хосдир48. Де- 
мак, синскдоха ҳодисаси эллиптик жараёп билап содир 
бўлпб, кўчма маъно ҳосил ҳилгап. Олма сўзн полисе- 
мантпк сўздир.

4,1 Қчрппг: .11. А. Пу л а хо вскнй,  Уша асар, 64-бет; Л. А. Р е- 
ф о р м а т с к и н, Уша асар, 59-бет; У. Т у р с у н о в, Ж. М у х т о- 
ров, III. | ' ; ц м а т у л л а с в ,  Уша асар, 127-бсг; М. Мн р з а е в ,  

'С. У с м о и о н, 11. I’ а с у л о п, Уша асар, 24-бет; О. С. А х м а н о в а, 
Уша луға'1, 405-бет.
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Эллиптик жараён метафора, метонимия, тобели- 
лик ҳодисалари натижасида кўчма маъно ҳосил бўли- 
шида ҳам учрайди. Масалан, бош сўзининг ‘етакчи’, ён 
сўзининг ‘чўнтак’, мушт сўзининг ‘зарб’маъносида қўл- 
ланиши эллиптик жараён натижасида келиб чиқҳан. 
Уларнннг биринчиси метафора, иккинчиси метонимия, 
учинчиси тобелилик ҳодисалари натижасидир. Улар 
бош киши, ён чўнтак, мушт зарби атрибутив бирикма- 
ларининг қисқариши орқали шу маънога эга бўлиб қол- 
ган.

Вазифадошлик ҳодисасида фақат содда жарён со- 
дир бўлади. Унда эллипсис бўлиши мутлақо мумкин 
эмас. Чунки вазифадошлик лингвистик бўлмаган ҳоди- 
санинг тил материалида акс этишидир49. Бу — соф 
объектив ҳолат. Эллипсис эса грамматик жараёндир. 
Шундай зкан, вазифадошликнинг эллиптик жараён би- 
лан содир бўлувчи турлари йўқ.

Эллиптик жараён натижасида кўчма маъно ҳосил 
бўлпши от туркумига оид сўзлардаги кўчма маъно ҳо- 
сил бўлишидан ташқари сифат ва феъл туркумига оид 
сўзлардаги кўчма маъно ҳосил бўлишида ҳам мавжуд.

Кўчма маънонинг содда жараён билан ҳосил бўлиши 
деярли лексик маънога тенг бўлиб, полисемантик сўз- 
ларпинг вужудга келишида катта роль ўйнайди. Улар- 
пппг эллиптик жараён билан ҳосил бўлнши эса бундай 
амас. Улар метонпмия ва синекдохаларда кўпинча лек- 
сик маъно ҳосил бўлишига тенг келиб, полисемантик 
сўзларнп вужудга келтирса ҳам, шу ҳодисаларнинг 
амрпм ҳолатларида, метафора ва тобелиликнинг кўп 
ҳолатларида окказионал маънонинг ҳосил бўлишига 
темг кёлиб, иолиссмантик сўзларни вужудга келтир- 
майдп. Чункн улар контекстдагина ҳосил бўлиб, сўз се- 
мантик сгруктурасига кирмай қолади. Бу ҳақда эса 
қуппда, ўрнн билан, тўхтаймиз.

X у л л а с, кўчма маъно ҳосил бўлишидаги содда жа- 
раёпга қараганда эллиптик жараён ўзига хос мураккаб- 
лнкка эга бўлиб, кўп ҳолларда полисемантик сўзларни 
вужудга келтирмайдиган, контекстуал ҳолатгагина хос, 
окказпоиал маъноларни ҳосил қилар экан.

Сўз семантикаси икки нуқтаи назардан ўрганилади. 
Унп тил факти сифатида таҳлил қилиш мумкин. Бу тақ-

Қаранг: И. В. А р н о л ь д, Уша асар, 70-бет; Э. Б. А г а я н, 
Уша асар, 225-бет.
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дпрди .чса сўзшшг ссмаитик структуряси тс.кпшриш 
«Гсьскти бўлиб колади. Сўзпмпг семамтпк структураси 
лсксик маъполардап таркиб топади. Сўз семаптикаси 
путқ иуқтан пазаридан ҳам таҳлил қилшшши мумкин. 
Мустақнл маъноли сўзлар коптекстда пкки хнл маъно 
пфода этади:

!. Окказионал маъно.
2 . Узуал маъно.
Мана шу окказионал маъио бплан узуал маъпопн 

ўзаро фарқлай билиш кўчма маъно лингвистнк экап- 
лиги ва полисемантик сўзни вужудга келтира олиш ски 
олмаслигини аниқлаш учун асос бўлади. Узуал 'маъно 
контекстда реаллашгап сўзнинг семантик структурасига 
оид лексик маънолардан бириднр. Окказиопал маъно 
фақат коптекстуал ҳолатга кўра айрим сўзда ўз ифода- 
сини топади. Масалан, Қиз деган гулшаннинг онаси 
бўлур (Ғ. Ғ у л о м )  гапидаги гулшан сўзи ‘гўзал оила’ 
маъносида қўлланган. Шоир бу ўрипда мазкур сўзнинг 
мазкур маъпосшш контекст имкоииятидан келиб чиқиб, 
ипдивидуал ҳолатда ҳосил қилган. Окказпонал маъно 
мапа гауидай индивидуал ҳолатда ҳоснл бўлади50. Шу- 
шшг учун ҳам гулишн сўзииинг шу окказиопал маъноси 
ўзи ҳосил бўлган контекстдан бошқа коптекстда қўл- 
лапган эмас. У фақат ўз коптекстигапша хосдир.

Тилшуносликда окказионал маъиоларни, улар инди- 
видуал ҳолатда маълум контскстда ҳосил бўлганлиги 
учуи ҳам баъзан ипдивидуал51, баъзаи услубий52 маъно 
каби терминлар билан аташади. Окказионал маънопинг 
ннднвндуал ёки услубий маъно термиплари билан ата- 
лнши, ўзнга хос асосга эга. Аммо баьзи тилшунослар 
упи айрнм индивид, яъни услубда қўллаиганлигинигина 
пазарда тутиб, узуал маънонинг ҳамма томонидан қўл- 
лашшшга қарама-қарши қўядилар. Маиа шу қарашдан 
келпб чнқиб, ҳамма томонидан қўлланиб, умумлашиб

1,0 1\и1>ш1.н А. В. Б е л ь с х и  й, Метафорические употребления 
с> 1цс('пш'К'.'11,иь1х, сб. «Учснме записки I МГПИИЯ», т. VIII, 1954, 
стр. :_'9!1. Д. Д. 1’ с ф о р м а т с к и й ,  Ўша асар, 53-бет; А. Н. Гвоз-  
Лсв,  Очоркм 1ю стнлисгике русского язцка, М., 1965, счр. 106; 
У. Т у р с у н о и, Ж. М у х т о р о п, Ш. Р а ҳ м а т у л л а е  в, Уша асар, 
132-бст; Т. Л .ч и I, у л о п, Уша аитореферат, 9-бет.

51 /у//)(//с; /\. II Ғ, (]> п м о в, Стилистика художествешгон речн, 
М., 1961, сг|1. 121

52 Қирчч.': /\. В. В с .т , скип,  Метафоричеекос употребление
......................... . Учснис замнскп, 1-МГПИИЯ, т. VIII, 1954, стр. 286.
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кетган бундай маънолар узуал маъпога айлакади,-деган 
фикрни олдипга сурадилар53.

Аслида эса окказионал маъпо ҳозирча бир ўринда 
ҳўлланганлиги, узуал маъно ҳамма томонидан қўлла- 
ниб кетганлиги учуп фарҳлапувчи фактлар эмас. Окка- 
зиоиал маъно ҳам кўпчмлик томопидап қўлланишн ва 
у окказионал маънолигича қолавериши мумкип. Бупипг 
учун гул сўзинипг «жонон» окказионал маъноси билап 
қўллапишини эслаб кўриш кифоя. Мисоллар келтн- 
райлик:

Менга гулруҳ соци-ю булбулга гул тутдч қадаҳ,
Мастдир улким, Навопйдек валс расио эмас.

(Н а в о и й)

Бобар, ул гуп. зулфч остчда эмасдур холлар,
Жон қуишн сайд айлар учун доналардур домида.

( Б о б и р)

Ёрдин шиква на ҳожат, лаҳза-лаҳза бошима
Бўйла савдоларни солди бир гули бехор учун.

(Ф у р қ а т)

Гул юзинг очиб, эй гул, мажлиспм гулистои қил.
(Ф и р у з)

Мен каби бир гул асири бўлмасанг, эй андалиб,
Бу чаманда ие учун тун-кун ишинг фарёд эрур.

(М у х а й й нр)
Мисоллар кўрсатиб турибдики, гул сўзи шоирлар то- 

монидап беш асрдан бери ‘жопон’ окказионал маъпоси- 
да қўлланиб келмоқда. Маълумкн, ҳатто жопли тилда 
ҳам гўл сўзн мазкур окказгпшал маъпо билан қўлла- 
пади. ‘Жонон’ маъноси узуал маъмога айлапиб, гул сўзи- 
пипг структурасида таркиб топгап эмас. Ваҳолаяки, 
яқпн эллик йил ичида бир қапча сўзлар ясалиб, улар 
полисемаитик сўзга айлаинб кстгап. Дсмак, сўзнинг 
маълум окказкокал маъносп қапча кўп яшаб, кенг қўл- 
лапиб келгап бўлмасгш, барнбпр у ушшг узуал маънога 
аплапиши учуп сабаб бўла олмайди. * I

1,3 Қаранг: А. И. Б ф н м о м, Унш нслр, 130-бет; Т. Лл и қ у л о в ,
I (олнссминллршшг ҳосил бўлипт ҳиқг.да, «Узбек тилн ва адабиёти», 
() сон, 38-бет.
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Окказмонал маъно билан узуал маънонипг фарқи— 
бирп пндивид томонидан, иккинчиси ҳамма томонидан 
қўлланаётганлигида эмас. Уларнинг индивидуаллиги ва 
умумийлиги бошқача изоҳланади. Узуал маъно маълум 
сўзнинг семантик структурасида аллақачон шакллангаи 
лексик маънонинг контекстда реаллашган ҳолатидир. 
Контекст эса сўзнинг маълум лексик маъносини реал- 
лаштиради54, яъни ҳар бир контекст тузувчи сўз танлар 
экан, сўзни бирор лексик маъносига асосланган ҳолда 
саралаб олади ва у нутқда узуал маъно сифатида реал- 
лашади. Окказионал маъно эса контекст тузиш жараё- 
нида контекстуал ҳолатга кўра маълум сўзга сунъин 
равишда тақилади. Яъни ҳар бир контекст тузувчи ок- 
казионал маънони контекстни ихчамлаштириш ёки 
субъектив муносабатини акс эттириш мажбурияти би- 
лан маълум сўзда ҳосил қилипади.

Мисоллар келтирамиз:
Бир сандиқ сув юзида
Лопиллаб келар эди. (Ҳ. О л и м ж о н)

Ундаги бир, сув, юз, лопилламоқ, келмоқ сўзларининг 
кўп маъноли бўлишига қарамай, улар бир лексик маъно- 
си билангина реаллашган. Мазкур кўп маъполи сўзларни 
гап тузиш учун реаллашиши лозим бўлган лексик маъ- 
носи асосида танланган. Гап тузишда юз сўзииинг кон- 
текст тузиш учун танлапган лексик маъноси ҳатто шу 
даражада реаллаштирилганки, у аслида ‘сиртқи сатҳ’ни 
ифодалагани ҳолда, бу ўринда фақат ‘сув сиртинипг 
сатҳи’нигина ифода этган. Демак, лексик маъпо ҳамма 
вақт умумийлнк хусусиятига эга бўлади. В. И. Лении 
сўзнинг асосий характерли хусусияти устида тўхталиб, 
«ҳар қандай сўз ҳам умумлаштиради»55 деганида, ал- 
батта, сўзнинг лексик маъносини назарда тутгаи. Сўз 
мана шундай лексик маънолардан бири билан контек- 
стда қатнашади. Контекст лексик маънонинг ифодалаш 
донрасини ҳам чегаралаб реаллаштиради. Окказионал 
маъно эса контекстнинг мана шу реаллаштириши билап 
монанд ҳолатда ҳосил бўлади, яъни окказионал маъно- 
шпп' анторп уни маълум коптекстннпг баёип жараё-

м Қиранг: Е. М. Г а л ь к и н а-Ф е д о р у к, Слово и понятие, М., 
1656, стр. 48; И. В. Ар н о л ь д ,  Уша асар, 58-бет; У. Ту р с у н о в ,  
Ж. Му х т о р о н ,  111. Р н ҳ м а т у л л а е в, Уша асар, 132-бет.

56 Қирши: Ленннскнй сборннк, т. XII, М., 1931, стр. 217.
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ппда ҳосил қилади. Одатда, ёзма нутқ ҳам, оғзаки нутқ 
ҳам фикрни реал етказиш мақсадида тузилади. Нутқда 
шилатилган ҳар бир сўз реал маъно билан иштирок 
этади. Агар маънонинг реаллиги қониқарли бўлмаса, 
уни реаллаштирувчи синтактик воситадан фойдалани- 
лади. Мана шу жараёнда автор окказионал маънони 
ҳосил қилиши мумкин. Демак, окказионал маъно нисба- 
тан реал ифода учун ҳосил бўлади. Масалан, шоир 
Лермонтовни ташламадим ҳеч, Ахир қўйиб олдим Ҳо- 
физни (Ҳ. О л и м ж о н) мисраларини тузар экан, Лер- 
монтов ва Ҳофиз сўзларида «асар» маъносини ифода 
этган. Асар сўзи орқали мана шу маъно берилса, шоир 
контекстдан кўзлаган реалликни ифода эта олмас эди. 
Шунинг учун асар сўзи олдига Лермонтов ва Ҳофиз 
аниқловчисини берди. Қонтекстда, апиқланмишсиз аниқ- 
ловчинипг ўзи ҳам бутун бирикма маъносини бера ол- 
гаплиги учун аниқланмиш қисқарди. Кейип асар сўзи- 
пипг маъносига нисбатан реалроқ «Лермонтовга оид 
асар» ва «Ҳофизга оид асар» окказионал маънолари Лер- 
монтов ва Ҳофиз сўзларида ҳосил қилинди ва улар орқа- 
ли мфода этилди. Демак, мазкур окказионал маъно реал- 
лаштириш мажбурпяти ва синтактик жараёнлар натижа- 
сн бўлди. Окказионал маъно лексик маънонинг ифодани 
умумлаштириш хусусиятига қарама-қарши ифоданн 
реаллаштириш хусусиятига эга ҳолатда ҳосил бўлди. 
У тил ҳодисаси эмас, нутқ ҳодисаси сифатида шакллан- 
дм. Улариипг ҳоспл бўлиши ва тараққиётида бундай қа- 
рама-қарши хусусиятнинг мавжудлигини ҳисобга олсак, 
бнри тараққий этиб иккинчисига ўтади, деган фикр ман- 
тиққа тўғри келмай қоладп.

Окказионал маънолар бир неча синтактик ҳодисалар 
иатижасида ҳосил бўлади:

1. Уз табиати билан эллиптик кўчма маънолар деяр- 
ли окказионал маъно бўлади. Масалан, бунга Лермон- 
тов, Ҳофиз сўзларида ‘унга оид асар’, гул сўзида ‘жо- 
нон’, ғунча сўзпда ‘лаб‘ оказионал маънолар ҳосил бў- 
лишини юқорида кўрсатиб ўтган эдик. Биз Лермонтов 
ва Ҳофиз сўзларидаги ‘асар’ маъносининг ифода доира- 
си қандай реаллашганлнгини юқорида таҳлил этган 
эдик. Гул сўзн «жонон» маъпосида келар экан, у ҳам 
ҳар қапдай жопонни ифода этмайди. Гул сўзи орқали 
нфода этилгап жопоп бошқа жононларга қараганда гул 
каби нозик, шушшгдск, нафосатли ва қизил юзларн

71

www.ziyouz.com kutubxonasi



|)1|л.-ш .-|ж|>;|либ турадн. Гул сўзинипг окказионал маъ- 
иоси мапа ту  рсаллаштириш эҳтиёжи билан ҳосил к(и- 
лпмгап. Гупча сўзида ифода этилган лаб эса фақат 
гупча раигли лаб доирасидаги тушупчани реал ифода 
этадн.

Эллнптмк кўчма маънолар лексик маъно бўлиши ҳам 
мумкип. Бу тил фактининг юзага келишини окказионал 
маънонинг юзага келишидан фарқлаш керак. Эллиптик 
нўл билаи ҳосил бўлгап лексик маънолар луғаний бир- 
ликларпинг синтактик жараёни натижаси бўлади. Бунда 
эса бирикма ёки қўшма сўзпииг бир компопенти эллнпк- 
сисга учрайди. Натижада, қолган компопент ҳисобида 
кўчма маъно ҳосил бўлади. Масалан, Ризамат сўзи 
атоқли от эди. Ундан Ризамат узуми бирикмаси 
тузилди У қисқариб ризамат сўзи ҳисобида ‘узум 
нави’ маъноси ҳосил бўлди. Аммо бу жараён контек- 
стуал бўлмай, балки контекстдан ташқари ҳолатдаги, 
узум тушунчасининг навлар бўйича дифференциацияси 
тил фактида ўз ифодасини топишидан иборатдир.. 
Бир лексик маънода ифода этилган тушунча диффе- 
реициация бўлар экан, у тилда, одатда мазкур маъпо 
ифодаланган сўз олдига аниқловчи бериш воситасида 
ўз аксини топади. Масалан, бинафша нур, рентгент 
нури ва ҳоказо Эллипсисиинг мазкур ўриндаги ик- 
кннчи босқичи эса таркибли, яъни бирпкма терминнинг 
ихчамлашиши — қисқаришидир. Апиқлопчи олиш ва 
апиқлаимишнипг тушиб қолиши ҳодмсаси, албатта, син- 
таксисга хос. Бупдай ҳодисалар ўзи онд бўлган тилнинг 
сиитактик қонуниятларидан ташқарида содир бўлмай- 
дн. Аммо бу ўринда эллипсис контекстуал реаллашти- 
риш эҳтиёжининг натижаси сифатида содир бўлгаии 
пўқ. Яъни, Лермонтов сўзида ‘Лермонтовга оид асар’ ва 
Ҳофиз сўзида ‘Ҳофизга оид асар’ окказиопал маъноси 
ҳосил бўлгапи каби ризамат сўзида ‘Ризаматга оид 
узум’ деган маъно ҳосил бўлган эмас. Ризамат сўзипинг 
лскспк маъноси ифода этган узум соҳибкор Ризамат го- 
мопндан яратилган бўлиши мумкин, бироқ энди унн 
барча богбоп экиши,, у барча богбонга оид бўлиши ҳам 
мумкии. Дсмак, ризамат сўзининг ҳосил бўлган кўчма 
маъпосн умумлаштирувчилик хусусиятига эга — у лск- 
сик, коптскстда эса узуал маънодир. Лсрмонтов, Ҳофиз 
сўзларида ҳоспл бўлган окказионал маъпо ҳақида эса 
бу фикрпн амтш) бўлмайди.
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2. Контекстдаги сифатловчили бирикмаларнинг их- 
чамлашиши ҳам окказионал маънолар ҳосил бўлиши 
учун сабаб бўлади. Масалан:

Шу чумчуқдай юрак, шу кичкина жон
Ўзига жаҳонни сиғдирар бир кун.

(Ҳ. О л и м ж о н)

Шоир шу мисраларида юракли бола, жонли бола 
сифатловчи +  сифатланмншли бирикмани қисқартиб, ок- 
казионал синекдохани ҳосил ҳилган.

Сифатловчи-сифатланмишли бирикма қнсқариши па- 
тижасида окказионал мстонимия ҳам ҳосил бўлади. 
Масалан, чопонли одамни чақир гапи ўрпига чопонни 
чақир ҳам дейилади. Бу ўринда чопон сўзи окказионал 
метонимик маъно ҳосил қилди.

Бу усулда окказионал маъно ҳосил бўлиши асосан 
от туркумига оиддир.

3. Контекстдаги ўхшатиш конструкцияларининг их- 
чамлашиши ҳам окказионал маънолар ҳосил бўлиши 
учун сабаб бўлади. Масалан:

Ақлу балоғатнинг шотуларидан
Юксала берингиз секундлар еайин.

(Ғ. Ғ у л о м )

Шоир бу мисраларида шоту сўзини шоти каби бос- 
қич ўхшатиш конструкциясидап ихчамлаштириб олиб 
қўллаган, чунки ўхшатиш конструкциясининг маъноси, 
контекстуал ҳолатга кўра, мазкур сўзда ўз ифодасини 
топган. Бу ўринда мана шу имкониятдан муваффақият- 
ли фойдалана билинган. Натижада, шоти сўзи ‘босқич’ 
окказионал маъноси орқали шу контекстда реаллашган.

Ухшатиш конструкциясининг ихчамлашиши натижа- 
сида окказионал маънонинг ҳосил бўлиши феъл, сифат 
ва ҳоказо туркумга оид сўзларда ҳам учрайди. Ма- 
салан:

Даҳшат ичра ёниб хон.
Ҳар томон қилди фармон.

(Ҳ. О л н м ж о н)

Бу мисралар ичидан ёнмоқ феъли ёнган каби ғаза- 
бига чидолмаслик ўхшатиш конструкцияпинг ихчамла- 
шиши натижасида шу коиструкция маъносини ифода 
этувчи окказиопал маънога эга бўлган.
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-V миллатни уйғотиш учун вазни бузиқ, фикри саёз, 
раигсиз назмлар ёзди (О й б е к).

Ву гапдаги сифат туркумига оид рангсиз сўзииинг 
окказиоиал маъноси ихчамлашган рангсиздай бадиияти 
йўқ ўхшатиш конструкциясининг маъносини ифода этти- 
ршп учуи ҳосил қилииган.

Ухшатиш конструкциясининг ихчамлашпши натижа- 
сида упдан сақлаб қолинган сўз ҳисобида ҳосил бўлган 
окказионал маъно, ўз табиати эътибори билан, фақат 
метафорага хосдир.

4. Боғлиҳ маъно сифатида ҳосил бўлган мажозип 
маънолар ҳамма вацт окказионал маъно бўлади. Маса- 
лап: Қозмади мендек бало тоғини тирноғи била (А. Н а- 
воий) .  Маҳалла комиссиясининг раиси.Турғуной «Жа- 
зойир»га йўрғалаб юрибди (А. Қ а ҳ ҳ о р ) .  Ота юрагида 
аламлар қат-қат (Ҳ. О л и м ж о н ) .

Бу мисолларда от туркумига оид тоғ сўзи ‘қийинчи- 
ликлар’, феъл туркумига оид йўрғаламоқ сўзи ‘ўйнамоқ’, 
равиш туркумига оид қат-қат сўзи ‘кўп’ маъноси билан 
қўлланган. Бу маънолар мажозий боғлиқ маъно сифа- 
тидаги окказионал маънолардир. Улар мазкур коп- 
текстга ўхшаш ҳолатлардагииа реаллаша олади.

Бупдай йўл билан окказионал маънонинг ҳосил бў- 
лнши фақат метафорага хосдир.

5. Экспрессивлик асосида ҳосил бўлган кўчма маъ- 
полар ҳам одатда окказиоиал маъно бўлади. Масалан: 
Овинчоғим, эркатойшм, кел қўзичоғим ( Қў ши қ ) .  Бу 
мисрадаги овинчоқ, қўзичоқ сўзлари ‘бола’ маъносида 
қўллапиб, эркалаш экспресснвлиги хусусиятига эга. Бу 
маъно мазкур сўзларда шундай контекстуал шароит- 
лардагипа ҳосил бўла олади. Шунинг учун ҳам у окка- 
знопал маънодир.

Окказионал маъноларнинг ҳосил бўлиши асосан ма- 
на шу синтактик ҳодисалар натижасидир. Улар полисе- 
мантнк сўзлар вужудга келишида ҳеч қандай роль 
ўйпамапдн. Уларнп лекснк маънолардан фарқлай би- 
лшп зарур, яъпи узуал ва окказионал маъноларни фарқ- 
лаш учуи юқорпдаги таҳлиллардан келиб чиқиб, уларга 
қунидагпча ёндашпш маъқул деб ўйлаймиз:

1. Базпфадошлик ҳодисасн асосида кўчма маъно 
ҳоснл бўлишп фақат лексик, коптекстда узуал маъно- 
ларга хосдпр. Г>у ўрпида окказиопал маъно ҳақида гап 
бўлишн мумкпп эмас.
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2. Эллиптик жараён метафора, метонимия, синекдо- 
ха ва тобелилик ҳодисаларида учрайди. Улардан мето- 
нимия ва синекдоха натижасида ҳосил бўлган кўчма 
маъноларнинг кўпчилиги, метафора ва тобелилик нати- 
жасида ҳосил бўлган кўчма маъноларнинг жуда кам 
миқдори лексик маънолардан иборатдир.

3. Ухшатиш конструкциясининг ихчамлашиши, эмо- 
ция ва боғлиқ мажозий маъно билан алоқадор метафо- 
рага оид кўчма маънолар фақат окказионал маънолар- 
дан иборат бўлади. Бу ўринда узуал маъно ҳақида гап 
бўлиши мумкин эмас.

4. Окказионал маъно ҳосил бўлиши билан алоқадор 
бўлмаган усулларда ҳосил бўлган метафора, метонимия, 
синекдоха ва тобелиликка оид кўчма маънолар кон- 
текстда узуал, тил факти сифатида лексик маънолардан 
иборатдир.

Х у л л а с ,  фақат лексик маъноларгина полисе- 
мантик сўзнинг семантик структурасини таркиб топ- 
тиради.

Эвфемизм ва дисфемизм натижасида

Эвфемизм ва дисфемизм ҳодисалари тилдаги бир хил 
ҳодисанинг икки қутбидир. Шунинг учун аввал тилда 
кенгроқ тарқалган эвфемизм ва унинг воситасида поли- 
семантик сўзларнинг вужудга келиши ҳақида тўхтаб 
ўтамиз.

Эвфемизм ҳақида тилшуносликда жуда кўп фикрлар 
олдинга сурилган. Туркий тиллардаги эвфемизм ҳақида 
ҳатто диссертациялар ҳам ёзилган56. Бу борада тилшу- 
послар ўртасида анча мунозарали масалалар ҳам вужуд- 
га келган. Кўпгина тилшунослар эвфемизмни табу билан 
ўлчайдилар. Уларнинг фикрича, эвфемизм табу ўрнида 
қўлланувчи луғавий бирликлар ҳисобланади57. * 67

56 Қаранг: С. А л т а е в, Эвфемнзмн в туркменском язмке, Авто- 
реферат канд. дисс., Ашхабад, 1955; Н. И с м а т у л л а е в ,  Эвфемиз- 
мм в узбекском язшке, Автореферат канд. дисс., Ташкент, 1964.

67 Қараиг: А. П о т е б н я, Из записок по теории русской словес- 
ности, Харьков, 1905, стр. 466; Л. А. Б у л а х о в с к и й ,  Введение в 
язшкознаиие, М., 1954, стр. 49; Р. А. Б у д а г о в, Очерки по язнко- 
знанию, Изд. АН СССР, М., 1953, стр. 76—81; А. А. Р е ф о р м а т- 
с к и й, Введение в язшкознание, М., 1960, стр. 75; Э. Б. А г а я н, 
Введение в язьжознание, Ереван, 1960, стр. 259.
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Эифемнзмлар фақаг таОу ўрнида қўлланувчи луға- 
пин бирликлардап нборат эмас. Улар маданий доира 
учун мос бўлмагап сўзлар ўрнида ҳам келнши мумкин. 
Эпфсмнзмнииг бу хусусияти ҳам у ҳаҳда фикр юритгап 
кўпгина тилшупослар томонидан ҳайд этиб ўтилган53 * * * * 58 * *. 
И. Исматуллаев эса уни ҳисобга олмаган тилшунослар- 
пи асосли['тапҳид ҳилиб ўтган69.

Шупингдек, Н. Исматуллаев ўз ишида К. К. Шахжу- 
рнни ҳам ўринли танҳид ҳнлади. К. К. Шахжури «Иди 
ть1...» дегап иборадаги «к черту» ни ҳисҳартиб кетилга- 
ншш эвфемизм деб кўрсатади. Бу ўриндаги қисҳартирил- 
гап луғавий бирлнк контекстдаги ҳеч қапдай луғавнй 
бирликда ўз ифодасини топмайди. Эҳтимол, ҳисҳарти- 
рилган «к черту» эмас, бошқачадир. Эвфемизм эса ҳўл- 
ланмаган луғавий бирликни аниҳ ифода этиб туради69. 
Я. Пинхасов эса эвфемизмнинг табу ўрнида келишини 
ҳисобга олмаган. У ўзбек тилида табу мавжуд эканини 
эътибордан четда ҳолдирган бўлса керак61. Бу ҳолат 
бошҳа авторларда ҳам учрайди62.

Мазкур бобпинг бошида айтиб ўтилганидай, кўпчилик 
тилшунослар эвфемизмни троп ёки услубий ҳодиса си- 
фатида ҳайд этадилар63. Уша ўринда таҳлил қилиб бер- 
ганимиздай, у лингвистик ҳодиса ҳам бўлиб, лексик

53 Қаранг Қ. Қ. Ш а х ж у р и, Эвфемизми н их роль нзмеиення
зьачепии слоп. Авторефсрат каид. диес., Тбилисн, 1950; И. В. А р-
и о л I, д, Уша асар, УНЪбст; 1Қ 1>с р д н му  ратон,  Уша асар,
125—120-бетлнр.

53 Қнрпнг: II. 11 с м а т у л л а е м, Уабек тн.пидаги тифемизм ва 
уларшшг 1(.мас(Т|ф11к:ш,11ясш.т дсшр, «Уабек тнлн иа адабнёти», 1964,
1-сон, 5 / бет.

00 Қарапг: А. 11 о т с б н я, Уша аеар, ўша бет; Р. А. Б у д а г о в ,  
Ута асар, уша бет; Л. А. Б у л а х о н ск и й, Уша асар, 48—52-бет-
лар; И. В. Лричль д ,  Уша аеар, ўша бет; В. 1) е р д н м у р а т о в, 
Уша асар, ўша бплар; II. Н с м а т у л д а с о  бу қараш юзасндан 
ўя мацоласпда (марли тақлпл келтпргап. Қарамг: II. Ис ма т у л -  
лаев,  Уша маҳола, ўш.т 'бет.

61 Қнрааг: Я. П н н х а с о н, Ҳозиргн аамоп ўзбск тили лскснкасн, 
Тошкснт, 1960, Об-бст.

62 Қаранг: О. Ус мо по и,  Р. Д о п и с р о в, Русча-интернационал 
сўзлар изоқлп лупгги, Тшпкепт, 1965, 519-бст; 0. С. А х м а н о в а ,  
Словаръ лш1пшеп1Ч(чт(нх термнпоп, М., 1966, стр. 521.

63 Қараиг: N. К а у е V я к а, Уша асар, ўша бет; 0. А з и з о в, 
Тилшунослпкка киршп, Тошкеит, 1963, 62-бет; Н. И с м а т у л л а е в ,  
Уша мақола, 57-бот; О. 0. Д х м а п о в а, Уша луғат, ўша бет.
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маъноларни ҳосил қилади. Буни кўпгина тилшунослар 
эътироф этадилар* 63 64.

Кўнгина адбиётларда эвфемизмларни сўз ёки ибо- 
ралар деб дайд этишади65. Тилшуносликда сўз ва ибора- 
ларни бирга қўшиб, бир ном билаи, луғавий бирликлар 
деб аташади66. Шундан келиб чиқиб, эвфемизмларни 
табу вамаданий доира учун қўлланиши ноқулай луға- 
вий бирликлар )'рнида қўлланадиган лугавий бирлик- 
лар, деб тушунишимиз тўғрироқ бўлса керак.

Бизнинг текшириш объектимизга иборалар кирмайди. 
Бнз звфемизмлар ҳақида сўз юритамиз. Эвфемизм- 
лар одатда, сўз сифатида эмас, балки сўзнинг янги бир 
маъноси сифатида юзага келади. Масалан, эшак, ўртоқ 
сўзларининг эвфемистик маънолари ҳақида шу бобнинг 
олд қисмида тўхтаб ўтган эдик. Тилда баъзан эвфеми- 
змлар сўз ҳолатида ҳам ясалар/экан. Масалан, ўзбек 
тилида эвфемизм натижасида ясалган икки сўз мавжуд. 
Улар оти йўқ ва отсиз сўзларидир. Улар семантик 
структураси бир хил— дублетлар бўлнб, икки лексик 
маънода таркиб топади. Бу лексик маънолар— бири 
‘чаён’, иккинчиси ‘кўйдирги’ маъноларидир. Яъни мазкур 
лексик маънолар табу ўрнида қўлланган эвфемистик 
маънолардир. Бундай эвфемнстик ясама сўзларниш 
маънолари ҳамма вақт лексик бўлади. Бирдан ортиқ 
бундай маъноларга эга эвфемистик ясама сўзлар ноли- 
семантик сўзлардир.

Эвфемистик полисемантик сўз, юқорида кўриб ўтга- 
нимиздай, тилда қўшма ёки ясама сўз ҳолида мавжуд. 
У ўзбек тилида туб сўз ҳолида учрамайди. Чунки эвфе- 
мизмнинг ўзи тилнинг нисбатан кейинги даврларига 
хосдир.

Эвфемизм, юқорида қайд қилиб ўтганимиздек, лек- 
еик маъполарнинг ҳосил бўлишида ҳам муҳим роль 
ўйпайди. Бу ҳолда сўзнинг ўзи тилда мавжуд бўлади.

04 Қаранг: И. В. А р н о л ь д, Уша асар, ўша бет; Е. Б е р д и- 
л у р а т о в ,  Уша асар, ўша бет; Т. А л и қ у л о в ,  Автореферат канд. 
дисс., 11-бет.

63 Қарап.к Л. А. Б у л а х о в с к п й, Уша асар, 49-бет; Н. И с м а- 
■1 у л л а о п, Уша мнқоля, 57-бст; О. С. А х м а п о в а, Уша луғат, ўша 
бгг; Е. Ь с р д п м у р а т о н, Уша асар, 127-бет.

а‘ Қарапг: Ш а в к а т Р а ҳ м а т у л л а е .в, Луғавий бирликлар-
шшг оамопаннплпгц жиҳатидап гуруҳлапшпи ва номланиши масала-
ипа доир, «Узбск тплн на адабнётп масалаларп», 1902, 4-сон, 47-бет.
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Эпфсмизм натижасида унга янгп маъпо бсрплади, яъни 
мазкур сўз полисемаитик бўлиб қолиши мумкнн.

Эвфемизм натижаспда янги маъио ҳоспл бўлишшш 
асосап икки турга бўлиб кўрсатиш мумкнп: 1) кўчма 
маънога тенг бўлмаган эвфемистик маъношшг ҳосмл бў- 
лнши; 2) кўчма маънога тенг бўлган эвфсмистик маъно- 
пипг ҳосил бўлишп.

Кўчма маънога тенг бўлмаган эвфемистпк маъно- 
нинг ҳосил бўлиши учун ҳеч қандай лингвистик жараён 
ҳам, маънолар ифодалаган объектнинг ўзаро муносабати 
ҳам роль ўйнамайди. Бундай маънонинг ҳосил бўлиши 
асосан табу билан ўлчанади. Табу ўрнида бирор сўзни 
ҳўллаш зарурияти туғилса, ўша давр учуп халққа нима 
муҳимроқ ва нима яқинроқ бўлса, шупинг номи таплаб 
олинади. Турган гапки, кўнгилсиз помни қўллашдан 
қочиш ҳамма вақт энг ёқимли номии қўллашга олиб 
келади. Бу психологик ҳолатдир. Иатижада, табу ўрпи- 
да маълум сўзнинг эвфемистик маъиоси ҳосил бўлади. 
Масалан, эшак сўзида ‘чаён’ эвфемистик маъноси, бий 
сўзида ‘чипқон’ ёки ‘қорақурт’ эвфемистик маъноси 
ҳосил бўлиши худди шундай, яъпи эшак билап часн- 
нинг мутлақо яқинлик томони йўқ. Чипқоп яраси қора- 
қурт ҳашароти катта бўлганлиги учуп уларни бий де- 
майди. Чипқон кўп кўзли бўлса, у — бийдир. Қорақурт 
ҳам ўргимчаксимонлар ичида ўз жуссасн билан ажра- 
либ турмайди. Бундай усулда эвфемистик маънолар 
ҳосил бўлишини табу ўрпига қўллапган оддий символ, 
яъни атоқли отнинг юзага келишига ўхшаш ҳол, деб кўр- 
сатса ҳам бўлади. Чунки атоқли отнинг этимологик 
маъносини шу атоқли от билап аталган шахс оқлаши 
шарт бўлмаганидай, эвфемистик маъно орттирилган сўз- 
нинг этимологик маъносини ҳам эвфемистик маъно ифо- 
да этган объект оқлаши шарт эмас. Келтирилган мисол- 
лар буни кўрсатиб турибди. Аммо атоқли от тушунча 
англатмайди67. Сўзнинг эвфемистик маъноси эса тушунча 
англатади. У табуга учраган сўз маъносидаги барча 
хусусиятларга меросхўр бўлиб қолади. Тўғрироғи, та- 
буга учрагап сўз лексик маъиоси эвфемистик маъно 
сифатида яиги сўз семантик структурасига кўчади. Шу- 
нинг учун ҳам бундай эвфемистик маънолар ҳамма вақт

67 Қаранг: П. М. Г а л к и и а-Ф е д о р у к, Слово и понятие, 
стр. 53.
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лексик маъно бўлади ва ўзи оид бўлган сўзнинг полисе- 
мантик сўзга айлапишида роль ўйнанди.

Кўчма маънога тенг бўлгап эвфемистик маъноларпи 
кўчма маъно ҳосил бўлиши қонуниятлари доирасида 
ўрганиш зарур. Эвфемизмнинг кўчма маъно ҳосил бў- 
лишига тенг ҳолатда содир бўлиши табу натижаси ҳам, 
маданип доира талаби натижаси ҳам бўлиши мумкин. 
Масалап, арқоп сўзининг ‘илои’, гул сўзшшнг ‘қизамик’ 
эвфемистик маъноларн табу ўрнида ҳосил бўлиб, улар 
метафора натижасида ҳосил бўлган кўчма маънолар- 
дир. Уртоқ сўзининг ‘эр’ эвфемистик кўчма маъносп 
табу ўрнида ҳосил бўлган эмас. Узбек маданиятига кўра 
хотинларнинг ўз эрини шу сўз билан аташи андишасиз- 
лик ҳисобланади. Шунинг учун эр сўзи ўрнида «ўртоқ» 
сўзининг шу маъноси ҳосил қилинган. Бу маъноннпг ҳо- 
сил бўлиши ҳам метафора натижасидир. Умуман, эвфе- 
мистик кўчма маъно ҳосил бўлиши кўп ҳолларда мета- 
фора натижаси бўлади. Бошқа ҳодисалар натижаси 
ҳам бўлиши мумкин. Масалан, зиён сўзининг ‘жин’ 
маъноси метонимия натижасида ҳосил бўлган, аммо 
кўчма маъно ҳосил бўлишининг эвфемистик муносабат- 
даги бошқа ҳодисалари жуда кам учрайди.

Шуни ҳам айтиб ўтиш зарурки, кўчма маъно ҳосил 
бўлишининг ҳамма ҳодисасини ҳам эвфемизм билан қо- 
риштиравермаслик керак. Масалан, кашфиётчи номи 
билан кашфни аташ — метонимия дейилади, яъни бот- 
кин сўзи сариқ касаллиги, кох сўзи эса сил касали бак- 
тсрияси номларидир. Чунки мазкур бактерияларни ўша 
иомли биологлар кашф қилишган. Бактерия номи кейин 
касал номига ҳам айланган. Булар ҳаммаси оддий мето- 
нимик жараёндир. Мазкур касаллик номлари ҳеч ким 
учун сир ҳам эмас, улар ҳақида силлиқлаб гапириш- 
пинг медиклар учун зарурияти ҳам йўқ. Бу жиҳатдан 
Н. Исматуллаевнинг фикрига қўшилиб бўлмайди68.

Н. Исматуллаев табуга учраган киши номларининг 
фонетик бузиб қўлланишнни ҳам эвфемизм деб тушу- 
пади. Масалан: Турсун>Мурсун, ЖумаТ>Кума, Аҳ- 
мад>Саҳмад каби69. Турган гапки, сўзнинг бузилган 
варианти лексик бирлик бўла олмайди. Эвфемизм эса 
лексик ҳодиса сифатида ўрганилади.

08 Қаранг: II. И с м а т у л л а о и ,  Уша мақола, 60-бет.
60 Қаранг: Уша мақола, 59-бет.
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Шунипгдек, мамаиш, мотка каГт нариаризмлариииг 
пугқда қўллаииши70 ҳам эвфемизм бўла олмапди.

Эифемизмларнипг ҳаммаеи ҳам лекспк маъполарни 
ҳоснл қилавермайди. Уларпм тилшупослпкда услубий 
ҳодиса деб айтилишипинг ҳам ўз асоси бор. Эпфемизм 
кўпиича окказиопал маъноларни ҳосил қнлади. Бу ҳол 
асосан метафора натмжаси бўлган кўчма маънобилан 
тенг эвфемизмларга хосдир. Бундай мстафоралар эмодио- 
паллнк натнжасида юзага келган бўлади. Эпфсмизмнинг 
опказпоиал ёки узуал эканлигини аник фарқлаш учун 
\пи мазкур бобнииг аввалги сарлавҳаси остидагн окка- 
зиоиал па узуал кўчма маънолар муносабатига бағиш- 
лапгаи мулоҳазаларимизга, қиёслаб кўрилса, кнфоя қи- 
л а д п .

Эвфемизм лексик қатламларнииг эпг тсз ўзгарувчан 
соҳасидир71. Масалан, чаён сўзи табуга учраб, у эшак 
сўзининг эвфемистик маъносида ўз аксинн топди. У яна 
эишк сўзида ҳам иккиламчи табуга учрадн па отсиз 
сўзида эвфемистик маъно сифатида ўз аксипи топди. 
Яна, эҳтимол халоқ (<ҳолоҳ) сўзи ҳам эвфемизм сифа- 
тида ясалган бўлса керак. Бу сўз маданпп донрага си- 
ғишмай қолди. Унинг ўрнига халажой (Ахоли жой) сўзи 
келди, у^эса хожат (хожатхона) сўзнга алмашди. Ҳо- 
зир эса туалет дейилмоқда. Бундап сўзларнппг лексик 
маъиоси мазкур сўзда ўзипииг барча хусуспятлари би- 
лан шакллаииб, мадапий доирага қоладп на навбат- 
даги эвфемнзмни талаб қиладн. Сўзларпипг семан- 
тик структурасида актив ҳолда иолиссмаптнк сўзлар 
вужудга келиб туришида катта роль ўйнайди.

Энди дисфемизм ва унинг воситасида полисемаитик 
сўзларпинг вулеудга келиши ҳақида тўхталиб ўтамиз. 
Дисфемизм сўзнипг ишлатилмаган сўз ўрпида қўллаи- 
гап қўполлик, дағаллик бўёғини берувчи маъносидир72. 
Уни пнглиз тилшупослигида слэнг термини билан ҳам 
аташади.

? Дпсфемизм тилшуносликда мутлақо ўрганилмаган 
дееак, хато қилмаган бўламиз. Фақат у қаидай тил ҳо- 
дисасп экаплиги ҳақида чет ва рус тилшуиослигидаги 
баъзи дарслик ва луғатларда маълумотларни учратиш

70 Қарапг: М. П. А р и о л ь д, Уша асар, 285-бет.
71 Қараш;: О. ('.. А х м а н о в а, Уша луғат, 137-бет.
72 Қарапг: И. В. А р и о л ь д, Уша асар, 264-бет.
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мумкин. Узбек тилшунослигида эса эсга ҳам олин- 
маиди.

Дисфемизм асосан эвфемизмга ўхшаб кетади. Эвфе- 
мизм нутқни ёқимли ва кўнгилли қилиш учун хизмат 
қилса, дисфемизм эса уни қўполлаштириш, дағаллаш- 
тириш учун хизмат қилади. Эвфемизм натижасида сўз 
ҳам ясалгани ҳолда дисфемизм сўз маъноси тараққиёти 
учунгина роль ўйнайди. Шунингдек, унинг табу билан 
ҳеч қандай алоқаси йўқ. Бу, албатта, психологик ҳолат 
билан боғлиқ.

Дисфемизм ҳамма вақт кўчма маъно ҳосил бўлиши 
ҳодисаси билап тенг келади. Масалан: газанда сўзи- 
нинг ‘қабиҳ одам’ кўчма маъноси, дажжол сўзининг 
‘малъун одам’ кўчма маъноси дисфемизмлардир. Яъни: 
Мен нодон сендай газандага ишонганим учун етарли жа- 
золандим (Ш. Р а ш и д о в ) .  [Мулла Рўзи:] ҳа, мен ўл- 
гани келдимми? Бир ёқдан жўнат қани, дажжол 
(Ҳ а м з а).

Дисфемизмлар ҳам кўчма маъно ҳосил бўлишига 
гепг экан, уларда ҳам окказионал маъно ва узуал маъ- 
но ўрни билан ҳосил бўлиши мумкин. Бу ўринда ҳам, 
уларпи фарқлаш учун, кўчма маъно ҳосил бўлишидаги 
окказионал ва узуал маънолар хусусиятини белгилаш 
мақсадида берган татбиқимизни келтиришимиз кифоя. 
Демак, дисфемизмлар полисемантик сўзларни узлуксиз 
вужудга келтириб туради.

Х у л л а с ,  эвфемизм ва дисфемизмлар фақат услу- 
бий ҳодисалар эмас, балки лексик ҳодисалар ҳамдир. 
Улар лексик маъноларни ҳам ҳосил қилади. Уларнинг 
лексик маъио ҳосил қилиши кўчма маъно ҳосил бўлиши 
билап бир хилдир. ЭвФемизм ва дисфемизм натижаси- 
да полисемантик сўзлар вужудга келиб туради ва у 
актив ҳолдир.

Аффиксация натижасида

Аффиксация йўли билан сўз ясаш натижасида ҳам 
кўп маънолилик—полисемия юзага келади. Бу ҳақда шу 
бобнинг бошида айтиб ўтганимиздай, таниқли рус тил- 
шуноси Л. А. Булаховскийгина маълумот берган. Шунда 
ҳам у префикслар воситасида ясалган сўз полисемантик
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бўлпшшш тилга олгай, холое73. Узбек тилида эса бу 
ҳақда, тилшупос олимлар нуқтаи назаридаи олиб қара- 
сак, ҳсч нарса дейилган эмас. Аммо ТошДУ дипло- 
манти Ф. Иброҳимованинг шу соҳага бағишлангаи 
махсус диплом иши мавжуд74. У мазкур ишида аффик- 
сация натижасида полисемантик сўзларнииг вужудга 
келишини назарий жиҳатдан етарли таҳлил қилиб бер- 
ган. Шунинг учун ҳам биз, қуйида аффиксация натижа- 
сида полисемантик сўзларнинг вужудга келиши ҳақида 
фикр юритар экаимиз, мапа шу диплом ишнга ва 
А. Ғуломов75, 3. Маъруфов76, А. К. Боровков77, С. Усмо- 
нов78, У. Турсунов ва Ж. Мухторов79, А. Бердиалиев80, 
А. Н. Кононов81ларнинг ўзбек тпли аффиксацияси юза- 
сидан қилган илмий хулосаларига асосланамиз.

Ҳар қандай негиздап турли аффикс билац япги сўз 
ясалиши полисемияни юзага келтиравермайди. Ҳатто 
негиз ва аффикснинг кўп маънолилиги ҳам полисемияни 
юзага келтира олмаслиги мумкин. Аффиксация натижа- 
сида полисемиянинг юзага келиши учун ҳам маълум 
объектив сабаб муҳим роль ўйнайди. Мана шу объектив 
сабабларни таҳлил қилиб бсриш учун дипломант 
Ф. Иброҳимова қуйидаги йўлии белгилайди82.

1. Объектив маънога кўра кўп маъноли сўз ясаш.

73 Қаранг: Л. А. Б у л а х о п с к и п, Висдсиие в язнкозиание, ч. II, 
стр. 46.

74 Қаранг: И б р о ҳ и м о п а  Ф а р и д а, Узбек тилида аффикса- 
ция натижасида кўп маънолиликшшг юзага келишн, Диплом иши, 
Тошкеит, 1970, ТошДУ Узбек тилшунослиги кафедраси фонди.

75 Қаранг: А. Г. Г у л я м о п, Осповиие способм словообразова- 
пия в узбекском язмке, Докторская днсс., 'Гашкент, 1955; А. Ғ. Ғ у- 
л о м о в, Сўзлар ҳаётидан, «Узбек тнлм ва адабиёти», 1969, 6-сон.

76 Қаранг: Ҳозирги замон ўзбек тнли, Фахри Камол таҳрирн ос- 
тпда, Тошкент, 1957, 3. Ма г р у ф о в ,  Словообразовательнне и сло- 
поизмсннтсльнме аффиксн 'узбекского язьжа, «Узбекско-русский сло- 
варь», М., 1959.

77 Қарапг: Л. К. Б о р о в к о в, Современннй узбекский литера- 
туримй я:шк, «Узбекско-русскмП словарь», М., 1959.

73 Қарапг: М. М и р з а с в, С. У с м о н о в, И. р а с у л о в ,  Уша 
асар.

70 Қаранг: У. Т у р с у п о в, Ж. М у х т о р о в, Ш. Р а ҳ м а т у л- 
л а е I), Уша агар.

"" Қарааг: Л. 1> е р д и а л н с п, Узбек тнлида соддалашган қўш- 
ма аффмкслар, «Учбск тмлн на ядабнсти», 1969, 5-сон.

я| Қаранг: Л. II. К о п о п о н, Грамматнка современного узбек- 
ского литсрагурнои) я.п.жа, М.—Л „ 1960.

82 Қаранг: 11 о р о у м м о н а Ф а р п д а, Уша иш, 7-бет.
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2. Кўп маъиоли аффикс билап кўп маъполи сўз ясаш.
3. Кўп маъполи сўз аффиксацияси натижасида кўп 

маъноли сўз ясаш.
Дипломант бу ўринда ҳар бнр тнл ҳодисаси объектив 

сабабга кўра содир бўлишипи ҳисобга ола билмаган. 
Шунинг учун уни кейинги пкки ҳодисага ҳарама-қарши 
ҳўйган. Аслида у биринчи Аўлни, сўз ясашда лингвистик 
бўлмаган сабабга кўра кўп маънолнликнипг юзага кели- 
ши деб кўрсатмоқчи. Мазкур ҳолатдан келиб чиқиб, по- 
лиссмнянинг юзага келиш сабабларини икки турга аж- 
ратиш мумкип эди. Яъни: 1) лингвистик бўлмаган са- 
бабга кўра полисемантик сўз ясаш; 2) лингвистик бўл- 
ган сабабга кўра полисемантик сўз ясаш.

Липгвистик бўлмаган сабабга кўра полпсемантик сўз 
ясашда негиз ҳам, аффикс ҳам бир маъноли бўлгаии 
ҳолда, уларнинг ясама сўзи полисемантик бўлади. Ма- 
салан, андазали сўзининг семаптик структурасига эъти- 
бор берайлик:

1. Андаза ушлаган. Андазали чеоар.
2. Андаза билан ўлчаиган. Лндазали иш.
Ясама сўз — полисемантик. Аммо шу ясама сўз учун 

негиз бўлган аидаза сўзи ҳам, ясовчи -ли аффикси ҳам 
бир маъио билан сўз ясаш учун қатнашгап. Кўриниб 
турибдики, андазали сўзининг полисемантнк бўлиши 
учуп ҳеч қандай лингвистик сабаб роль ўйнаган эмас. 
Фақат бир-бирига боғлиқ бўлмаган иккн мақсадда сўз- 
пи қайта ясаб олиш ясама сўзни икки маъполи қилиб 
қўнгап.

Л ингеистик бўлмаган сабабга кўра полисемантик 
сўз ясалганда негиз ҳам, аффикс ҳам ҳамма вақт бир 
маъноли бўлиши шарт эмас. Кўп ҳолларда, ё кўп маъ- 
полп пегиздап, с кўп маъноли аффиксдан ҳам шундай 
сабабга кўра полисемантик сўзлар ясалиши мумкин. 
Бупдап ҳолларда полисемантик негиз ҳам, полисеман- 
тпк аффикс ҳам ясаш учун фақат биргина маъноси 
бплап қатиашган бўладн. Масалап, бир сўзи ҳам, -лик 
аффпкси ҳам полисемантикдир. Аммо бир сўзп ҳам ис- 
гмз спфатида бир маъпоси бплаи, -лик аффикси ҳам бир 
маьпосн бнллп қатиапшб, бирлик полнссмаптик сўзшш 
ясагап. Япрлик полиссмаптнк сўзппнпг семантик струк- 
тураспга эттгибор бсрайлнк:

1. Эпг кичпк мпқдор. Математик бирлик. Сон бир- 
лиги.
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2. Эпг кичик цувват. Электр сиғимининг бирликлари.
3, Эпг кичик циймат. Пул бирлиги.
Шупдай қилиб, негиз бир маъноси билан, аффикс 

ҳам бир маъноси билан қатнашган ҳолда, полисемантик 
сўз ясашни ўзбек тилида кўплаб учратиш мумкин. Ма- 
салап: маъданчи [1) маъдан қазиб олувчи; 2) маъдан 
эритувчи] айланма [1) гирдоб; 2) айлана из], тўпла-[\) 
уй-; 2) йиғ-], булак (1) қисм; 2) бошқа], акцияли [1) ак- 
цияси бўлган; 2) акция қилинган] ва ҳоказо.

Сўз ясалишида лингвистик бўлмаган сабабга кўра по- 
лисемиянинг юзага келиши, юқоридаги мисоллардан кў- 
риииб турибдики, от, сифат, феъл туркумларида содир 
бўлар экан.

Сўз ясалишида лингвистик сабабга кўра полисемия- 
нинг юзага келиши ўз моҳияти билан икки турга бўли- 
нади.

а) аффикснинг полисемантиклигига кўра ясама сўз- 
нинг полисемантик бўлиши;

б) негизнинг полисемантиклигига кўра ясама сўз- 
нинг полисемантик бўлиши.

Бу ўринда Ф. Иброҳимова томонидан, сўз ясашнинг 
полисемиянинг юзага келтирувчи 2 ва 3-йўллари, деб 
кўрсатилган сабаблар лингвистик бўлган деган термич 
билаи бирлаштириб юборилди. Улар эса лингвис- 
тпк бўлган сабабларнинг нкки қутби сифатида ўрга- 
пилади.

Сўз ясалишида аффикснинг полисемантиклиги полисе- 
миянинг юзага келиши учун катта роль ўйнайди. Узбек 
гилида полисемантик аффикслар кўпгина учрайди. Фило- 
логия фанлари кандидати 3. Маъруфов от ясовчи -чи, 
-лик ва сифат ясовчи -ли аффиксларини полисемантик 
деб кўрсатади83. Филология фанлари доктори проф. 
А. Ғ. Ғуломов эса от ясовчи лик [лиқ), -чи, -м, -ча, -ма, 
-дор каби аффиксларнинг семантик структурасини таҳ- 
лил қилиб берган84. Проф. А. К. Боровков эса от ясовчи 
-лик, -чилик, -чи, -ча, феъл ясовчи -ла; сифат ясовчи -ли; 
равиш ясовчи -ча аффиксларининг полисемантик экан- 
лигнни таҳлил қилиб берган85. Филология фанлари док-

83 Қаранг: Ҳозирги замон ўзбек тили, Фахри Камол таҳрири 
остида, 328, 329, 338-бетлар; 3. Ма ъ р у ф о в ,  Уша луғат.

84 Қаранг: Д. Г. Г у л я м о в, Докторлик дисс.
85 Қаранг: А. К- Б о р о в к о в, Уша асар, 689—710-бетлар.
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тори А. Н. Кононов от ясовчи -лик, -чи; сифат ясовчи 
-ли, -чан; феъл ясовчи -ла, -лан, -лаш, -а, -қир, -р (-ар, 
-ир); равиш ясовчи -ча аффиксларини полисемантик 
аффикс сифатида семантик структураси билан қайд 
этади86. Проф. У. Турсунов ва Ж. Мухторовлар полисе- 
мантик от ясовчиларга -чи, -лик, -ма аффиксларини 
кўрсатгани ҳолда, А. Н. Кононов томонидан қайд этил- 
ган сифат ясовчи -чан; феъл ясовчи -лан, -лаш, -а, -қир, 
-р аффиксларини эътибордан четда қолдиради87. Фило- 
логия фанлари доктори С. Усмонов эса У. Турсунов ва 
Ж. Мухторовларга от ясовчи -дош, -каш полисемантик 
аффиксларини илова қилади88. Демак, ўзбек тилида от 
ясовчи -чи, -лик, -чилик, -дош, -каш, -ча, -ма, -м, -дор; 
сифат ясовчи -ли, -чан; феъл ясовчи -ла, -лан, -лаш, -н, 
-а, -қир, -р; равиш ясовчи -ча кабилар полисемантик аф- 
фикслардир. Мана шу аффикслар полисемиянинг юзага 
келишида роль ўйнаши мумкин.

Мазкур аффикслар полисемияни юзага келтирар 
экан, улар ўз семантикасидаги мавжуд имкониятнинг 
ҳаммаси билан қатнашмайди. Улар бнрдан ортиқ баъзи 
маънолари воситасидагина ясама сўз ясайди. Масалан, 
лавозим ва касб ифода этувчи сўзлардан -лик аффикси 
воситасида от туркумидаги сўз ясалар экан, аффикс- 
нинг фаолият, ташкилот ёки корхона, бино ёки жой 
ифода этувчи маънолари ясовчилик вазифасини бажа- 
ради. Ваҳоланки, Ш. Нўъмонова -лик аффикси семан- 
тикасига бағишланган мақоласида унинг' 16 маънога 
эга эканлигини таҳлил қилиб берган эди89. Биз қуйида 
касб билдирувчи негиздан -лик аффикси воситасида 
ясалган сўзнинг семантик структурасини таҳлил қилиб 
кўрайлик. Яъни темирчилик ясама сўзининг семантик 
структураси қуйидагича:

1. Темирчига хос фаолият. Темирчилигини севади.

86 Қаранг: А. Н. Қо но н о в ,  Уша асар, 106—111, 147, 246—257, 
282—287-бетлар.

87 Қаранг: У. Т у р с у н о в ,  Ж. Му х т о р о в ,  Ш. Р а ҳ м а т у л -  
л а е в, Уша асар, 24—28, 35, 85, 95-бетлар.

88 Қаранг: М. Ми р з а е в ,  С. Ус мо но в ,  И. Р а с у л о в ,  Уша 
асар, 106-бет.

89 Қаранг: Ш. Н у ъ м о н о в а ,  Узбек тилида -лик аффикси би- 
лан ясалган отларнинг семантнк классификацияси ҳаҳида, «Тилшу- 
нослик ва адабнётшуносликка оид тадқиқотлар», Тўплам, Тошкент, 
1965, 44-бет.
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2. Тсмпрчнлар корхонаси, устахонасп. Темирчиликка 
ксгмон буюрмоқ.

•х Тсмнрчплар. устахонаси, биноси, жойн. Темирчи- 
лик иул устида эди.
. Фақаг мапа шу характерли сўзлар -лик аффиксини 

шу маънсларн билап қабул қилади ва янгп нолнсеман- 
тик сўз ясалади. Умуман, аффикснинг қансп маъполари 
нолисемантпк ясама сўз ясалишида қатнашпши ҳамма 
нақт ўзак имконияти билап боғлиқ ҳолатда бўлади. Буни 
эса феъл туркумига оид полиссмантпк сўз ясалпшида ҳам 
таҳлил қилиб кўрамнз. Яъни, -ла аффиксп бплап феъл 
ясалар экан, пегиз предмет ҳолатипи бплдирувчи ог 
бўлса, аффикснипг «негиздан англашилгап ҳолатга кир- 
моқ» ва «негиздан англашилган ҳолатда қарамоқ» маъ- 
полари қатнашади. Ваҳоланки, филологпя фапларп 
доктори, профессор А. Н. Кононовнипг кўрсатишича -ла 
аффикси 7 маънога эга90. Масалан, буг сўзпдап ясалгап 
буғламоқ сўзининг семантик структурасига э’ьтибор бе- 
райлик:

1. Бугга айлантирмоқ, буғ ҳолатига келтпрмоқ. Сув- 
ни буғламоқ.

2. Буғ билан қамрамоқ. Уйни буғламоқ.
Шунга ўхшаш боғламоқ, кирламоқ, чангламоқ феъл- 

лари ҳам -ла аффиксининг мазкур маъносига асослан- 
ган семантик структурага эга.

Негиз имкониятига қараб аффикспипг маълум маъ- 
полар доирасида ясаш учун қатнашиши ҳам от, ҳам 
сифат, ҳам феъл, ҳам равиш туркумига оид полисеман- 
тик сўзлар ясалишида бир хил характерга эга. Бу из- 
чиллик тил учун қонуниятдир. Бу эса бир хпл негиздан 
маълум аффикс билан ясалган сўзларнинг кўчма маъно 
ҳосил қилиши бир ҳолатда изчил давом этганлиги на- 
тижаси бўлса керак. Мазкур изчиллик, ҳосил бўлган 
кўчма маъпо тармоқланишини аффиксга кўчириб юбор- 
гандир, дегаи хулосага олиб келади. Масалан, жой но- 
мига -ли аффиксн қўшилиб сифат ясалар экан, унипг 
семаптнкаси пегиз англатган объект имконияти билан 
боғлиқ ҳолагда шаклланадп, яъни ҳар қаидай жойнинг 
эгаси ва ўша жойга қарашли киши ҳам бўлади. Жой 
номидап ясалгап сифат мана шу нмкопият асосида се- 
мантик тараққий этадн. Жой номиии ифода этувчи сўз-

90 Қаранг: А. II. К о н о п о в ,  Уша асар, 247, 248-бетлар.
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лардан ясалган сифатларнинг мана шу доирада изчил- 
лик билан семантик тараққий этиши мана шу семан- 
тиканинг -ли аффиксига кўчиши учун сабаб бўлган де- 
гаи хулосани беради. Қиёс қилинг: цииглоқли, тоғли, 
шаҳарли, водийли ва ҳоказо.

Полисемантик аффикс билан ясалган полисемантик 
сўз маънолари ҳамма вақт ўзаро семантик алоқага эга 
бўлади. Уларнинг семантик алоқаси эса сўзнинг мето- 
нимик тарақҳий этган маъноларининг ўзаро алоқасига 
ўхшашдир. Яъни ким тоғли бўлса, у яшаган жойда тоғ 
бор. У—тоғ эгаси. Лексик маънодаги мана шу метони- 
мик тараққиёт -ли аффикси семантикасининг шаклла- 
нишида роль ўйнайди. Ясовчи аффиксдаги сўз ясашда 
қатнашувчи маъноларнинг бундай узвийлиги кўп маъ- 
ноли аффикснинг келиб чиқиши ҳақида айтган фикри- 
мизни яна бир марта тасдиқлайди.

Демак, полисемантик аффикс билан ясалган полисе- 
мантик сўз маъполари ҳам ўзаро семантик алоқага эга 
бўлади. Улар ўртасидаги семантик алоқа метонимик 
маъпо тараққиёти натижасидаги маъноларнинг ўзаро 
алоқасига ўхшашднр.

Сўз ясалишида негизнинг полисемантиклиги ҳам по- 
лисемиянипг юзага келиши учун катта роль ўйнайди. 
Узбек тилида туркий туб сўзларнинг ниҳоятда кўп маъно- 
ли бўлиши ясама сўзларнинг кўп маъноли бўлиб ясалиши 
учун замин тайёрлайди, имконият яратиб беради. Не- 
гизнинг полисемантиклигига кўра, ясама сўзнинг поли- 
семантик бўлишида аффикснинг полисемантик ё моно- 
семантик бўлиши шарт эмас. У ясаш учун биргина 
маъноси билан қатнашади. Масалан, ўйин сўзидан ясал- 
ган ўйинчи сўзининг семантик структурасига эътибор 
берайлик:

1. Раққоса. Шўх йигитлар ўйинчига хушомад қили- 
шар, қийқиршиар эди (П. Ту р су н).

2. Енгил, ёқимли ҳаракатлар қилувчи. Каптарнинг 
ўйинчиси.

3. Олишув спорт мусобақасидаги фигура ёки коман- 
да аъзоси. Уста ўйинчи тошчаларнинг ва чуқурчалар- 
нинг аниқ ҳисобини олиб кўчади (П. Қ о д и р о в ) .

Кўриниб турибдики, аффикс биргина маъно—негиз- 
дан англашилган воқеликнинг бажарувчисини англатиш 
маъноси билангина ясовчилик вазифасини бажарган. 
Сўз ясаш мақсади ҳам фақат аффикснинг мазкур маъ-
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И0 СНШ1 юзага чиқаришга қаратилган. Аммо ясама сўз- 
шшг маъиоси эса, юқорида цайд этилганидай, учта. Шу 
уйинчи сўзининг ҳар уч маъноси бир-бирига ўзаро шун- 
чалик яқинки, юзаки қараганда, улар биридан иккин- 
чиси семантик тараққиёт натижасида ҳосил бўлган кўч- 
ма маъноларга ўхшайди. Чунончи, мазкур уч маъно 
англатган объектлар ҳам ўзаро ўхшашдир. Объектлар- 
нинг бундай ўхшашлиги эса метафорик кўчма маъно 
ҳосил бўлишининг асоси бўлади. Аслида эса бундай 
эмас. Бу эса шу ўйинчи ясама сўзи учун негиз бўлган 
ўйин сўзининг семантик структурасига эътибор берилса, 
аниқ бўлиб қолади. Қуйида ўйин сўзининг семантик 
структурасини келтирамиз:

1. Кўнгил очиш, эрмак мақсадидаги машғулот. У жу- 
да зерикиб нима ўйин ўйнашини... билмас эди (О й- 
б е к).

2. Узига хос жозибали, лекин бетартиб ҳаракат. 
Шабада ўйини. Қаптар ўйини.

3. Спорт машғулоти. Футбол ўйини.
4. Саҳна ёки цирк аттракционига хос кўриниш, чи- 

қиш. Болалар театрнинг олдига келганларида, ўйин 
бошланишига учинчи сигнал ■— қўнғироқ ҳам берилган 
эди (О й д и н).

5. Рақс. Уйини ҳам бир турли назокат касб этиб, 
Гулсунбиби йўрғалай кетди (А. Қ о д и р и й).

6. Ҳаётга қалтис ҳазил билан ёндашиш фаолияти. 
Ҳар ҳолда тақдирнинг бунчалик ўйинлари турган бир 
замонда биз нима ҳам қила олар эдик (А. Қ о д и р и й). 
Кўнгил очиш, эрмак. Аччиқ ўйин ширин турмушни бу- 
зар (М а қ о л).

Бу ўринда ўйин сўзининг мавжуд олти лексик маъ- 
носи қайд этилди. Фараз қилайликки, шу лексик маъно- 
лар алоҳида ўзига хос товуш комплексига эга ҳолдаги 
мустақил сўз бўлсин. Унда шу ўйин сўзининг 2, 3 ва 
5-маъноларини ифода этувчи сўзлардан -чи аффиксч 
воситасида янги сўз ясалса, ўйинчи сўзининг лексик маъ- 
ноларига тенг янги сўзлар ясалган бўлар эди. Бошқача 
қилиб айтганда, ўйин сўзидан ўйинчи сўзини ясаш на- 
тижасида ўйин сўзининг 2, 3 ва 5-маъноларига -чи аф- 
фикси маъноси пайванд қилиниб, ўйинчи сўзининг се- 
мантик структураси шакллантирилган. Яъни ўйинчи 
сўзининг маъно структураси ўйин сўзининг маъно струк- 
тураси асосида шакл топган. Аслида ҳам худди шундай:
88

www.ziyouz.com kutubxonasi



янги сўз ясалар экан, унинг лексик маъноси ўз негизи- 
нинг лексик маъносига асосланган бўлади91. Полисе- 
мантик сўзлардан янги сўз ясалар экан, ўз негизига хос 
бўлган лексик маъноларнинг айримлари асосида ўз 
семантик структурасини шакллантиради. Шунинг учун 
ҳам ясама сўзнинг лексик маънолари, шу ясама сўз 
учун негиз бўлган сўзнинг лексик маънолариаро боғла- 
нишга ўхшаш, ўзаро боғлиқ — алоқадор бўлади. Бу эса 
ясама маъноларни кўчма маънолар билан қориштириб 
юборишга олиб келади. Бу ҳолни С. Усмоновда учрата- 
миз. У метафора учун қуйидаги мисолни келтиради: 
ёқимли овоз ва ёқимли сўз. Шунингдек, у бир хил пред- 
мет ёки ҳодиса туғдирадиган сезги (ҳис) бошқа хил 
предмет ёки ҳодисадан туғиладиган сезгига ўхшатил- 
ган92, мазмунидаги изоҳни берган. Аввало шуни айтиб 
ўтиш зарурки, ёқимли сўзи маъноларц англатган объект 
сезги эмас, балки сезги орқали онгда акс этган объект- 
нинг белгисидир. Шунингдек, мазкур лексик маънолар 
объектларни ўхшатиш, яъни метафора натижасида ҳо- 
сил бўлган эмас, балки ўхшаш объектларни атаган, 
холос. Объектларни ўхшатиш натижасида кўчма маъно 
ҳосил бўлиши ёқимли сўзида эмас, балки шу сўз учун 
негизлик қилган ёқмоқ феълида содир бўлган. Яъни: 
овози ёқмоқ (яхши ҳис уйғотмоқ) ва сўзи ёқмоқ (маъ- 
қул тушмоқ) бирикмаларининг ёқмоқ феъли маънолари, 
ўзлари ифода этган объектлар ўхшашлиги натижасида, 
бири иккинчисини кўчма маъно сифатида ҳосил қилган. 
ё қ м о қ  феълидан ёқимли сифати ясалганида, мана шу 
сифат туркумига оид сўз ўз семантик структурасини 
ёқмоқ феълининг мазкур икки лексик маъноси асосида 
тў.лдирган.

Полисемантик негизларнинг ҳар қандай аффикс 
билан аффиксацияси полисемантик сўзлар вужудга ке- 
лиши учун роль ўйнайвермайди. Маълум аффикслар 
доирасидагина полисемантик негизлардан полисемантик 
сўзларни ясаш мумкин. Дипломант Ф. Иброҳимованинг 
қайд этишича, от/ясовчи -лик (-лиқ), -чи, -ак; сифат

91 Қаранг: Ю. С. С т е п а н о в, Основи язнкознания, М., 1966, 
стр. 35; О. С. А х м а н о в а ,  Словарь лингвистических терминов, М., 
1966, стр. 296; 3. А. П о т и х а, Современное русское словообразо- 
вание, М., 1970, стр. 22, 23.

52 Қаранг: С, У с м о н о в, Метафора, «Узбек тили ва адабиёти», 
1964, 4-сон, 36-бет.
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жчжчн -ли, <)ор, -сиз, бе-, -ма; феъл ясовчи -ла, -лаштир, 
ир нл рлшпи ясовчн -ча аффикслари полисемантик не- 

I илдли полисемантик сўз ясаши мумкин экан93. Булар- 
ПП111' ўзбек тилида актив ясовчи бўлганлиги эса мазкур 
хусусиятларининг келиб чиқиши учуи асос бўлгандир, 
деб ўнлаймиз.

Бошқа туркумдаги полисемантик сўзлар ҳисобига 
бупдай янги полисемантик сўзлар ясалиб туришининг 
ҳам ўз объектив сабаби бор. Объектив борлиҳ белги, 
ҳаракат ва ҳолатсиз, шунингдек, белги, ҳаракат ва ҳо- 
лат ҳам объектив борлиқдан ҳоли бўлиши мумкин эмас. 
Бу ҳолатнинг тилдаги инъикоси мазкур лингвистик ҳо- 
дисани келтириб чиҳарган, яъни полисемантик иегиздан 
полисемантик сўз ясаш имкониятини туғдирган.

Демак, ясама сўз ўз семантик структурасини ўзи 
учун негиз бўлган полисемантик сўз структурасидаги 
лексик маънолардан ясаб олинган лексик маънолар ҳи- 
собига шакллантириши мумкин экап. Шунингдек, поли- 
семантик негизлардаи полисемантик сўз ясаш ҳам маъ- 
лум аффиксларгагина хос экан.

Ясама полисемантик сўзлариинг семантик структу- 
раси фаҳат ё негизнинг, ё аффикснинг полисемантикли- 
гидан келиб чиқҳан лингвистик^сабабга кўра ясалгаи 
лексик маънолар ҳисобига шаклланиши шарт эмас. Бир 
ясама сўз структурасидаги лексик маънолар ҳам негиз- 
нинг, ҳам аффикснинг полисемаптиклиги ҳисобига яса- 
лиши ҳам мумккн. Шулар билан бир ҳаторда, бир 
структурада лингвистик бўлмаган сабабга кўра ясалгап 
лексик маъно ҳам бўла олади. Масалаи, боғламоқ 
феълининг семантик структурасига оид лексик маъно- 
лар ҳам негиз сўзнинг бирдан ортиҳ лексик маъноси, 
ҳам аффикснинг бирдан ортиқ маъноси қатиашгани ҳол- 
да ясалган.

Хуллас, ясама сўз структурасига оид ясама маънолар 
ҳамма вақт лексик маънолардан иборат бўлади. Ясама 
сўзларнинг мана шундай структурага зга бўлиши улар- 
нинг полисемантик сўз бўлишини таъминлайди.

Полисемантик сўзларни вужудга келтирувчи ҳодиса- 
лар, яъии кўчма маъно ҳосил бўлиши, эвфемизм ва дис- 
фемизм, аффиксация маълум полисемантик сўз вужуд- 
га келиши учуи якка ҳолда ҳам иштирок этаверади.

33 Қиранг: И б р о ҳ и м о в а  Фа р и д а ,  Уша иш, 52—75-бетлар.
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Масалан, туб полисемантик сўзлар асосан кўчма маъно 
бўлиши ҳисобига вужудга келади. Ясама отлар эса кў- 
пинча аффиксапия натижаси бўлади. Аммо тилда поли- 
семиянинг юзга келиши учун доимо бир /  ҳодисанинг 
соф учраши кам. Улар аралаш ҳолда ҳам роль ўйнай- 
веради. Масалан, ўйин сўзидан ясалган ўйнамоқ сўзи- 
нинг семантик структурасига эътибор берайлик:

1. Ваҳтни ўтказиш, кўнгил очиш билан шуғуллан- 
моҳ. Шу ўртада ўйнаб юрган Раъно югуриб келиб, Моҳ- 
лар ойимнинг бағрига кирди (А. Қ о д и р и й ) .  Кўнгил 
очувчи саёҳат ҳилмоҳ. Салимбойвачча Искоблда икки 
ҳафтагина ўйнаб қайтиб, кейин Петербургга жўнамоқ 
мақсадида эканини айтди (О й б е к).

2. Бемаҳсад бураб, суриб, айлантириб, отиб-илиб 
ўтирмоқ. Усмонжон цўлида ниманидир эзгилаб ўйнаб 
ўтирган Адолатга қаради (С. З у н и у н о в а ) .

3. Зарб билан тушиш олдидаги ҳолат ёки ҳаракатни 
олмоҳ. Ясавулларнинг қамчилари казувчиларнинг бош- 
ларида ўйнайди (К. Я ш и н ва М. Р а ҳ м о н).

4. Маълум ҳоида ва йўллар билан олиб борилади- 
ган эрмак бўлувчи машғулот билан шуғулланмоқ. Одат- 
да, қизлар кўчмак ўйнайди (П. Қ о д и р о в) . Спорт 
турм билан шуғулланмоқ. Футбол ўйнамоқ.

5. Урнидан чиқиб кетгундай бўлмоқ. Раҳмонқулов- 
нинг жағи ўйнаб кетди (А. М у х т о р).

6. Ҳазил қплмоқ. Уйнаб гапирсанг ҳам ўйлаб гапир 
(М а қ о л).

7. Ижро этмоқ, чалмоқ. Бахт куйини ўйна басталаб 
(Ғ а н р а т и й).

8. Рақс тушмоқ. Уртада ўн олти- ўн етти яшар бачча 
ўйнайди ( Ойбек ) .

9. Турли-туман шўх, ёқимли ҳаракат қилмоқ. Ҳовуз- 
да балиқлар тиниқ сувни тўлқинлатиб ўйнайди (П. Қо- 
Д и р о в).

10. Жилоланиб, товла.пиб акс этмоқ. Қўша кунги- 
рали бинолар, қуббаларда ўйнайди қуёш (Э. Р а ҳ и м ) .  
Жозибали акс зтмоқ. Икковининг ҳам чеҳрасида табас- 
сум ўйнайди (М. Ж а л о л и д д и н о в а ) .

11. Роль олиб чиқмоқ. Театр режиссёрлари роль 
устига роль беришяпти. Аям қотириб ўйнаяпти («Муш- 
т у м»),

Уйнамоқ феълининг маъпо структурасидан кўриниб 
турибдикн, упипг 1, 4, 6, 8, 9, 11-маъиолари от турку-
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мига оид ўйин сўзининг маъноларидан ясалган. Феъл- 
пипг қолган 2, 3, 5, 7, 10-маънолари зса ўйин сўзининг 
маъноларидан ясалмаган. Чунки негиз сўзда мазкур 
маънолар ясалиши учун ўзак маъно йўқ. Улар эса ўй- 
намоқ феъли ясама маъноларининг тараққиёти нати- 
жаси, яъни кўчма маънолардир. Чунки уларнинг ҳосил 
бўлиши кўчма маъно қосил бўлиши қонуниятига мос, 
яъни мазкур маънолар ифода этган ҳаракат ясама маъ- 
полардан бири ифода этган ҳаракатга муносабати бўл- 
ганлиги учун ҳосил бўлган.

Хуллас, бир сўзда ҳам кўчма, ҳам ясама, ҳам эвфе- 
мистик ё дисфемистик маъно, яъни шундай таркиб топ- 
ган полисемантик сўз бўлиши ҳам мумкин экан.

Х у л о с а .  Узбек тилидаги полисемантик сўзларнинг 
вужудга келиши қуйидагича характерланади:

1. Узбек тилидаги полисемантик сўзлар ё кўчма 
маъно, ё эвфемистик, дисфемистик маъно, ё ясама маъ- 
но ҳисобига соф ҳолатда таркиб топиши ҳам мумкин.

2. Улар ҳам ҳосил бўлган, ҳам ясалган маънолар- 
дан аралаш ҳолатда ҳам таркиб топаверади.

3. Полисемантик сўзлар вужудга келишида кўчма 
маънолар асосий ўринда туради. Кўпинча эвфемистик 
ва дисфемистик маънолар ҳам уларга тенг бўлади. Баъ- 
зан табу ўрнида ҳосил бўлган эвфемистик маънолари- 
гина кўчма маъио билаи алоқасиздир. Ясама маънолар 
ҳам кўчма маъполардап ясалгап бўлади.

4. Ясама маъполар ҳамма вақт лексик бўлиб, поли- 
семантик сўзларпи сўзсиз вужудга келтиради. Кўчма, 
звфемистик ва дисфсмпстик маъполарда бундай деб 
бўлмайди.
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ПОЛИСЕМИЯ КЛАССИФИКАЦИЯСИ

Узбек тилида полисемия, яъни кўп маънолилик ҳо- 
дисалари мутлақо классификапия қилинмаган. Шу мақ- 
садда умуман полисемияларга қўл урилган эмас. Гарчи, 
полисемантик сўзлар лексик маъноларининг тараққий 
этиш сҳемаси асосида группаларга ажратнб бериш баъзи 
ишларда қайдэтилган1 бўлса-да, аммо уларни полисе- 
миянинг классификацияси даражасигача кўтарилган деб 
бўлмайди. Улар полисемантик сўзлар структурасидаги 
маъно муносабатини таҳлил қилишнинг ўзидир. Шунда 
ҳам фақат кўчма маъно асосида вужудга келган поли- 
семантик сўзлар маъноларининг ўзаро муносабати таҳ- 
лил қилиб берилган. Бу эса полисемантик сўзларнинг 
ички томони —г структураси билан боғлиқдир.

Полисемантик сўзлар классификацияси унинг ташқи 
томони, яъни ташқи томондаи ҳал қилинишидир. Би- 
роқ бу полисемантик сўзлар шу полисемантик сўзлар- 
нинг ички хусусиятлари ҳисобга олинмаган ҳолда клас- 
сификация қилинади, деган гап эмас. Одатда, класси- 
фикациялар, классификация қилинувчипинг ички мо- 
ҳиятидан келиб чиқиб ҳал этплади. Бироқ полисемантик 
сўзларнинг ички томонини таҳлил қилишдан нари ўт- 
маслик классификация эмас. Балки унинг маълум ички 
белгисига асосланган ҳолда турларга ажратиш класси- 
фнкация деб қаралади.

Мазкур ишда полисемантик сўзларни классификация

I I I  б о б

1 'Г. Алиқулов полисемантик сўзларни Р. А. Будагов ва Е. Н. Ту- 
рапиналарнинг ишларидаги фикрларига асосланиб, маънолари елпи- 
ғичсимон боғланган, маънолари занжиреимон боғланган деб икки 
турга бўлади. Қаранг: Т. А л и қ у л о в, Полисемия сушествителъ- 
нкх в узбекском язмке, Автореферат канд. дисс., Ташкент, 1966, 
стр. 6—7.
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қплпш мақсад қилиб олинган экан, унда ҳам полисе- 
маптпк сўзларпинг ички хусусияти асос қилиб олинди. 
Маълумки, полисемантик сўзларшшг ички мағзи лексик 
маънолардан иборат. Мана шу лексик маъноларнинг 
умумий тафовутланишига биноан, группаланишшш ҳи- 
собга олган ҳолда, полисемантик сўзлар турларга ажра- 
тилади. Бир сўздаги лексик маънолардан иккинчи бир 
сўздаги лексик маънолар тафовут қиладиган айрим бел- 
гилар мавжуд. Бу белгиларни икки ҳолатда учратин- 
мумкин.

Сўзнинг қайси туркумга оид эканлиги упинг маъноси 
билан ўлчанади. Демак аксинча олиб қаралганда, сўз 
қайси туркумга оид бўлса, унинг лексик маънолари ҳам 
шу туркумга хос хусусиятга эга бўлади. Бироқ сўзга 
оид лексик маъноларнинг бошқа хусусияти ҳам бор. 
экан. У шундайки, баъзи сўзларнинг лексик маънолари 
ўзи оид бўлган сўзнинг туркумига хос вазифа билан 
чекланса, баъзи сўзларнинг лексик маънолари ўзи оид 
бўлган сўзнинг туркумига хос вазифани бажариш билан 
бирга бошқа туркумга хос вазифани ҳам бажарар экан. 
Полисемантик сўзларнинг лексик маъноларидаги мана 
шу хусусиятдан келиб чиқиб ҳам уларни турларга 
ажратиш мумкин.

Лексик маъноларнинг яна бир томони шундаки, 
улар (эаъзи ҳолда аниқ бир тушупчанигина ифода этиб, 
яққол хусусиятга эга бўлади. Сўзнинг терминга оид лек- 
сик маъноси одатда шундай бўлади. Масалан, уламоқ 
феълининг «пайванд қилмоқ» маъноси худди шундай 
хусусиятга эга. Бу лексик маъно ифода этган тушунча 
аниқ. Баъзи шундай лексик маънолар ҳам борки, улар 
бир неча қирраларга эга бўлади, яъни нозик маънолар- 
га бўлиниб кетадн. Масалан, 1Убсбда келтирилган ула- 
моқ феълининг 2-лексик маъносига эътнбор берайлик. 
У ‘учига қўшиб узайтирмоқ’ ҳолида изоҳланган эди. 
Мана шу изоҳ билан ифодаланган лексик маъно эса 
ўзининг бир неча қирраларига, яъни нозик маънолардан 
иборат таркибига эга. Улар қуйидагича: а) учига қў- 
шимча тикиб узайтнрмоқ, этак уламоқ, епг уламоқ; 
б) учига ясама қўшиб, бириктириб узайтирмоқ, соч ула- 
моқ, киприк уламоқ; в) учига бошқалариии бириктириб 
узайтирмоқ; қурамоқ, лахтакларни улаб, кўрпача цилди. 
Кўриниб турибдики, бу маънолар умумлашкб бир лек- 
сик маъиога бирлашиб кетса ҳам, ўзаро қандайдир
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нозик томонлари билан фарқланади. Демак, лексик 
маънолар мана шундай нозик маъиолардан таркиб то- 
пиши ҳам, таркиб топмаслиги ҳам мумкин экан. Поли- 
семантик сўзларни, лексик маъноларидаги мана шу ху- 
сусиятидан келиб чиқиб, турларга ажратиш ҳам мумкин.

Демак полисемаитик сўзлар икки принцип асосида 
турларга ажратилади: 1) полисемантик сўз лексик маъ- 
ноларининг бошқа туркум вазифасини ҳам бажара 
олиш ёки олмаслигига кўра; 2) полисемантик сўз лексик 
маъноларининг таркибли ёки таркибли эмаслигига кўра.

Полисемантик сўзлар, биринчи принципга асосан, 
лексик маъноларининг бошқа туркум вазифасини ҳам 
бажара олиш ёки олмаслигига кўра турларга ажрати- 
лади. Улар бу принцип асосида икки турга бўлинади.

1. Содда полисемантик сўзлар.
2. Мураккаб полисемантик сўзлар.
Содда полисемантик сўзлар лексик маънолари ўзи 

оид бўлган туркум вазифасинигина бажарадиган поли- 
семантик сўзлардир. Уларда икки ва ундаи ортиқ лек- 
сик маънолар бўлиб, улар ўзи оид бўлган сўз қайси 
туркумда бўлса, шу туркум вазифасини бажариб ке- 
лади.

Содда полисемантик сўзлар ўзбек тнли (умуман, 
туркин тиллар)даги феъл, олмош туркумига оид барча 
полисемантик сўзларни ўз ичига олади. Яъни феъл ва 
олмош туркумига оид сўзларнинг лексик маънолари 
бошқа туркум вазифасини бажармайди. Бу фикрни 
феъл туркумига оид полисемантик сўзларга талқин 
қилинса, тушуниш унча қийин эмас. Чунки феъл тур- 
кумига оид сўзлар умуман туркий тилларда ўзига хос 
формага эга бўлиб, улар соф ҳолатда бошқа туркум 
формаларини қабул қилмайди, шунингдек, бошқа тур- 
кум вазифасини бажармайди. Бунинг учун уламоқ, қа- 
дамоқ феълларининг семантик структурасига эътибор 
бериш кифоя. Бу феълларнинг семантик структураси 
мазкур ишнинг IV бобида берилади. Бу ўринда ҳам ўша 
феъллар структурасида лексик маънолар бошқа туркум 
вазифасида келгаилиги кўринмайди. Олмош туркумига 
оид сўзларнинг лексик маънолари бошқа туркум вази- 
фасида келдгаслигини бошқача изоҳлаш керак. Чунки 
олмош туркумига оид сўзнинг ўзи бошқа сўз туркуми- 
нинг ўрнида алмашиб келган сўз бўлади. Унинг струк- 
турасидаги лексик маънолар турлича туркумга оид ва-
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зифани бажариб келаётган бўлиши мумкин. Аммо улар 
ўзшшиг абстрактлиги ва тушунчаларни тўғридан-тўғри 
ифода этмай, унга ишора қилаётганлиги ёки уни кўр 
сатаётганлиги хусусияти билан олмош туркумига хос 
бўлиб қолаверади. Олмош туркумига оид сўзнинг семан- 
тик структураси келтирилса, бу янада ойдинлашади. 
Қуйида олмош туркумига оид ўз сўзининг маъно струк- 
турасини келтирамиз:

1. От ёки кишилик олмоши билан келиб, унинг иш- 
ҳаракат бажарилишида бевосита қатнашганлигини 
кўрсатиш учун қўлланади. Ўзи тўғради пиёз, Ачиса ҳам- 
ки кўзи (Ю. Ш о м а н с у р ) .  /Иш-ҳаракатни ҳеч ким- 
нинг аралашуви, иштирокисиз бевосита, хоҳиши билан 
бажарган шахс ёки предметни кўрсатиш учун қўлланади 
(Каромат опа:) тенгини циз боланинг ўзи топгани маъ- 
қул-да, холажон (Т. А л и м о в ) .  /Иш-ҳаракатнинг ба- 
жарилишида қўшилиши керак бўлган шахс ёки пред- 
метни билдириш учун қўлланиб, ҳам кўмакчиси вазифа- 
сини бажаради. [Ҳошимжон ака:] эҳтимол, бу мақол 
бунёдга келганида газета ўзи бўлмагандир (О. ё  қ у- 
б о в ).

2. У қўшилиб келган от туркумидаги сўздан англа- 
шилган маъно ўша сўз қўшимчасида ифода этилган 
шахсгагина хос эканлигини кўрсатиш учун қўлланади. 
Невара-чеварали бобосиз-ку ўзингиз? (Ю. Ш о м а н- 
сур) .  /У қўшилган от туркумидаги сўздан англашил- 
ган маънога ўша сўз қўшимчаси ифода этган шахс эга 
эканини кўрсатиш учун қўлланади. Ўз уйим — ўлан тў- 
шагим. ( Ма қ о л ) .

3. Шахс ёки нарсанинг асл, туб моҳиятига хос ҳола- 
тини қайд этиш, таъкидлаш учун қўлланади [Эргашев:] 
Қундузхон ўша суратга ўхшайдими? [.Хола:] Ҳа, худди 
ўзи, болам (А. М у ҳ и д д и н).

4. Мавжуд нарса ёки воқеликнинг моҳиятини аниқ- 
лашга қаратилган фикрни таъкидлаш учун қўлланади. 
Вақт деган нима ўзи, Тутқич бермас шамолдай (Ю. Ш о- 
м а н су р).

5. Эътиборли шахс, раҳбар, бошлиқ кабиларни 
уқтириб кўрсатиш учун қўлланади. Узлари ...кўнгил- 
лари тусаган томонга равона бўладилар (А. М у ҳ и д- 
д и н).

6. От туркумига оид сўзлардан кейин келиб, ундан 
англашилган маъно намунасини кўрсатиш, таъкидлаш
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учуи қўлланади. Битта пиёланинг ўзидан нақ юз эллик- 
та бор (Т. А л и м о в).

7. Диалог ичида якка ёки феъл билан бириккан ҳол- 
да келиб, ихтиёри, хоҳиши деган маънога ишора қила- 
ди. Бу унинг иихи, уруғини чиқарадими, пўстини арчади- 
ми, ўзи билади (Т. А л и м о в ) .  /У билан бирикиб келган 
феълдан англашилган ҳаракат беихтиёр содир бўлгаии- 
пи кўрсатиш учун қўлланади. Узи йиқилиб тушди.

8. Эгадан англашилган шахснинг гавдаси, танаси 
тушунчасини англатиш, унга ишора қилиш учун қўлла- 
пади. Охурдаги ҳўл хашакка ўзимни ташладиму, йиғ- 
лаб юбордим (У. У м а р б е к о в). /У боғланиб келган 
қаратқич келишигидаги сўздан англашилган шахс ёки 
нредметга хос кўрк, ҳусн ва шу кабиларни билдиради 
Крш киприклари сариқ, аммо ўзига жуда ҳам яра- 
ишб тушган эди (С. А ҳ м а д).

Олмош туркумига оид ўз сўзининг 1-лексик маъно- 
сиданоқ кўриниб турибдики, уиинг икки нозик маъноси 
от вазифаси, охирги нозик маъноси ёрдамчи сўз вазифа- 
сини бажариб келган. 2-лексик маъпонинг биринчи но- 
зик маъноси от, иккинчи нозик маъноси сифат вазифа- 
сиии бажариб кслган. Бироқ бу маъноларнинг ҳаммаси 
олмошга хос хусусиятларини тўла сақлаб қолган. Буни 
ўз сўзи маъноларига берилган изоҳлардан ҳам англаб 
олиш мумкин. Олмошга оид сўз ҳар қандай туркумга 
оид сўз ўрнида алмашиб кела олар экан; унинг маъно- 
лари қайси сўз туркуми вазифасини бажармасин, ўз 
хусусиятини сақлаб қолади, яъни олмош туркумига оид 
полисемантик сўзлар ҳамма вақт содда полисемантик 
сўз ҳисобланади.

Сифат ва равиш туркумига оид полисемантик сўз- 
лар ичида содда полисемантнк сўзлар деярли (мутлақо 
эмас) учрамайди. Чунки бу икки туркумга оид сўзлар 
деярли бир хил белги билдириб, улар ўзаро вазифала- 
рини алмашиб келаверади. Шунингдек, субстантивация 
шу икки туркум ҳисобига ниҳоятда кўп содир бўлади. 
Сон туркумига оид сўзлар эса гапда сифатга хос вази- 
фаларни бажариб келганлиги учун ҳам содда полисе- 
мантик сўз ҳолатида тилда учраши мумкин эмас, деб 
қараш тўғрироқ бўлур эди.

От туркумига оид сўзлар ичида содда полисемантик 
сўзлар ҳам, мураккаб полисемантик сўзлар ҳам бирдай 
учрайди. Бу, албатта, ясама отларнинг ясовчи аффикс-
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ларп харахтсрп бплаи боглик. Масалап, -м {-им), -ч 
(-ич), -ислоп кабн аффнкслар бнлан ясалгап отлар бош- 
қа туркум назифаспда қўллапмайдн. Демак, улар ҳар 
нақт содда полиссмантик сўз бўлиб ксланеради.

Демак, содда полисемаптик сўзларнипг туркумлар 
бўйича учраш доираси феъл ва олмошларда асосий ҳо- 
лат бўлиб, отларда актив ҳолатдир. Қолгап туркумлар- 
да эса ниҳоятда пассив ҳолатдир. Бў туркий тилларнинг 
ўзига хос ҳолати деб қаралиши керак.

Мураккаб полиссмантик сўзлар лскспк маъполарп ўзн 
оид бўлган туркум вазнфасипи бажариш баробарида 
яна қандайдир бошқа туркум ёки туркумлар вазифа- 
сиии ҳам бажарадиган полисемантик сўзлардир. Яъни 
полисемантик сўзлар қайси туркумга оид бўлса, шу 
туркум бўйича бнрдан ортиқ лсксик маънога эга бў- 
ладп ва шу лексик маъполар ўз ўрпи бнлан бошқа 
туркум вазифасипи ҳам бажарпб келнши мумкин. Бу, 
албатта, сўзларнинг айрим лскснк маъполари бўйича 
конверспяга учраши ҳодпсасп билап боглиқ ҳолатдпр.

Полисемиялариипг мураккаблиги асосап туркий тил- 
ларга хос бўлиб, бошқа тармоққа опд тпллар учуп 
характерли эмас. Мураккаб полисе.маптик сўзлар тур- 
кий тилларда сифат, равиш, соп туркумлари учун пзчил 
ҳолат деб қараладн. От туркумп учуп эса содда полисе- 
мантик сўзлар қапдай ҳолатга эга бўлса, мураккаб 
нолисемаптнк сўзлар ҳам шупдай ҳолатга эга. От 
туркумига онд мураккаб пслисемаитпк сўзга мисол 
келтирамиз. Қуйида ўлжа сўзинпнг маъно структураси 
бернлди.

1. Қуч ишлатиб қўлга киритилган маблағ. Ғозилар 
эрталаб соат ўнларда уйқудан уйғондилар, сўнгра ўлжа 
ва тутқунларни бўлиш ииш бошланди (С. Айии п ) .  
ЦЭлмурод... ўлжа қуролларни топширди ( Шу ҳ р а т ) .

2. Овда қўлга туширилган жоннвор; оп. Ўлжасини 
титар сввойи махлуқ (С. А к б а р п й ) .  // Улжа қуён.

3. Қўшимча ундирилган ҳосил [Ота дер:] Кун тигида 
сув тутма, ўлжани бой берасан (Қ. М у ҳ а м м а д и н ) .  
ЦУлжа дон,

Қелтирнлган структурадаи маълумки, ўлжа сўзи от 
туркумига оид бўлиб, уч лсксик маънога эга. Шу уч 
лексик маъно ҳам от туркумига хосдир. Буни эса изоҳ- 
лар кетидан келтирилган мисол ҳам кўрсатиб турибди. 
Шу билан мазкур лексик маънолар сифат вазифасини
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ҳам бажариб келади. Буни эса ҳар бир лексик маъио 
кетпда кўш чмзиҳча (//) дан ксннп келтнрнлгэн мнсол 
кўрсатиб турибди. Мисолдаги ўлжа сўзи сифат вазифа- 
синн бажариб келган, яъни синтактик адъективацияга 
учраган. Буиинг устнга, синтактик адъективация ўлоюа 
сўзинмнг ҳар уч лексик маъносн бўннча ҳам содир бўл- 
ган. Яъни синтактик адъективация ўлжа сўзига тўлиқ 
ўтган. Кўриниб турибдики, бу сўз туб моҳияти билан 
ҳам мураккаб полисемантик сўз ҳисобланади.

Мураккаб полисемантик сўзларда лексик маънолар- 
нинг ҳаммаси ҳам бир хил ўлжа сўзидагига ўхшаш 
бошқа туркум вазнфасини бажариб келшни шарт эмас. 
Сўзнинг лексик маъноларидан амримлари бошқа тур- 
кум вазифасинн бажариш ва айримлари эса ўз турку- 
мига оид вазнфадан ташқари вазифани бажармаслигн 
мумкип. Аммо сўзнинг бошқа туркум вазифасинн ҳам 
бажариб келувчи лексик маъполари бир хил изчиллик 
билан биргина туркум вазифасини бажариб келади, 
яънп ўлоюа сўзи от туркумига оид эди. Унннг шу туркум 
бўйича уч лексик маъиоси бор. Уч лексик маъно ҳам 
бошқа туркум вазифасини бажариб келган. Уша бошқа 
туркум вазпфаси ўлжа сўзининг уч лексик маъноси 
учун ҳам бир хил — сифат туркумига хос вазифа бўлиб 
келди. Сўзнинг айрим лексик маънолари бошқа туркум 
вазифаспни бажариб келса ҳам, бу вазифанинг худдн 
шундай бир туркумга оид изчиллиги қатъий сақланадн. 
Бунинг учун ўлик сўзинииг маъно структурасига эъти- 
бор берайлик.

1. Ҳаёти тугаган. Жой олди қучоғингдан. Сонсиз 
ўлик тан ( Ғ а й р а т  и п). // Қўчалар тўла ўлик (Ш у ҳ- 
р ат).

2. Ҳаёт асари, бирор жондори йўқ. Ушандай ўлик 
қишлоқда бойқушга ўхшаб кимдир истиқомат қилади 
(С. А н о р б о е в).

3. Мурдаппкига ўхшаш. Қулматқоранинг ўлик кўз- 
ларига пича жон кирди (А. М у х т о р).

4. Сезгисиз. Улик эт. ЦЭтнинг ўлиги.
5. Қотиб қолган, берч. Улиқ чигит. ЦЧигитнинг ўлиги.
6. Ҳаяжоплантирмайдиган. Қундалик ҳаётимизда 

шунақа ўлик нутқларни озми эшитасиз (А. Қ а ҳ ҳ о р ) .  
ЦМуомаланинг ўлиги.

7. Ҳаётда ишлатилмайдигаи. Улик тил.
8. Сифатини йўқотган. Улик цемент. Ганчнинг ўлиги.
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!). Муомала, олди-сотдида қўлланмайдиган. Пул бе- 
кор булиб, улик ҳолда қолади (А. Қ а ҳ ҳ о р ) .  ЦСар- 
моянинг улиги.

Улик полисемантик сўзи сифат туркумига оиддир. 
Упипг лексик маънолари бошқа туркум вазифасини ба- 
жарар экан, фақат от туркумнга кўчган. Лекпи унинг 
ҳамма лексик маъноси эмас, балки 1, 4, 5, 6, 8, 9-лекснк 
маъноларигина отлашган, яъни субстантивацияга учра- 
ган. Сўзнинг 2, 3, 7-лексик маъиолари эса ўзи оид бўл- 
ган сўз қайси туркумдан бўлса, шу туркумга хос вази- 
фапи бажариб, бошқа туркум вазифасини бажармаган. 
Субстантивацияга учраган лексик маъноларнинг отлик 
иазифаси эса ўлик сўзининг маъно структураси қайд 
этилган юқоридаги рўйхатда қўш чнзиқдаи кейин мисол 
орқали ифода этилди.

Улик сўзининг маъно структураси кўрсатиб туриб- 
дики, унинг барча лексик маънолари эмас, балки олть 
лексик маъноси субстаитивацияга учраган экан. Демак, 
субстаптнвация ўлик сўзининг барча лекси!с маънолари 
учун тўлиқ эмас, балки тўлиқсизднр. Шу нуқтаи назар- 
дап кслиб чнқиб, мураккаб полнсемантик сўзларнп ҳам 
икки турга ажратамиз: 1) тўлиқ мураккаб полиссмантик 
сўзлар; 2) тўлиқснз мураккаб полисемаптик сўзлар.

Тўлиқ мураккаб иолисемаптпк сўзларда копверсия 
иолисемантик сўзнинг лексик маънолари учун бир хил- 
да тенг бўладп. Яьни иолисемаптик сўзнинг бнр лексик 
маъноси қандай бошқа туркум вазифасини бажариб 
келса, сўзнинг бошқа лексик маъиолари ҳам изчил ҳо- 
латда ўша бошқа туркумнинг вазифасини бажариб ке- 
лишн шарт. Масалан, ўлжа сўзп худдн шупдай мурак- 
каб полисемантик сўзлардандир. Унинг уч лексик маъ- 
носн бўлиб, улар ўлжа сўзига оид бўлган от туркуми 
бўйича маъно структурасини таркиб топтирар эди. Шу 
уч лексик маъпонинг ҳаммаси ҳам бир хилда сифат ва- 
зифасиии бажариб келган, яъни адъективацияга учра- 
гап. Адъективация от туркумига оид ўлжа сўзининг 
барча лексик маъполари учун тўлиқдир, Шуиинг учун 
ҳам ўлжа сўзи тўлиқ мураккаб полисемантик сўз ҳисоб- 
ланади.

Тўлиқсиз мураккаб полисемантик сўзларда конвер- 
сия полиссмаптик сўзпинг барча лекснк маъполари учун 
тепг бўлмайди. Полисемантик сўзнинг барча лексикмаъ-
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нолари конверсияга учраганда, гарчи бир хил туркуцга 
кўчса ҳам, уларнинг ҳаммаси конверсияга учрамап, ба'Ь' 
зиларигнна учрайди. Шушшг учун ҳам буидап дсксШ4 
маънолари хусусняти бир хнл бўлмаган нолйсемантИД 
сўзлар тўлпксиз мураккаб нолисемаитпк сўздир. МасД' 
лан, улчк сўзи худди шупдай мураккаб нолисемантМ* 
сўз ҳнсобланадн. Рлик сўзп снфат туркумпга оид бўлпб’ 
унниг шу туркум бўГшча тўкҳнз лекснк маъиоси бор. Ц1У 
тўкҳиз лексмк маънонипг олтитаси субстантиваиияга У4' 
раб, учтаси субстантнвацияга учрамагап. Дсмак, суб' 
стантпвация ўлик полиссмантнк сўзиш-шг ҳамма лексй'1 
маъиолари учуи тўлиҳ эмас. Шунииг учун ҳам ўл11К 
сўзп тўлнқснз мураккаб полпссмантик сўз ҳнсоб' 
ланади.

Полиссмантик сўзнинг фаҳат бир лексик маьносигн1,а 
конверсияга учраб, қолган лексик маъпоси конверсиЯгЯ 
учрамаслиги ҳам мумкин. Бу ҳолда бундай полнсемантг1К 
сўз содда полиссмантнк сўз деб қаралаверади. Чун14*1 
бунда сўз ўз туркуми бўйича бирдан ортиқ лексик ма'ь' 
нога зга бўлиб, конверсияси бўйича бпрдан ортиқ лек ' 
сик маъпога эга бўлмай қолади.

Мураккаб нолисемаптик сўз ўз туркуми бўйича бяР ' 
дан ортиқ лексик маъпога эга бўлади ва шу дексик ма'1’'  
ноларнинг ё ҳаммаси, ё айримлари бир хилда маълУ1̂  
бир туркум вазифасини ҳам бажариб келади. М асаля11’ 
ўлик мураккаб полиссмантик сўзининг тўққиз лекс*г1< 
маъноси бор эди. Шу сўз сифат туркумига оид бўлгаШ* 
учун, мазкур тўққиз лексик маъно ҳам сифат туркумиба 
хос. Шу лексик маънолардан олтитаси от туркуми в а зг1‘ 
фаснда келгагш, яъии субстаптгшапияга учраганн ҳолДў1, 
2, 3, 7-маъполар субстантинацияга учрамаган. Бу — тУ ' 
лиқсиз мураккаб полисемантик сўзларга хос хусусия*'1'' 
Полиссмаптик сўзлардаги лексик маъноларнипг т у р к у ^  
лар бўйича бундай тенгсизлиги фақат шу ҳолатдаги*1 
учрайди — бошқача бўлнши мумкин эмас. Я'ь,,и 
семантик сўз «а» туркумига хос бўлса, унинг конверсй^ 
си «б» туркумшш берса, «б» туркумида мавжуД бўлгО 
лексик маънолар тўлалиги билап, албатта, «з» турКУ 
мида ҳам бўладн. «А» туркумида бўлмаган лсксик м э 'ь '  
но шу сўз конверсияси берган «б» туркумида ҳоснл ОУ 
либ қолиши тил қонупиятига сиғишмаган ҳоДисадқИ,; 
Чунки сўзнинг лексик маъполари ўз туркумида тараққ*4 ^ 
этади, ҳоеил бўлади ва улар бошқа туркум цазифасй*"1
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бажариш учун кўчади, конверсия содир бўлади. Бу 
сўзларнимг маъно структураси шакллакишига хос ман- 
тиқнй жараёндир.

Ясама сўзларнинг ясама маънолари ҳам ясама сўз 
ҳайси туркумга хос бўлса, шу туркумга хос бўлиб 
ясалади. Кейин у бошқа туркум вазифасипи бажа- 
ришга кўчиши мумкин. Масалан, ўлик сўзининг ўзи 
ўлмоқ феълидан ясалар экан, унинг ясама маънолари 
ўлмоқ феълининг лексик маънолари асосида ясалган. 
Яъни ўлик сўзининг 1, 4, 8-маънолари ўлмоқ феълининг 
лексик маънолари асосида ясалган. Ўлик сўзннинг қол- 
ган лексик маънолари эса ясама маънолар тараққиётн 
натижасида ҳосил бўлган кўчма маънолардир. Бу лек- 
сик маъноларнинг конверсияси субстантивацияси эса ик- 
киламчи ҳодисадир. Мураккаб полисемантик сўзларнннг 
склети шу сўз оид бўлган туркумга хос лекснк маъно- 
лардан иборат сгруктруа ҳисобланади. Сўзнинг лексик 
маъполари конверсияси натижаси эса уиинг мураккаб 
полисемантик сўз бўлиши учун иккиламчи манбадир.

Мураккаб полисемантик сўзлар ўзи оид бўлган тур- 
кумга хос бирдан ортиқ лексик маъноларга эга бўлиши 
баробарида, шу лексик маънолар бошқа туркум вази- 
фасида ҳам келади. Бу бошқа туркум бир эмас, ҳатто 
иккита бўлиши ҳам мумкин. Бундай ҳодиса эса бирдан 
ортиқ туркумда копверсияга учрайдигап сўзларда содир 
бўлади. Сифат ва равиш турку.мига оид сўзлар шундай 
характерга эгадир.

Сифат туркумига оид сўзлар от ва равиш туркумига 
хос вазифани бажариб келпши мумкин. Демак, сифаг 
туркумига оид сўзлар субстантивацияга ва адвербиали- 
зацняга учрайди. Аммо сифат туркумига оид ҳар қан- 
дай сўзлар ҳам бу икки ҳодисага учрайвермайди. Бу- 
нинг учуи сифат туркумнга оид сўз асосаи белги ифода 
этувчи лексик маънога эга бўлишн керак. Агар у ранг 
ифода этувчи сўз бўлса, субстантивацняга учраса ҳам 
адвербиализацияга учрамайди. Шуни ҳам айтиб ўтиш 
керакки, бу ўрннда сифатларнинг аслий ва писбнй экан- 
лиги ҳеч қандай роль ўйнамайди. Сифатга оид сўзлар- 
нинг синтактик адвербиализацияси учун уларнипг маъпо 
хусусияти ҳал қилувчи фактор бўлмб қолади. Бу маъпо 
эса ҳаракат белгисини ифода эта оладиган хусусиятга 
эга бўлиши шарт.

Равиш туркумига оид сўзлар сифат ва от туркумига
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хос вазифани бажариб келиши мумкин. Демак, равиш 
туркумига оид сўзлар адъективацияга ва ундан суб- 
стантивацияга учрайди. Аммо равиш туркумига оид ҳар 
қандай сўз ҳам бу икки ҳодисага учрайвермайди. Агар 
у ҳолат равиши бўлсагина, адъективацияга ва упдан 
субстантивацияга учрай олади. Мабодо, бошқа маъно 
ифодаловчи разншлар бўлса, улар ё субстаптивацияга, 
ё адъективацияга учраб, бири содир бўлман қолади. 
Равиш туркумига оид сўзларда ҳам, адъективация ва 
субстантивацияга учрашлари теиг содир бўлиши учун, 
уларнипг маъно хусусияти ҳал қилувчи фактор бўлиб 
қолади. Бу маъно эса нарса, воқелик ёки ҳолатга белги 
бўла оладиган бўлшии шарт.

Полисемантик сўз лексик маъноларининг конвер- 
сияси бошқа туркум вазифасиии бажариши мураккаб 
полисемаптик сўзлар учун асос бўлади. Аммо полисе- 
маптик сўзларшшг лексик маъноси ёрдамчи сўз вази- 
фасини бажарншга кўчса, у мураккаб полисемантик сўз 
учун асос бўла олмайди. Чуики сўз ёрдамчи сўз вази- 
фасшш бажаришга кўчгапп — конъюшшпонализпцияда 
лексик маънони тарк этиб, грамматик маъио билаи кон- 
текстда келади. Конъюнкциоиализация сўзнииг маълум 
лексик маъноси бўйича содир бўлади, бироқ ўша лексик 
маънонинг граммагик томони сақланнб қолиб, қолгани 
ўз қимматини контекстда йўқотади. Унинг грамматик 
томонн эса коитскстда сўзларнп ўзаро боғлаш, ўрни, 
йўналиш, тугаллик, давомийлик, такрор ва аффиксал 
хусусиятлар билан боғлиқ ифода топади2. Бупдай, лек- 
сик маънолардан ташқари, упи тарк қилган ҳолдаги 
тил ҳодисалари эса полисемия билан алоқасиздир. По- 
лисемантик сўз лсксик маъноларгагина асосланади. 
Полисемантик сўзнинг лексик маъноси бошқа туркум 
вазнфаснда қўллаиар экап, ўз қимматнни ҳам контекстда 
сақлаши шарт. Шунда у мураккаб полисемантик сўз 
учун асос бўла олади.

Демак, мураккаб иолисемантик сўз вужудга келнши 
учун полисемантик сўзнинг лексик маъноларидан бирдан 
ортиғи бошқа туркум вазифасинн бажариб келади. Уша 
бирдан ортиқ лексик маъно бир хил сўз туркуми вази- 
фасини бажарпши керак. Лсксик маъпо бошқа сўз тур-

2 Қаранг: А. Ҳо ж и е в ,  Узбек тилида кўмакчи феъллар, Тош- 
кент, 1966, 17—18-бетлар.
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куми клзифасипи бажарганида ўз қимматини кон- 
гскггда, албатта, сақлаб долади.

Полисемантик сўзлар, иккинчи принципга асосан, 
лсксик маъноларининг таркибли ёки таркибли эмасли- 
гпга кўра турларга ажратилади. Улар бу принцип асо- 
сида икки турга бўлинади.

1. Таркибсиз полисемантик сўзлар.
2. Таркибли полисемантик сўзлар.
Таркибсиз полисемантик сўзларнинг ҳар қандай по- 

лисемантик сўзларга ўхшаб бирдан ортиқ лексик маъ- 
носи бўлади, уларнинг нечта бўлиши чекланмагап миқ- 
дордадир. Бироқ мазкур лексик маъно аниқ чегарага, 
кўп ҳолда, тушунчага эга бўлиб, у бошқа бирор маъно 
билан ҳеч қандай умумлашувчилик хусусиятига эга 
бўлмайди. Унинг белгилари алоқадор лексик маъиолар- 
нинг ҳам белгиларидан яққол фарқланиб туради. Маса- 
лан, ўзгармоқ феълининг маъно структурасига назар 
ташлапса, бу янада ойдинроқ бўлади.

1. Бошқача тусга, ҳолатга кирмоқ. Башорат сингли- 
сининг ўз кўз ўнгида ўзгариб бораётганини сезарди 
(А. М у х т о р).

2. Аввалгисига ўхшамаган ҳолат билан алмашмоқ. 
Бахтимизга замон ўзгариб, Бундай яхши кунларга ет- 
дик (Э. Р а ҳ и м).

3. Бири ўрнига бошқаси келмоқ, ўрнашмоқ. Уқи- 
тувчи ўзгармок.

4. Қайта жорий, ташкил қилинмоқ. Пул ўзгармоқ.
5. Ҳаракати, йўналиши бошқача бўлмоқ. Шамол 

ўзгариб, ўнг томондан эсиб қолди (П. Қ о д и р о в ) .
Ўзгармоқ феълининг бу беш лексик маъноси ўзаро 

яққол фарқланишга эга. Уларнинг бирортасини иккин- 
чисига қўшиб юбориб, бир йўла тушуитириш мумкин 
эмас. Шунинг учун ҳам мазкур лексик маъиолари бири 
иккинчисининг таркибига кирмайдиган, 5'з белгисига 
эга лексик маънолардир. Бу лексик маъноларнинг ҳеч 
қайсиси ўз нозиклик хусусиятлари билан фарқланувчи, 
аммо умумийликка эга маъноларга ҳам бўлинмайди. 
Масалан, уламоқ феълинипг 2-лсксик маъпоси- 
ни мазкур бобиинг бошида таҳлил қилиб, у бир неча 
позик маъноларга бўлинишини кўрсатиб берган эдик. 
Бироқ у нозик маънолар бирга ‘учига қўшиб узайтир- 
моқ’ лексик маъносида умумлашарди. Ўзгармоқ феъли- 
нинг беш лексик маъносидан бирортаси ҳам уламоқ
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феълининг 2-лексик маъноси хусусиятига ўхшаш хусу- 
сиятга эга эмас. Шунинг учун ҳам ўзгармоқ полисеман- 
тик сўзининг лексик маънолари таркибсиз деб ҳара- 
лади. Узгармоқ феълининг ўзи эса таркибсиз полисе- 
мантик сўз деб ҳисобланади.

Таркибсиз полисемантик сўзлар, одатда, кам лексик 
маъноли полисемантик сўзлардан иборат бўлади. Се- 
мантик жиҳатдан деярли тараҳқий этмаган сўзларнинг 
лексик маънолари, табиатан ҳам, нозик маъноларни ифо- 
да эта олиш даражасидаги дифференциациягача бориб 
етмайди. Сўзларнинг нозик маънолардан таркиб топган 
лсксик маъноларга эга бўлиши эса, уларнинг семантик 
жиҳатдан энг юқори босҳичнда тараҳҳий этганндан да- 
лолат берадн. Кам лексик маъноли полисемантик сўзлар 
таркибсиз полисемантик сўз бўлишининг асоси ҳам 
шунда. Қуйидаги кам лексик маъноли полисемантик 
сўзларга эътибор беринг.

Ужар сўзининг маъно структураси:
1. Бошқанинг фикрига қулоҳ солмай, ён бермай, ўз 

режасини қилишга тиришувчи. Саидолимхон — ўжар 
бола — айтганини қилмасдан қўймайди ( Ойдин) .

2. Бўйсунмас. Шундай тўғон қурсинки, уни ўжар 
дарё ўпиролмасин (С. А к б а р и й).

Узмоқ сўзининг маъно структураси:
1. Қувиб, етиб, ўтмоқ. Теримчи ёшлар кезар, Бири 

ўзиб биридан. (И. Му с л и м ) .
2. Миқдор, салмоқ ёки ғайрати билан олдинга ўтмоқ. 

Иш кетди қизиб, Бир-биридан ўзиб (М. А л а в и я ) .
3. Орқада қолмоқ, ўтмоқ. Умр ўзади, Ҳусн тўзади.
Йўқлама сўзининг маъно структураси:
1. Уқувчнлар давоматини аниқлаш. Йўқлама қилмоқ.
2. Давомат ва улгуришни ҳисобга олувчи дафтар. 

Бешинчи синф йўқламаси.
Мазкур кам лексик маъноли полисемантик сўзлар- 

нинг ҳар бир лексик маъноси ҳам таркибли эмас. Бу 
билан лексик маънолч полисемантик сўзларнинг ҳар 
қандайи таркибсиз полисемантик сўздан иборат дейил- 
моқчи ҳам эмас. Кам лексик маънога эга полисемантик 
сўзлар асосап таркибсиз полисемаитик сўзлардан ибо- 
ратдир.

Лексик маъиолари терминологик бўлган полисеман- 
тик сўзлар ҳам, одатда, таркибсиз полисемантик сўз- 
лардан иборат бўлади. Чунки терминлар аниқ тушун-
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чага асосланади. Бундай аниқ тушунчаларки ифода 
этгап лскспк маънолар нозик маъноларга дифференциа- 
пия бўлиши мумкин, эмас. Қуйидаги лсксик маъполари 
тсрмииологик бўлган полисемантик сўзларга эътибор 
бсрнпг.

Пайванд сўзининг маъпо структураси:
1. Усимлик танасида кўкартирилган бошқа нав ўсим- 

лик. Гул пайвапди.
2. Металларни эрнтиб ўзаро спиштириш. Пайванд

чоки.
3. Катта чарм парчаси устига тикилган кичик чарм 

парчаси. Пайванд тикмоқ.
Чега сўзининг маъно структураси:
1. Чипии улашда ишлатиладиган металл буюм. Ти- 

ришганнинг тўқмоғи тошга чега қоқади ( Ма қ о л ) .
2. Улоқ.Чсга тушган пиёла.
3. Еғоч мих. Таг чарми чсга билан ёпшитирилган.
Кўриниб турибдики, терминологик лекснк маънолар

нозик маъноларга дифференциация бўлмайди. Бупдай 
лексик маънолардан иборат структурали полнссмантнк 
сўзлар доимо таркпбснз полнссмаптпк сўз бўладп.

Кўчма маъпо ҳоспл бўлпшииинг снпскдоха, сазнфа- 
дошлик ва .тобелилнк нўллари билап қоспл бўлгап лек- 
сик маъполар позик маънола))га диффсренинаипя бўл- 
майди. Бу қол — табипй. Чунки бутун па бўлак оралн- 
гида бошқа ҳоч қапдай холат бўлмагаилпгп учуп ҳам 
улар муносабатн патнжаспда — сннскдоха нўлн бнлан — 
кўчма маъпо қоснл бўлгапида нозпк маъпопнпг ҳосил 
бўлиши мумкин эмас. Шунингдек, вазифадошлик учун 
асос бўлган эскинииг ҳастдаи янгппп сурпб чпқаришп 
оралигпда ҳам ҳсч ларса аралашмайдп. Шу муносабат- 
ии акс эттирнш натижасида ҳоснл бўлгап кўчма маъпо 
ҳам аннқ чегарага эга, ҳсч қандай маъпо қирраси бўл- 
майди. Нарса ва унинг жараёни муносабатига асослап- 
ган тобелилик натижасида кўчма маъпо ҳосил бўлишн 
ҳам худди шунга ўхшашдир. Нарса ва упинг жарасни 
оралигига ҳеч иарса аралашмайди ва оралпгпда ҳсч 
нарса бўлмайди. Бу эса лексик маънолар чегараси аниқ 
чпқнши учун сабаб бўладн. Бу ҳодпса натпжаснда ҳоспл 
бўлган лекснк маънолардап иборат полисемантик сўз- 
лар ҳам ҳамма вақт таркибсиз полиссмаитик сўз бў- 
лади. Бу ҳақда, кўчма маъно ҳосид бўлиши натижасида 
полисемачтик сўзлар вужудга кслишига келтирилган
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мисоллар кўздан кечирилса, яна ҳам аницроқ тасаввур- 
га эга бўлиш мумкин.

Сўзнинг маълум маъноси асосида аффикснинг бир 
маъноси билан полисемантик сўзлар ясалишини поли- 
семияиинг юзага келишига бағишланган бобимизда 
айтиб ўтган эдик. Бундай юзага келган полисемантик 
сўзларнинг лексик маънолари ҳам нозик маъноларга 
дифференциация бўлмайди. Мисолларга эътибор беринг.

Бачки сўзининг маъно структурасн:
1. Ен куртакдан чиҳҳан майда навда. Навданинг 

бачкиларини кесмоқ.
2. Етилмай ўрилган жўхори. Молларга бачки солмоқ.
3. Болалар оёҳ кийими. Бачки тикмоқ.
Бутилкали сўзининг маъно структураси:
1. Бутилка кўтарган. Бутилкали бола.
2. Бутилкага солинган. Бутилкали сув.
Дуторчи сўзининг маъио структураси:
1. Дутор ясовчи уста. Дуторчига дутор буюрмоқ.
2. Дутор чалувчи машшоҳ. Дуторчи қизлар ан- 

самбли.
Мазкур полисемантик сўзлар ҳандай вужудга кели- 

ши ҳаҳида полисемиянинг юзага келишига багишлан- 
ган бобда муфассал тўхтаб ўтилган эди. Уларнинг ҳар 
бир лексик маъпоси алоҳпда соҳа донрасида бир-бирнга 
алоҳасиз ҳолагда ясалган бўлади. Шунинг учун ҳам лек- 
сик маъноларнинг семаптик алокасн ўзаро эмас, балки 
сўзшшг ўзак маъноси орқали бўлади. Бу ҳолатда эса 
лексик маънолар табнатан ҳам умумлашувчи характер- 
ли нозик маъноларга бўлинмапдп. Сўзнинг ҳар бир лек- 
снк маъноси алоҳнда соҳага оид бўлганлигн эса уларни 
термннологик характерга кслтириб қўйган. Бундай лек- 
сик маъиолар эса ҳеч маҳал таркибли бўлмаслиги юҳо- 
рнда айтиб ўтилган эди. Демак, сўзшшг маълум бир 
маъносидан аффиксшшг бир маъноси бўйича турли со- 
ҳаларда сўз ясаш патижаспда вужудга кслган полисе- 
мантик сўз ҳамма ваҳт таркибсиз полисемантик сўз 
бўлади.

Бирор туркумга оид иолиссмантнк сўзларнипг ҳам- 
масини таркибсиз полисемаптик сўз бўлади, деб чегара- 
лаб бўлмайди. Лекин равиш туркумига оид полисемаи- 
тик сўзлар таркибсиз полисемантик сўзлардан иборат 
эканлиги ҳам аниҳ. Буни равиш туркумига оид полисс-
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Мгштик сўзларнинг унча кўп лексик маъноларга эга эмас- 
лигп билап изоҳлаш мумкин.

Дсмпк, таркибсиз полисемантик сўзлар сўзларнинг 
энг юқори босқичда семантик тарацқий этмай, балки 
шунчаки ссмантик тараққий этганлиги натижаси бўлиб, 
шунипг учун улар кўп лексик маънога эга бўлмандн. 
Кўп ҳолларда, уларнинг лексик маъноси ё терминологик 
характерда, ё сииекдоха, вазифадошлнк, тобелилик нати- 
жаси бўлади.

Таркибли полисемантик сўзлар ҳар ҳандай нолисе- 
маигнк сўзларга ўхшаш бирдан ортиқ лексик маънога 
зга бўлнб, бу лсксик маъиолар ски бу лекснк маъно- 
лардан маълумлари бнрдан ортиқ позик маънолардан 
гаркнб топади. Яъни полисемантик сўзнннг лексик маъ- 
носи бобнинг бошида тушунтириб ўтилган уламоқ феъ- 
линпнг нккппчп лекснк маъноснга ўхшаш нозик маъно- 
ларга бўлинади ва у позик маъполар умумлашнб, бир 
лсксик маъно снфатида акс этиш хусусиятига эга бў- 
лади. Нозик маънолар қайси лексик маънонинг диффе- 
ренциацияси бўлса, шу лексик маънога оидлари алоҳн- 
да умумлашади. Бу ҳолатни уламоқ фсълииинг бошқа 
лексик маъполарида ҳам кўриш мумкин. Уламоқ феъли 
полисемияда сўз структурасн ҳақндаги бобда қайд этил- 
гапидай етти лекснк маънога эга. Бу лскси>< мдънолар- 
нинг 1, 2, 3 ва 7-лари таркнблидир. Бпроқ бу лсксик маъ- 
нолар мазкур бобда таркиби сочилган ҳолда — нозик 
маънолари қайд этнлиб изоҳлзимаган эди. Ҳар бир лек- 
сик маъио таркибидаги позпк маъполарнп умумлаштн- 
рувчи изоҳ билап қайд этплгап эди. Қуйнда уламоқ 
феълининг структураси лексик маънолари таркибидаги 
нозик маъполари ҳам қайд этилгап ҳолда берилади.

1. Учларини боғламоқ [Қампир:] Отнинг тизгинига 
арқон улаб беринглар, ўзим қайдаб кетаосраман 
(А. Қ а ҳ ҳ о р ) .  /Учларнни ўзаро туташтирмоқ... 
рельсларни бир-бирига улаб очадиган қуроллар ҳам 
бор (С. А й II и й).

2. Учига қўшимча тикиб узайтирмоқ. Этак уламоқ. 
Енг уламоқ /Учига ясама қўшиб, бнриктириб узайтир- 
моқ. Соч уламоқ. Қиприк уламоқ. /Учига бошқаларнни 
бириктириб узайтнрмоқ, қурамоқ, Лахтакларни улаб, 
кўрпача қилди.

3. Алоқа пўлини ўрнатмоқ, тикламоқ. [Хумохон:] Вой 
аноо одамнинг ишонмаганини, телефонни ўзим улаб.
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бердим (А, Мухт ор) .  /Оқим йўлини ўрнатмоқ, тик- 
ламоқ. Радиони уламоқ, Электрни уламоқ.

4. Эритиб ёпиштирмоқ. Рельес синиғини уламоқ.
5. Чегаламоқ. Пиёла уламоқ.
6. Пайвапд қнлмоқ. Олма уламоц.
7. Қўшиб давом эттирмоқ. У ҳар тўғрида тинимсиз 

гапириб, гапни гапга улаб юборди (0. Ё қ у б о в ) .  /Да- 
номига туташтириб, бир иечасини ўтказмоқ. [Низомжон] 
кечалари юлдуз тўла осмонга тикилиб, тунни тонгга 
улаб, ...юпанч изларди (С. А ҳ м а д ).

Бу ўринда уламоқ феълипинг таркибли лексик маъ- 
носига оид нозик маъиолар тўла акс эттирилди. Струк- 
тура бақснга оид бобда эса бу фсълнинг мазкур лексик 
маъноларн ўз таркибпдагн нозик маъноларпи умум- 
лаштиргап қолда изоқлаб берплгап. Уламоқ феъли 
структурасинипг икки бобдаги пкки хил буидай акс 
эттирплиши қиёслаб кўрилса, лексик маъно нозик маъно- 
ларга қандай дифференциация этиши ва нозик маъно- 
ларни умумлаштириб, бнр лекснк маъпо ҳолатида қан- 
дап қайд этилпши равшапроқ бўлади. Сўз семантнка- 
сипинг бупдай босқичлаппшидан лугатчиликда кеиг 
фойдаланилади Тўла луғатларда лексик маънолар тар- 
кибидаги нозик маъполар борнча акс эттнриб бернлса, 
кичик қажмли луғатларда эса позик маънолар умум- 
лаштприлнб, ўзлари оид лексик маъио изоқида бир 
йўла акс эттирилади.

Яна бир эътиборли томони шундаки, уламоқ феъли- 
нипг 3 ва 6-маънолари метопимия йўли билан, қолган 
кўчма маънолари метафора йўли бплан қосил бўлган. 
Таркибли лексик маъполар эса шу феълнипг 1, 2, 3 ва 
7-лексик маъноларидир. Таркибли лексик маънолар сўз- 
нинг қам бош маъноси, қам метафора ва метоиимия 
йўли билан қосил бўлган кўчма маъноларининг баъзи- 
лари қисобига тушгап. Фактлар ҳам шупи кўрсатдики, 
таркибли лексик маънолар полисемантнк сўзларнинг 
бош маъноси билан метафора ва метонимия натижасида 
қосил бўлган кўчма маъиолари ҳисобида бўлар экан. 
Бунипг ўз объектив сабаблари бор.

Сўзнинг генетик маъноси семантик жиқатдан тарақ- 
қий этар экан, яъни у қанча кўп лексик маънога бош 
маъно бўла борар экап, у шунчалик кўп умумий хусу- 
сиятга эга бўла бориб, ўзи ифода этган объекти билан 
хилдошларини қам ифода доирасига қамрашда давом
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ттдп. Маъно кспгайнШпга учраган маъно, ўрпн бплан, 
тушунчага боғлиқ ҳолатда дифференциацияга учрайди. 
Ву эса ушшг таркибли лексик маънога айланиши учун 
аеосдир.

Метафора ва метонимия йўли билан ҳосил бўлгак 
лсксик маънолар табиатан ҳам нозик маъполардан тар- 
киб топиши мумкин. Чунки ўхшатилган, қиёсланган, 
ўзаро муносабатда бўлган объектлар туркум, группа 
қолатида ҳам бўлади. Бундай туркум, группа ҳолати- 
даги объектларпи ифодалайдиган лексик маъполар эса 
ўз-ўзидан нозик маъноларга дифференциация бўла 
олади. Масалап, уламоқ феълининг 2-лексик маъносига 
эътибор берайлик. У бош маънодан метафора нўли би- 
лап ҳосил бўлган. Чунки ‘у,1ига қўшиб узайтирмоқ’ ҳа- 
ракати ‘учларини бириктирмоқ’ ҳаракати билап ўхшаш. 
Учпга қўшпб узайтнрмоқпппг кўк солпш, улама солпш, 
яхлптлаш кабм томонлари бор. Маиа шу томонлари 
бнлан у нознк маъиолар орқали ифодаланган. Мазкур 
умумий томони билан эса метафора натижасидаги бир 
бутун лсксик маъно сифатида ҳоснл бўлгаи. 3-маънообъ- 
ектн ‘восита йўлини ўрнатмоқ’ учуп эса симлар‘учини би- 
риктнрмоқ’ керак. Демак, 1 ва 3-лексик маъполар объек- 
тининг алоқадорлиги эса метонимпя патижасида кейин- 
ги лексик маънонинг ҳосил бўлишп учун асос ҳисоб- 
ланади. Воспта йўлшш ўрнатмоқнинг эса ‘алоқа учун’ 
томони ҳам, ‘қувват бнлап таъмиплаш учун’ томони ҳам 
бор. Метонимия учун сабаб бўлган умумип томон лек- 
сик маъпо объектн бўлса, унинг фарқланувчи томонлари 
лексик маънонинг таркибини ташкил қилган нозик маъ- 
полар объектидир. Мана шу асосда метафора ва мето- 
нимия йўллари билап ҳосил бўлган лексик маънолар 
таркиблп бўлиб қолади. Сўзларннпг семаптнк жиҳатдан 
тлраққпп этншн эса семантик тараққпётпппг, шубҳа- 
сиз, энг юқорп босқичи бўлпб, ҳнсоблападн. Чупки сўз- 
шшг бупдай ссмантнк тараққпётн фнкрннпг эиг нозик 
томонларпин ҳам пфода этпш учуп хизмат қпладп.

Полисемаитик сўзлариинг мураккаб бўлиши эса по- 
лисемаптик сўзларпинг таркибли бўлгпп ёки бўлмаслиги 
учун роль ўйнамайди. Чунки полисемантик сўзлариинг 
мураккаб бўлпши учун лекспк маънолари ўзн онд бўл- 
ган сузнннг туркумпда бошқа туркум вазифасиин ҳам ба- 
жариб келишидан иборат. Таркибли полисемантик сўз 
бўлиши учун эса полисемантик сўзнинг лексик маъно-
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ларн нозик маънолардан таркиб топган бўлиши керак. 
Турган гапки, лексик маънонинг бирдан ортиц вазифа 
бажариб келиши билан бирдан ортиқ нозик маънодап 
таркиб топиши тамоман бошқа-бошқа ҳодисадир.

Таркибли полисемантик сўз лексик маъноларииинг 
ҳаммаси ҳам таркибли бўлиши мумкии, кўп ҳолларда 
эса баъзилари таркибли бўлиб келадн. Минимал тар- 
кибли лексик маънога эга таркибли полисемантик сўз- 
лар ҳам бўлади. Бундай полисемаитик сўзларнинг фа- 
қат бир лексик маъносигина бирдан ортиқ нозик маъ- 
иоларга бўлинади. Бундай полисемантик сўзлар тилда 
кўпгина учрайди.

Абсолют таркибли полисемантик сўзлар ҳам бўлади. 
Уларнинг барча лексик маънолари нозик маъноларга 
дифферспциация бўлган бўлади. Масалан, енгил, ёмон. 
каби сўзлар абсолют таркибли полисемантик сўзлардир. 
Уларнинг ҳар бир лексик маъноси бир нечтадан позик 
маъиоларга бўлипнб кетади. Бироқ бупдай таркибли 
полисемаитик сўзлар ўзбек тилида жуда кам.

Таркнбли полисемантик сўзларнинг, одатда, бирдан 
ортиқ лсксик маъиоси таркибли характерда бўлади. 
Аниқроқ қилиб антганда, таркибли полисемантик сўз- 
ларнинг таркмбли лексик маънолари билан таркибсиз 
лексик маъполари тенглаша келнш ҳоллари асосий 
ўринни эгаллайди. «У» товуши билан бошланувчи тар- 
кибли полисемантик сўзларнинг 70 процентчаси шундай 
характерда эканлиги ҳам айтилган фикрнпнг тўгрили- 
гидан далолат беради.

Таркибли полисемантик сўзлар асосан феъл, от ва 
снфат туркумига оид сўзларда кўп учрайди. Ердамчи 
сўзларнинг кўп маънолилиги полисемантнк сўзлар бн- 
лан алоқасиздир. Шуиинг учун бу ҳақда гап бўлиши 
мумкин эмас.

Полисемантик сўзларнинг турлари ўзбек тилида шу- 
лардан иборат.

Хулоса: 1. Полисемантик сўзлар ўзбек тилида ўзи: 
га хос турларга эга.

2. Узбек тилндаги полисемаитик сўзлар икки прин- 
цнп асосида турларга ажратилди: 1) лексик маъполар- 
нинг бошқа туркум вазифасида кела олишига қараб, 
2) лексик маъиоларнинг нозик маънолардан таркиб 
топншига қараб. Булардан биринчиси кўпроқ туркий 
тилларга хос классификация принципидир.
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I V  б о б

ПОЛИСЕМИЯДА СУЗ СТРУКГУРАСИ

Полисемияда сўз структураси уни юзага келтирувчи 
лексик маънолар билаи ўлчанади. Полисемия кўпрок; 
маъно тарақциётининг натижаси бўлади. Бунда полисе- 
мантик сўз генетик маъносинииг кўчма маъно ҳосил қи- 
лиши ҳисобига вужудга келади. Яъни сўзлар дастлаб 
моносемантик ҳолатда яралади ва табиатнинг ҳиёсий 
ўргапилиши патпжаснда у кўп маъноли сўзга—полисе- 
мантик сўзга анланиб кетади1. Уннпг лексик маънолари 
ўзаро боғлиҳ бўлади. Сўзларпинг ясалиши бир йўла по- 
лисемияни юзага келтирса ҳам, у негиз нуқтаи назари- 
дан, барнбир, ўзаро боғлиҳликка эга маънолардан тар- 
киб топади.

Полисемантик сўзнинг лексик маънолари ўзаро ало- 
қадорлигига нисбатан уч турга бўлинади. Улар 1) бош, 
2) асос ва 3) ҳоснла маъиолардаи иборатдир.

Бош маъно. Лексик маъноларнинг ўзаро боғланиши 
маълум бир лексик маънода марказлашади, яъни улар- 
нинг ўзаро боғланиши бевосита ёки билвосита маълум 
бир лексик маънога туташади. Мана шу лексик маъно 
тилшуиосликда бош маъно деб аталади1 2. Масалан, 
ҳуйида ўймоц, сўзининг маъно структураси ва уларнинг 
ўзаро боғланишига эътибор берайлик:

1. Чуқур қилмоқ. Тирноц-ла ер ўйиб, сувлар оциз- 
ган (Ғ а й р а т и й ).

2. Ювиб ўпирмоқ. Ҳайцириб оцқан сув дарёнинг

1 Каранг: А. А. П о т е б н я, Из запиеок по русекой грамматикс, 
М., 1958, стр. 34.

2 Қаранг: Д. Г. Шме л е в ,  Очерки по семасиологии русского 
язьжа, М., 1964, стр. 85; И. В. Арнольд мана шу тил фактини марка- 
зий (центральньш) маъно термини билан агайди. Қаранг: И. В. А р- 
н о л ь д, Лексикология современного английского язнка, М., 1959, 
стр. 60.
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қирғоқларини ўйиб, тинмай кемириб туради («Қизил 
Узбекистон» газетаси).

3. Чуцурчалаб шакл бермоқ. Наққош ўяр сўнгги 
нақишн (Э. Р а ҳ и м).

4. Қирқиб тешмоқ. Музни ўймоқ.
5. Ситиб олмоқ. [Элгелди:] Мана шу ёлғиз қўли.и 

билан малъун Жапақнинг кўзини ўяман (А. Му х т о р ) .
6. Қаттиқ чимчиламоқ. Роҳила қизнинг биқинини 

ўйиб олади (А. Қ а ҳ ҳ о р).
7. Гап билан асабини бузмоқ. Алим бува мингбо- 

шини яхишлаб ўйиб олди (М. И с м о и л и й).
Уймоқ сўзининг бош маъноси юқорида биринчи 

ўринда берилди. Бу маъно қолган маъноларнинг ҳосил 
бўлишида асос бўлган: улар қандайдир ҳолатда ўша 
бош маъно билан, ҳосил бўлиш нуқтаи назаридан, боғ- 
лиқдир. Яъпи 2, 3, 4 ва 5-маънолар тўғридан-тўғри бош 
маъпога боглиқ, 6-маъпо эса 5-маъно орқали, 7-маъно 
эса 6-маъно ва ундан кспип 5-маъно орқали бош маъно- 
га боғланнб келади.

Полисемантик сўзларнинг бош маъноси, одатда, бит- 
та бўлиб, қолган маънолар шу маънога боғланиб кел- 
гаи маъполар бўлади. Шуни ҳам антиб ўтиш ксракки, 
полнсемантнк сўз агар ўз структурасини бош маъно кўч- 
ма маъпо ҳосил қилиши ҳисобига тўлдирган бўлса, маз- 
кур фнкрпмизнп татбнқ қнлиш жуда оддий3. Бироқ по- 
лиссмия аффиксация натижаси бўлса, бу фикрни татбиқ 
этиш апча чигал бўлиб қолади. Чунки бу ҳолатда ясама 
сўз маънолари ё негиз сўз маъноларининг ясамаси, ё 
аффикснинг ясама пмконнятлари натижаси бўлади. Сўз, 
одатда маълум бир маънони ифода этиш зарурияти 
билап ясалади4. Шунга ўхшаш, кўп маъиоли ясама сўз 
ҳам қайсидир маъносининг ифодалаииш зарурияти би- 
лан ясалади. Бу маъпо эса негиз сўзнинг бош маъноси- 
даи бўлишн шарт эмас. Билнш ва муомалаиинг тарақ- 
қиёти ҳеч вақт сўзнипг семаитик ҳолатлари билан ҳисоб- 
лашмайдн. Аксиича, сўз ўз маъпо структурасиии унга

г Кўппша тилшуиослар полисемантик сўзнииг ссмпнтик струк- 
тураси бош маъно тараққпёти бўладн, деб қаранди. Қпранг 
И. П. А р н о л ь д, Уша аснр, 61-бет, Т. Ал и қ у л о в ,  Полисемня 
с\ тествительннх в узбекском язмке, Автореферат канд. дисс., Таш- 
кснт, 1966.

4 Қаранг: 3. А. П о т и х а, Современпое русское словообразова- 
ние, М., 1970, стр. 146.
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мослаб тараққий эттиради. Шунга биноаи ҳам ясама сўз 
ўз исгизи ёки аффиксида мавжуд бўлган қайсидир 
маъпо ҳисобида ясалади. Бундай жараён натижасида 
нужудга келган полисемантик сўзнинг дастлабки маъ- 
носипн билиб олиш ҳийин. Ясама сўзда уни кўрсатиб 
турувчи бирорта ҳам белги бўлмайди. Мабодо уни то- 
ниш имконияти бўлгаида ҳам, ясама сўз маъноларндаги 
ўзаро боғланишнпнг маркази ўша дастлабкн маъно 
(агар у негизнннг бош маъносидан ясалган маъно бўл- 
маса) бўлавермайдм. Шундан экан, ясама сўзларнннг 
бош маъноси қандай белгиланади?

Полисемантик ясама сўз ўз негизининг полисеман- 
тнклиги ҳисобига вужудга келадп. Бу ҳолатда эса нсғиз- 
дағн бош маънодан ясалган м<п>ио яеама сўзда ҳам бош 
маъно бўлиб колаверади. Чупки ясама сўздаги маъно- 
ларнинг ўзаро боғланиш марказн мазкур маънода бў- 
ладн. Бош маънонинг асоснй хусусияти эса мана шу- 
нинғ ўзи ҳисобланади.

Текширишлар шуни кўрсатдики, ўзбек тилидаги 
деярли барча сўзларда негиз сўзнинг бош маъиоси 
ясалиш жараснини ўтиб, ўзннинг бош маъполилигшш 
ясама сўзда ҳам сақлаб қолар экаи. Баъзидагнна ясама 
сўз иегиз сўзнипг кейннгп маъполари асосида ясалиб, 
унинг бош маъпосини қабул қилмаган ҳолатда учрайди. 
Бу ҳолда эса ясама сўзнинг бош маъноси бошҳа маъ- 
нодам ясалгап маъно ҳнсобига бўлади. Шуида ҳам у 
негиз сўз маънолари системасига бипоан белгилаиади. 
Яъни ясама сўз негпз сўзнинг бош маъиоси асосида 
ясалган бўлмай, унга боғланган маънолардан бири асо- 
сида ясалгаи бўлса, шу маънонинг ясама маъноси 
мустаҳил маъно бўлиб кетади ва ясама сўзиинг бош 
маъпосига айланади. Бу маънога боғлиҳ маъполар эса 
ясама сўзиинг семаитик структурасида ўз акснни топ- 
гач ҳам ўша боглиҳлипши саклайди. Шу боглаоиш- 
лар марказпда ясама сўзнинг мазкур бош маъпоси 
туради. Худди шупдай сўз ясаш жараёии бошламоқ 
феълларйни ясашда ҳам содир бўлгаи.

Бошламоқ феълларининг негизм бош сўзидир. Бироҳ 
мазкур феъллар ясалишн учун бош сўзининг бош маъ- 
носи асос бўлган эмас. Балки бош сўзинипг бош маъно- 
сидан метафора ҳодисаси патижасида ҳосил бўлган 
‘олдинги, дастлабки ҳисми’ маъноси ва ундан яна ме- 
тафора ҳодисаси асосида ҳосил бўлган ‘етакчи, раҳбар
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шахс’ маъноси феъл туркумига оид бошламоқ полисе- 
мантик сўзининг маънолари учун негиз маъно вазифа- 
сини ўтаган. Қиёс қилинғ: Қиз сўзнинг бошини эшитиб 
илжайди (П. Турс ун) .  Директор — командир, бош, 
Муаллим ■— рафар йўлдош, Чиқма улар сўзидан. Бор 
кўрсатган йўлидан (Қ. М у ҳ а м м а д и й ) .  Достонимни 
энди сўзлай бошлайин, Тинглаганнинг кўзларини ёш- 
лайин (Э. Ж у м а н б у л б у л ) .  Шодлик мени бошлади 
йўлга, Бахтиёрлик бўлди одатим (Ҳ. О л и м ж о н ) .

Мисоллардан кўриниб турибдики, бошламоқ феъли 
бош сўзининг мазкур маънолари асосида ясалган ‘олд 
ҳисмини йўлга солмоқ’ ва ‘эргаштирмоқ’ икки лексик 
маъносига эга. Бош сўзининг бош маъноси асосида 
ясама маъно бўлмаганлиги учун ҳосил бўлган ‘олдинги, 
дастлабкц қисмп’ маъпоси асосида ясалган ‘олд ҳнсмипп 
йўлга солмоқ’ деган ясама маъно бошламоқ феълининг 
бош маъноси бўлпб қолган.

Бош сўзшпшг ‘асосин уч’ маъносн асосида пойафзал- 
нинг ‘юз чармшш япгиламоҳ’ маъноли бошламоқ феъли 
ҳам ясалган. Бу феъл эса моносемантикдир. Шунинг учун 
биз бу ҳақда тўхтамаймиз.

Шундай қилнб, ясама полисемантик сўзларнииг бош 
маъпоси негиз сўзнинг семантнк структураси воситасида 
белгилапади. У негиз сўзнинг бош маъноси ясамаси 
бўлиши ҳам, ясамаси бўлмаслиги ҳам мумкин. Ясама 
полисемантик сўзнинг бош маъноси негиз сўзнинг бош 
маъноси ясамаси бўлмаганда ҳам, у билан боғлиқ би- 
рор маъношшг ясамаси бўлади.

Баъзи ҳолларда эса ясама полисемантик сўз негиз 
сўз полисемаитик бўлганлиги ҳисобига эмас, балки 
аффикс полнсемантик бўлганлиги ҳисобига ясалади. 
Масалан, министр сўзи моносемантикдир. Бу сўздан-ли/с 
полпсемаитнк аффикси билан янги сўз министрлик 
ясалгаи. Бу ясама сўз эса иолисемантик сўздир. Унинг 
семаитик структураси қуйидагича:

1. Миннстрга хос фаолият. Керенский министрлиги, 
ҳеч шубҳасиз, бонапартизм биринчи қадамларининг ми- 
нистрлигидир (В. И. Ленин).

2. Миннстрга хос муассаса. Министрлик аппарати- 
даги ҳар бир ходимнинг ўз хизмат бурчини бажариш 
учун шахсан жаеобгарлигини ошириш керак (УзҚП МҚ 
қарорларидан).
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.'5. Мпппстрга хос муассаса ишлайдиган бино. Про- 
чцханио машиналарна кшилоқ хўжалиги министрлиги 
олОпга қўйиб, ўзи ҳовлиққанича министр ўринбосари 
олОига кириб кетди («Муштум»),

Умуман, -лик аффнксн ланознм билдирупчи сўзларга 
қўншлса, у донмо шу лапознмга хос фаолият, муассаса 
пп жой маъполарнга эга сўз ясайди. Масалан, беклик, 
хонлик, секретарлик, адвокатлик, администраторлик ва 
х/жазо сўзларнинг семантик структурасига эътибор 
борнш мумкин. Турган ганкн, -лик аффиксининг бу ху- 
суспятп у қўшилган сўзларнипг дастлабки пайтдаги 
мазкур маъиолар атрофпда кўчма маънолар ҳосил қи- 
либ туршпп натпжаснда бўлгап. КсТшпчалнк, бу семан- 
тпка .'нЮшксшшг ўзпга кўчнб кстгап. -лик а(1)фпкси 
дастлаб от туркумига оид фаолпят ифода этупчп сўз 
ясагап, упдап шу фаолпятга хос муассаса па муассаса- 
нппг жонп маъполарн ҳоспл бўлгап. Мазкур полиссман- 
Iик аффпкс билап сўз ясалганда ҳам шу тараққнёт ўз 
аксшш топади. Министрлик сўзпда ‘министрга хос фао- 
лнят’ маъносн бош маъподпр. Дсмак, полнссмаптик аф- 
фпкс воситасида ясалгап полисемаптнк сўзшшг бош 
маъносшш бслгплашда ҳам кўчма маъно ҳосил бўлпш 
к.оиуииятп иазлрда тутплар экан.

Тилшупосликда полисемаптик сўзларнииг бош маъ- 
носи деярли битта бўладп деб кўрсатишадн5. Одатда 
ҳам худди шундай. Аммо фактлар шупи кўрсатдики, 
бир полисемантпк сўзда бирдан ортиқ бош маъно бўли- 
ши ҳам мумкпн экан. Бу ҳол эса фақат ясама сўзларда 
учрайдн. Ҳатто, шундай ҳолат ҳам бўлиши мумкин 
эканкн, бир сўз бор-йўғп нкки маъиога эгалпгпга қа- 
рамай, у маъноларнинг иккнси ҳам бири иккинчнсига 
тобе бўлмас, балкн мазкур сўз учун бош маъно бўлиб 
кела оларкап. Масалан, сифат туркумига оид бутил- 
кали сўзининг семантик структурасига эътибор бе- 
райлик.

1. Бутилка кўтаргам. Саррабодроқ сотаётган чол то- 
монга бутилкали болалар югуриша кетишди («Муш- 
тум»).

2. Бутилкага солииган. Кўчаларда бутилкали лимо- 
над, минерал сувлар сотилади («Совет Узбекистони»),

5 Қаранг: И. В. А р н о л ь д, Уша асар, ўша бет; Т. Ал и қ у л о в ,  
Уша автореферат.
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Бутилкали сўзининг мазкур икки маъноси, бири ик- 
кинчпспнинг ҳосиласи ҳолатида эмас, балки ўзича мус- 
таҳилдир. Шу билан мазкур маъиолар ўзаро боғлпҳ, 
алокадор эмас, дсб ҳам бўлмандн. Мазкур маьиолар- 
минг ўзаро алоҳасп бутилкали сўзининг иегизи маъноси 
орқалидир. Бугилкали сўзшшиг бу икки маъносн негиз 
ва аффпксннпг ҳайта кўшплиши натижаси, яъни ҳайта 
сўз ясаш патнжасп бўлгаплпгп учуп, улар бмрп нккпп- 
чнсндан ҳосил бўлмаган ҳолда юзага кслган. Шунинг 
учун ҳам мазкур маъиоларнинг ҳар бири ўзича бош 
маъно бўлпб, фақат псгиз маъпосп оркалштша ўзаро 
боғланадп ва бир иолисемантнк сўзнипг структурасини 
ташкил этадн. Демак, полисемантик сўз бирдан ортиҳ 
бош маънога эга бўлади. Бу тилда бор ҳодиса. Бу ўрин- 
да у бошҳа маъпога тобе бўлмагаплигн бнлан ўлчанади.

Полисемаптнк сўзппнг лнппзистпк бош маъносп би- 
лан лугат маҳоласпда бернладпган лекснкографпк бош 
маъио ўртаеида фарҳ бор. Полиссмантнк сўзнинг липг- 
13ИСТИК бош маъносн генстик маъносига деярли тенг 
бўлади0. Мабодо полпссмаптик сўзшшг генстик маъноси 
этимологик маънога айлапиб кетган бўлса, сўзнинг син- 
хроник нуқтан назардан маьжуд маъноларипинг энг 
қаднмийсн бош маъно бўлиб қолади.

Лексикографик бош маъио бундай белгиланмайди. 
У одатда субъектнв, эмпирик характерда белгиланади. 
Чунки луғатлар, тарпхий лугатдаи ташқари, сиихроник 
объектга эга бўлади. Бупдай луғатлардаги сўз маъио- 
лари ҳам, одатда, фойдэланувчилар учун зарурларини 
осон етказиб бсрншни кўзлаб жонлаштирнлади* 7. Шун- 
дан кслиб чиқиб, луғат тузнлган давр учун энг актив 
ва сўзнн яқҳол ифода этиб турувчи маъно бош маъно 
сифатида гаҳдим этплади8. Буни белгилаш эса, шубҳа- 
сиз, лскспкогра(|) қўлпда тўплангап картотека миқдорн 
ва тасаввур эгиш даражаси билаи боғлпқдпр.

0 Лишвистик бош маънонп лсксикографла]) тўгрндан тўгрн нч- 
нетик маъно дсб ҳам атапдилар. Киранг: X. 1< а с а р е с, Виедспие н 
соврсмснпую лс ксинографню, М., 1958, стр. 80—105.

7 Қаринг: X. К а с а р е с, Уша асар, 80-бет.
8 Н.ю.упи лугат учун тузплгап инструкцняда: «Бунда сузнинг 

бош маьноси бнринчн ўриига уўйнлади, қолган маьполари хроноло- 
гик таргнбда скн кўн ё кам қўллапишига қараб жонлаштирмлаяи, 
дастлабки маъноси (аскнрган генстик маъноси денплмоқчи—авт). 
ҳатто охирги ўринга ҳам қўнилшнп мумкин. Қаранг: Узбек тилшшнг 
изоҳли лугатшш тузнш учуп қўлланма, Тошкснт, 196-1, 51-бет.
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Тарихий луғатларда берилган полисемантик сўзнинг 
бош маъноси билан синхроник аспектда текширилаётган 
полисемантик сўзнинг бош маъноси ўртасида ҳам фарқ 
бор. Тарихий луғатларда берилган полисемантик сўз- 
шшг бош маъноси, албатта, генетик маъно билан тенг 
келади. Сўзнинг генетик маъноси этимологик бўлиб қол- 
гаи бўлса ҳам у тарихий луғатда бош маъно сифатида 
кўрсатнб берилаверади. Тарихий луғатларшшг моҳияти 
сўзларнинг ҳам фонетик, ҳам семантик тарақҳнёти 
тарихини кўрсатиб туришднр9. Синхроппк аспектда қа- 
раластган полисемантик сўз генетик маъносининг йўқ 
бўлиши эса, яъни уни топиш мазкур текшнриш объекти- 
га кирмаслиги мумкин. Масалан, отлаимоқ сўзининг ге- 
нетик маъноси этимологик бўлиб ҳолган ва у тарихий 
нуҳтаи назардангина бош маъно ҳисобланади. Ҳозирги 
ўзбек тили нуҳтаи назаридан эса упипг гснетик маъпоси 
истеъмолдан чиқиб кетган ва қуйидаги маъноларгагина 
эга бўлиб қолган.

1. Бориш, чиқиш учун кийинмоқ. Меҳмонга от- 
ланмоқ.

2. Тўқинишга шай бўлмоқ, Душманга қарши отлан- 
моқ.

Отланмоқ феълининг мазкур маъноларидан бирин- 
чиси эса ҳозирги ўзбек тнли нуҳтаи назаридан бош маъ- 
но ҳисобланади. Бу сўзнинг генетик маъноси ‘отга мин- 
моқ’ бўлиб10, ҳознр этимологик маънодир. У тарихий 
нуқтаи назардангина бош маъно бўлиб қолади.

Отланмоқ феълининг семантик таҳлили яна шуни 
кўрсатадики, вазифадошлик ҳодисаси натижасида ҳосил 
бўлган кўчма маъно ҳамма ваҳт бош маъно бўлиб қо- 
лади. Чунки унинг асос маъноси истеъмолдан чиқиб ке- 
тади ва ўзи янги сўз ҳосил бўлишида асос бўлади.

Яъни полисемантик сўзнинг бош маъносй синхроник 
аспектда белгиланар экаи, уиинг ҳозирги мавжуд лек- 
сик маънолари назарда тутилади. Унинг шаклланйши 
сўзнинг кўчма маъно ҳосил бўлиши системаси қонуния- 
тн билан боғлиқ. У бошқа маънога тобе бўлиб боғлан-

9 Қаранг: Е. М. Г а л ь к п н а - Фе д о р у к ,  Қ. В. Г о р шко в а ,  
Н. М. III а н с к и й, Современиьш русский язьж, I, ИМУ, 1962, 
стр. 128.

10 Қаранг: М а ҳ м у д  Ко шг а р и й ,  Девону луғатит турк, I том, 
Тошкент, 1960, 256-бет,
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майди, лексик маъноларнинг ўзаро боғланиши маркази- 
да бўлади.

Асос маъно шундай маъно бўладики, сўздаги бирор 
ёки бир неча маъно доимо унга боғлиқ бўлади. Шу 
маъно ёки маънолар объекти асос маъно объектларига 
ўхшашлиги, алоқадорлиги, таркибланиши, вазифа ал- 
машиши ёки тобелилиги билан характерланади ва шу 
орқали асос маънони ифода этувчи сўз билан ифодала- 
нади. Мана шу кейинги маъиоларга нисбатан ҳам маз- 
кур маъно асос маъно ҳисоблаиади.

Сўзларнинг кўчма маъно ҳосил ҳилишида ва эвфе- 
мизм йўли билан тарақҳий этганида бош маънони 
аниҳлаш қанча оддий бўлса, сўзнинг шу йўл билаи та- 
раҳҳий этганида асос маънони аниҳлаш шунча оддий 
бўлади. Бошҳа бир лексик маъно ҳосил бўлиши учун 
асос бўлган маъно мазкур йўл билан сўзнинг тараҳҳий 
этишида асос маъно ҳисобланади. Бу ҳодиса асосида 
юзага келган асос маъноларга юҳорида келтирилган 
мисоллардан бнр нечасипи кўрсатиш мумкин.

Масалан, отланмоқ феълинииг ҳознрги ўзбек тили 
нуҳтаи назаридан ‘бориш, чиҳиш учуи кийинмоҳ’ маъ- 
носи асос маъно ҳисобланади. Чунки у ‘тўҳинишга 
шайлаимоҳ’ маъносининг метафора йўли билан ҳосил 
бўлишида асос бўлган.

Яна шу ўринда ўймоқ феълининг структурасига 
эътибор беринг. Унинг 2, 3, 4 ва 5-маънолари учун 1- 
маъноси, 6-маъноси учун 5-маъноси, 7-маъноси учун 6- 
маъноси асос маъно бўлиб келган.

Ясама сўзнинг кўп маънолилиги ўзак сўзнинг кўп 
маънолилигидан келиб чиҳҳан бўлса, асос маъно ҳам 
худди бош маънони белгилашга ўхшаб, ўзак сўзнинг 
асос маъносига суянган ҳолда белгиланади. Масалан, 
ойма сўзининг структурасига эътибор беринг:

1. Шиша. Деразанинг ойнаси.
2. Дераза. Уйнинг ойнаси.
3. Кўзгу. Шифонернинг ойнаси.
Ойна сўзининг 2 ва 3-маъноси учун ҳам 1-маъно 

асос маъно бўлиб келган. Чунки мазкур маънолар ҳо- 
сил бўлиши учун ўша биринчи маъно асос бўлган.

Энди ойна сўзидан ясалган ойнали сўзининг маъно 
структурасини кўрайлик:

1. Ойнаси бор. Ойнали дераза.
2. Деразаси бўлган. Ойнали уй.
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3. Кўзгуга эга. Ойнали шифонер.
Бу сўзда ҳам 1-маъно 2 ва 3-маънолар учун асос 

мнъно бўлпб кслган.
Ойиа сўзида 1-маънодаи 2 ва 3-маъно келиб чиқцан. 

Пупипг учун 1-маъно билан 2 ва 3-маъноларнииг 
обьсктларн ўртасидаги муносабат сабаб бўлгап. Шу 
нуцтаи назардан ҳам 1-маъно асос маъподнр. Ойнали 
сўзида эса 1-маъподан 2 ва 3-маъпо келнб чиқмаган. 
Лекин 1-маъио объекти билан 2 ва З-маънолар объект- 
лари ўртаснда муносабат мавжуд. Шунннг учуи ҳам 
мазкур маъполар ўртасида боглнқлнк ҳам ссзилпб ту- 
рнбдп. Бу боғлиқлнк эса исгиз сўз маъполарн ўртаси- 
даги боғлиқликка ўхшаб кетади. Шунпнг учун ясама 
сўз асос маъноси псгпз сўз асос маъносига қараб бел- 
гилэнади.

Шуни ҳам айтиб ўтиш заруркн, негиз сўзда мавжуд 
бўлган асос маънолар ясама сўзда ҳам ҳамма вақт 
такроран асос маъно бўлиб ясалавермайди. Ясама сўз 
ссмаптикаси нсгпз сўз маъиоларшшнг анрпмларн ҳп- 
собигагина ўз структурасини ташкил қилиши мумкин. 
Айниқса, асос маънога боглиқ бўлган маънолар ясама 
сўз ҳисобида бўлмаслиги мумкнн. Бу ҳолда асос маъно 
ўз қнмматннн ясама сўзда йўқотади. Масалан, ойначи 
сўзи ойпа сўзшншғ фақат асос маъноси ҳисобигагина 
ясэлган. Ойначи ясама сўзнда бошқа маъпо йўқ. Шу- 
ипнг учун ҳам мазкур сўзпппг ссмаптик структурасида 
асос маъно ҳақида гап бўлнши мумкпп эмас.

Шунингдск, уймоқ феълидан ясалгап ўйиқ снфати- 
нинг ҳам семантик структурасини таҳлил қилиб кў- 
райлик:

1. Чуқурчалаиган. Уйиқ ер. Уйиқ о/сой.
2. Ювилиб емирилган. Уйиқ соҳил.
3. Чуқурчалаб шакл бсрилган. Ўйиқ нақш.
4. Тешилган. Уйиқ муз.
5. Ситиб.олипгап. Уйиқ кўз.
Кўриниб турибдики, ўйиқ спфатининг семантик 

структурасп таркибида ўймоқ феълининг 6 ва 7-маъно- 
лари ясамасигпна йўқ. Уймоқ феълининг 1-маъноси 
ясамаси ўйиқ сифатида ҳам асос маъпо бўлиб қола- 
верган. Аммо феълнинг 5-маъноси эса ўз асос маъноли- 
ги қимматини сифат туркумига оид ўйиқ сўзидаги яса- 
масида йўқотган. Ўймоқ феълининг 6-маъноси ясамаси 
эса ўйиқ сўзида асос маъио бўлиб кслишн у С'қда турснн
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ҳатто ўзи йўқ. Демак негиз сўздаги асос маънолар би- 
лан ясама сўздаги асос маънолар миқдори (лексик маъ- 
полар миқдори тенг бўлмагани каби) тенг келмаслиги 
кўпроқдир.

Полисемаптик сўз аффпксшшг полисемаптиклиги ҳн- 
собига вужудга келган бўлса, асос маъно, бош маънони 
белгилашга ўхшаш, аффикснинг семантик тараққиётига 
нисбатан олиб белгиланади. Масалан, юқорида келти- 
рилган министрлик сўзи маъноларини таҳлил қилиб кў- 
рамиз. Унинг 1-маъноси 2-маъносига нисбатан, 2-маъно- 
си эса 3-маъносига нисбатан асос маъно бўлиб келган. 
Чункн аффнкснинг маъно тараққиёти худди шундай: 
1-маънодан 2-маъно, 2-маънодаи 3-маъно кслиб чиққан. 
Бу ҳақда юқорида ҳам тўхталиб ўтган эдик.

Ясама сўзпппг барча маънолари негнз сўз маъно- 
ларитшнг ясамасидангина иборат бўлмайди. Ясама сўз 
дастлаб ясама маънолардапгина таркиб топади. Кенин- 
чалик, ўша ясама маъполардап бирн тараққип этиб, 
янги лексик маьполарпи ҳоснл қилиши мумкин. Яъни 
ясама сўзшшг асос маънолари фақат ясама маънолар- 
гагина эмас, балки кўчма маъноларга, ҳатто эвфемизм- 
га ҳам асос бўлнб қолпшн мумкин. Буннпг учун қуйида 
от туркумига онд ўй сўзи ва ундан ясалган ўйламоқ 
феълининг маъно структурасини келтириб таҳлил қи- 
либ кўрайлик.

Уй сўзинипг маъно структураси.
1. Фикрлаш. Унинг мардона опиқ, цуюқ эгилмас 

қошлари чуқур ўйни ифодалар эди ( Ойбе к ) .
2. Хаёл. Уйларимда чақирар мени, Уз ёнига қуёш, 

ой, юлдуз (Ҳ. П ў л а т ) .
3. Ақл.[Аллонхўжа:] Туядай бўй берибди-ку, тугма- 

дай ўй бермабди сенга (А. М у х т ор).
4. Ният. Меига айтгин кўнглингдаги ўйингни, Айт- 

гин, болам борадиган жойингни (Э. Ж у м а н б у л -  
б у л ).

Уй сўзинпнг маъно структурасндап кўриниб туриб- 
дики, унииг 2 ва 3-маъноларига нисбатан 1-маъноси, 
4-маъносига ипсбатан 2-маъноси асос маъно бўлиб кел- 
ган. Эндн ўйламоқ феълининг маъно структурасига 
эътибор берайлик:

1. Фикрламоқ. Кўп ўйла, оз сўйла ( Ма қ о л ) .
2. Хаёл қилмоқ. Душманим деб ўйлади, хонасига 

қўймади (Э р т а к д а н).
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3. Лқл ишлатмоқ. Адашиб қолмаслик уч1)н эса қа- 
дамни ўйлаб босиш керак (Ф. М у с а ж о н о в ) .

4. Пият қилмоқ. Ортиқ сал кўнглини юмшатганда... 
Суюма билан ярашиб олишни ҳам ўйлади (П. Қ о- 
Д П Р О В) .

5. Эсламоқ. Юрагини ҳовучлаган қуёндек ўйламади 
уйни, жойни, болани (А. У м а р и й).

6. Қайғурмоқ. Сиз мендан кўра қўйларингизни кўп- 
роқ ўйланг, чўпон ака... (П Қ о д и р о в).

Кўриниб турибдики, ўйламоқ феълида ўй сўзининг 
қамма маънолари ясама ҳолатда такрорланган, шунинг- 
дек, яна иккита маъно ҳам бор. Чунки ўйламоқ феъли- 
нинг 2 ва 3-ясама маънолари тараққий этиб, 5 ва 6- 
кўчма маъноларии ҳосил қилган. Натижада, ўйламоқ 
феълининг 2 ва 3-маъноларига нпсбатап 1-маъноси асос 
бўлиб қолаверган. 2-маъно эса ўй сўзидагига ўхшаш 
фақат 4-маънога эмас, балки 4 ва 5-маънога нисбатан 
асос маъно бўлиб келган. Шунингдек, мазкур ясама 
феълда 3-маъно ҳам 6-маънога нисбатан асос маъно бў- 
либ қолган.

Ясама сўз фақат ясама маънолардан таркиб топмас 
экан. Унннг таркибида кўчма маънолар ва ҳатто эвфе- 
мистик маъполар ҳам бўлиши мумкнн. Масалап, эшак 
ясама сўзининг ‘чаён’ маъноси эвфемистик маънодир. 
Чаён сўзининг табуга учраши эшак сўзида эвфемистик 
маънонинг юзага кслиши учун сабаб бўлган. Эшак сў- 
зининг геиетик маъносн эса бу маъно учун асос бўлиб 
қолган. Умуман, полисемантик сўз структурасида эвфе- 
мистик маъно бўлса, бундай маънолар учун асос маъ- 
но бўлиб генетик маъно келади.

Эвфемистик маънолар, одатда, асос ёки бош маъно 
бўлиб келмайди. Чупки у шартли равпшда бошқа сўз 
орқали ифодаланган тушупча бўлади. Эвфемнзм бирор 
с.ўзшшг бош маъпоси орқали шартли равншда бе- 
риладигаи маъно бўлади. Бундан маъно эса кўчма 
маъно ҳосил бўлиши учун асос ҳам бўлмайди, ундан 
ясама маъно ҳам ясалмайди. Шуиинг учун эвфемистик 
асос маъно ҳам, бош маъио ҳам йўқ.

Асос маъно билан бош маъно кўп ҳолларда тенг ке- 
лади. Ҳар қандай бош маъио тўғридан-тўғри ўзига боғ- 
ланиб келгап маъпога нисбатап доимо асос маъно бў- 
либ келади. Масалан, ўймоқ сўзининг бош маъноси 2, 3, 
4, ва 5-маъноларга нисбатан асос маъно бўлиб келган.
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Министрлик сўзининг бош маъноси 2-маънога нисбатан, 
айна ва ойнали сўзларининг бош маънолари 2 ва 3- 
маъноларига нисбатан асос маъно бўлиб келган. Демак, 
ҳар цапдай бош маъно ўз ўрнида асос маъно бўлиб 
келишн шубҳасиз. Аммо ҳар ҳандай асос маъно бош 
маъно бўлиб келиши шарт эмас.

Бошҳа маънолар боғланиши учун асос бўлган маъно 
асос маънодир. Бундап асос маъно сўзда битта бўлса, 
уиинг ўзи, агар у бирдан ортиҳ бўлса, ўзаро боғланиши 
марказмдаги асос маъно бош маъно бўлади.

Тобе маъно асос маъподап келиб чиқҳан кўчма ва 
эвфемистпк маънолар ва уларнинг ясамасидан иборат 
бўлади. Сўзнинг генетик маъиоси ҳеч ваҳт тобе маъно 
бўла олмайди. Синхронпк нуқтаи назардан олиб қара- 
ганда, сўзнннг бош маъпосидан бошҳа ҳамма маъносн 
ўз ўрнн билан тобе маъпо бўлнб келадн. Масалан, ўбмоқ 
фсълининг 2, 3, 4, 5, 6, 7-маъполари, министрлик сўзи- 
нниг 2 ва 3-маъпоси отланмоқ феълининг 2-маъноси, 
ойна ва ойнали сўзинипг 2 ва 3-маъноси, ўйиқ сўзининг 
2, 3, 4, 5-маъполари, ўй сўзининг 2, 3, 4-маъполари, ўй- 
ламоқ феълининг 2, 3, 4, 5 ва 6-маъиолари тобе маъно- 
лардир. Эшак сўзининг эвфемпстик ‘чаён’ маъноси ҳам 
тобе маънодир. Бироқ юқорида ўймоқ феълининг 5 ва 
6-маъмоси, минисгрлик сўзининг 2-маъноси, ўй сўзининг 
2-маъноси ва ўйламоқ феълининг 2, 3 -маъноси асос 
маъно деб кўрсатнлган эди.

Мазкур маъполар ҳам асос маъно, ҳам тобе маъно 
бўлиб кслган, яъпи асос маъно билаи тобе маъпо теиг 
бўлиб қолган. Кўрнниб турибдпки, асос маъно тобе маъ- 
по билан ҳам тспг келар экан. Юқорида айтиб ўтгапн- 
миздай, сўзпинг бош маъподан бошқа ҳар қайси маъноси 
тобс маъпо экан, бош маънога тснг бўлмагап ҳар бнр 
асос маъно ўз ўрпи билан тобе маъпо ҳамднр. Бирор 
маппю ўз объектпиннг бошқа маъпо объектнга алоқадор- 
лпгн учуп ўша маъно ифодалапгаи сўз билан нфодалан- 
са, бупдай маъио тобс маъно бўлади. Яъни тобе маъно 
ўзп хос бўлгап сўзнинг этпмологик холдмндйп кслнб чиқ- 
манди. Унинг объектй сўзнинг бирор маъпоси объск- 
тига алоқадор бўлади. Шунинг учун объекти алоқадор 
ўша маъио ифода этилган сўз билаи аталадн. Бундай 
тобс маъпога объскт алоқадорлиги билан бошқа маъно 
ҳам боғланиб келнШи мумкин. Бу ҳолда тобе маъно 
асос маъно бўлиб қолади. Унга боғланиб келган маъно
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к"| уцииг тобе маъноси бўлиб келади. Масалан, ми- 
пистрлик сўзининг ‘министр лавозими’ маъносига нис- 
батап ‘мииистрга оид муассасэ’ маъноси тобе маъно 
булиб кслган. Чунки министрга хос лавозим бўлмаган- 
да эди, унга оид муассаса ҳам бўлмас эди. Министрга 
оид муассаса унинг лавозими билан боғлиқ ҳолда ту- 
шунплгани учун, мазкур муассаса мннистрлик сўзи би- 
лан ифодалаиаднган бўлиб қолган ва у бнринчи маъно- 
пинг тобе маъноси бўлиб юзага чиҳҳап.

Министрлик сўзининг яиа учинчи ‘министрга хос 
муассаса ишлайдиган жон’ маъиоси бор. Министрлик 
сўзининг мазкур жой маъноси упииг муассаса маъноси 
орҳали тушунилади. Шунга нисбатан, бу ўринда ми- 
нистрлик сўзининг муассаса билдирувчи маъноси асос 
маъно бўлиб қолади.

Сўз маъноси, маъноларнинг ўзаро муносабатига 
кўра, шу сўзпинг бирор маъносига боғланиб келса, тобе 
маъно; ўзига бошҳа маъно боғланиб келишига асос 
бўлса, асос маъно бўлар экан.

Шуни ҳам айтиб ўтиш керакки, бпр асос маънога бир 
ва ундан ортиҳ тобс маъно богланнб келнши мумкин. 
Аммо бир тобе маъноиинг бир асос маъноси бўлгани 
ҳолда, унинг ундан ортиқ асос маъноси бўлмайди. 
Юқорпда келтнрилган мииистрлик сўзидаги нккннчи 
маъпо тобе маънога эга. Я'ьпн маъиола]) муносабатнга 
кўра, бнр асос маъиога бир тобе маъно боғланиб 
кслгап. Бир асос маънога бирдаи ортнқ тобс маъпо 
боғлапиб кслнши ҳам мумкин. Бупга бнз юқорида 
бир нсча мисоллар ҳам кўрсатгап эдпк. Яъни ўймоқ 
феълипппг бош маъноси асос маъпо снфатида 2, 3, 4, 
на 5- тобс маънолар, ойна ва ойнили сўзларишшг 
бош маъноси асос маъно сифатида 2 ва 3- тобе маъно- 
лар, ўйиц. сўзининг бош маъноси асос маъно сифатида 
2, 3, 4 ва 5-тобе маънолар, ўй сўзининг бош маъноси 
асос маъно сифатида 2 ва 3- тобе маънолар, ўйламоц 
феълинииг бош маъноси асос маъно сифатида 2 ва 3- 
тобе маънолар, шунингдек, 2-маъноси асос маъно сифа- 
тида 4 ва 5- тобе маъноларнинг боғланиб келиши учун 
асос бўлган. Узбек тилида уламоқ феълига ўхшаш кўп 
маъноли сўзлар ҳам борки, уларнииг фақат бир маъно- 
сигина асос маъно бўлиб, қолганлари ўша асос маъно- 
нинг тобе маъноларидир. Уламоц феъли етти маънога 
эга. Унинг фақат бош маъносигина асос маъно бўлиб,
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қолган олти маъпоси мазкур асос маънонинг тобе маъ- 
иоси бўлиб келган. Уламоқ феълининг маъно структу- 
раси ҳақида кейинроҳ тўхтаб ўтамиз.

Юқорида асос маъионинг икки хусусияти кўриб 
ўтилди: 1) асос маъно, сўз маъноларининг ўзаро муно- 
сабатига кўра, бир вақтпинг ўзида тобе маъио бўлиши 
ҳам мумкип экан; 2) асос маъпо бпр эмас, бирдап 
ортиқ тобе маъно боғланиб келиши учун асос бўлиши 
мумкин экан. Шунга кўра, сўз маъноларининг ўзаро 
боғланиши икки усулга эга деб кўрсатилади: 1) елпи- 
ғичсимон усулда боғланиш, 2) занжирсимои усулда боғ- 
лапиш11.

Сўз маъноларининг елпиғичсимон усулда ўзаро боғ- 
ланиши шундаи иборатки, унда сўзнинг бош маъноси 
қолган маънолар учун асос бўлиб қолади. Қолган маъ- 
иолар эса тобе маъно сифатида тўғридан-тўғри унга 
боғланиб келадп. Бу тобс маънолар эса бирдан ортиқ 
бўлади.

Қўчма маъпо ҳосил бўлиши иатижасида вужудга 
келган полисемантик сўзларда маъноларнинг ўзаро 
богланиши сўзнинг семантик тараққиёти бўйича белги- 
ланади. Сўз маъноларининг елпиғичсимон усулда та- 
рақк.ий қилиши тилшуносликда аллақачон қайд этил- 
ган. Бу масала юзасидан рус тилшунослари Р. А. Бу- 
дагов, Е. Н. Турапина ва С. Д. Кацнельсонлар ўз фикр- 
ларини бериб, рус тилидан фактлар келтирганлар11 12. 
Маъноларнинг бундай тараққиёти ўзбек тилида ҳам 
бор, Буни Т. Алиқулов ўзининг кандидатлик диссерта-

11 Полисемантик сўз маъноларинннг ўзаро боғланишининг бу 
усуллари тилшуносликда аллақачоиоқ қайд этилгаи. Бироқ у поли- 
семаптик сўз маъноларинчнг тараққип этиш усулларн деб кўрсати- 
лади. Бу фикр маьлум даражада тўғри. Лекин уни ясама сўз маъно- 
ларига нисбатап қўллаб бўлмамди. Эҳтнмол, тапшупосликда ясама 
сўзнинг ясама маъноларига иисбатан ҳам полисемантик сўз вужуд- 
га келиши ҳисобга олинмаганн бунга сабаб бўлганднр. Қаранг: 
Р. А. Б у д а г о в, Введение в науку о язнке, М., 1958, стр. 51; 
Е. Н. Т у р а п н н а, Некоторме елучан образовапия омоннмов на 
базе производних значепий многозяачного слова, Ученне запнски 
Куйбншевского педипститута, вип. 31, 1901, стр. 137; С. Д. К а ц- 
н е л ь с о и, Содержание слова, Зкачсние и обозиачсние, М.—Л., 
1905, стр. 59; Т. Ал и қ у л о в ,  Полпсзмия смшествптельнмх в узбек- 
ском язнкс, Автореферат капд. дисс., стр. 6.

12 Қаранг: Р. А. Б у д а г о в ,  Ушэ асар, ўша бст; Е. Н. Ту р а- 
п и и а, Уша асар, ўша бет; С. Д. К а ц п с л ь с о  н, Уша асар, ўша бет.
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цпягиди фактлар асосида кўрсатиб берган13. Бироқ 
у колтирилгап фактларпи нотўғри таҳлил қилиб берган. 
Чупоичи, автор этак сўзини келтириб, унинг ‘кийимнинг 
настки қисми’, ‘фартуҳ’, ‘чека жой’ ва ‘қуйилиш қисми’ 
кабп тўрт маъносини беради. Шу маънолардан ‘кийим- 
пнпг пастки қисми’ маъносини зса бош маъно сифатида 
кўрсатиб, қолган маъиоларни мазкур маънонинг тарақ- 
қиёти натижаси сифатида унга боғланади, деб белги- 
лайди. Бу фикр фақат лексикография нуқтаи иазари- 
дан қаралгандагина тўғри бўларди. Лексикографияда 
сўзиинг энг кўп қўлланадиган маъноси бош маъно ҳи- 
собланнб, у луғат мақоласида биринчи ўринда қайд 
этилади. Этак сўзининг ҳам энг кўп ишлатиладиган 
маъноси «кийимнинг пастки қисми» маъноси ҳисобла- 
иади, Аммо лингвистик нуқтаи иазардан қараганда эса, 
этак полисемантик сўзининг бош маъноси буидай бел- 
гиланмайди.

Этак сўзининг бош маъноси, лингвистик нуқтаи на- 
зардан, фақат этимология воситасида топилиши мум- 
кнн. Унинг этимологияси қуйидагича:

Этак сўзи икки морфемадан иборат, Эт+- ак. Бизга 
-ак морфемаси от ясовчи аффикс сифатида маълум14 15. Эт 
морфемаси эса чет сўзининг адъективацияси бўлиб, у 
фонетик жиҳатдан ўзгариб кетган. Сифатга -ак аффикси 
қўшилиб, ундан от ясаш мумкин. Масалан, хом + -ак> 
>хомак]5. Демак, четак сўзи ҳам дастлаб ‘чет жой’ маъ- 
носида ясалган. Кейинчалик бу сўз фонетик жиҳатдан 
ўзгариб, ҳозирги ҳолатига келиб қолган. Яъни: чега/с>, 
>эн;етак>етак>этак. Ч анлаути урчишининг й бериши 
ва у тушиб қолиши туркий тилларда бор ҳодиса экан- 
лиги ўзбек тилшунослигпда аллақачои қайд зтилган16. 
Шунингдек, чет сўзининг феъл йўлдоши ҳам туркий

13 Қаранг: Т. А л и қ у л о в ,  Уша асар, ўша бет.
14 Қаранг: А. К. Б о р о в к о в, Краткин очерк грамма гики узбек- 

ского язьша «Узбекско-русский словарь» под ред. С. Ф. Акобирова, 
3. М. Ма^руфова, А. Т. Ходжаханова, М., 1959, стр. 689.

15 Қаранг: 3. М. М а г р у ф о в, Словообразователшше н слово- 
изменительнне аффиксм узбекского язнка, «Узбекско-русский сло- 
варь» под ред. С. Ф. Акобирова, 3. М. Магруфова, А. Т. Ходжаха- 
нова, М.. 1959, стр. 716.

16 Қаранг: Ф. А. А б д у л л а е в, О генезисе джеканья в тюрк- 
ских язьгках, «Обшественнме иауки в Узбекистане», 1961 ■ № 2, 
стр. 52.
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ёдпомаларда чет- ва оқет- ҳолида канд этплган17 бўлнб, 
ҳозир ет- ҳолига келиб ҳолганлиги ҳам мазкур этимо- 
логиянинг фонетик асосини ҳувватлайди.

Этак сўзининг генетик маъноси ‘чет жоп’ экан. Упппг 
ҳолган маънолари эса мазкур маъносининг тараққиёти 
натижасидир. Одатда чет жой марказга нисбатан ту- 
галланувчи ҳисм бўлади. Этак сўзининг ‘чет жой’ маъ- 
носидаги худди шу белгисига қиёсан метафора йўли 
билан ‘кийимнинг пастки қисми’ ва ‘ҳуйилиш қисми’ 
маънолари ҳосил бўлган. Унинг ‘фартук’ маъноси эса 
‘кийимнинг пастки қисми’ маъносининг тараққиётидир. 
Т. Алиқулов этак сўзининг яна бешинчи ‘ёнбағир’ маъ- 
поси ҳам бор экапини ҳисобга олмаган. Бу маъпо ҳам 
‘кийимнинг пастки қисми’ маъиосининг тараққиёти 
патпжаспда ҳосил бўлгаи. Кўриниб турнбдикн, этак 
сўзи ма'ьиоларн ўзаро елниғичсимон усулда боғланган 
эмас. Упипг маъполари ўртасидаги боғланиш қуйида- 
гича схемага эга.

Схемадан маълумки, учинчи маъно ҳам асос, ҳам 
тобе маъно бўлиб келган. Елпиғичсимон усулда маъно- 
лар боғланишида ҳамма тобе маънолар учун биргина 
асос маъно бўлиб, у бош маънога тенг келади. Узбек 
тилидаги полисемантик сўзларнинг лексик маъноларида 
ҳам соф елпиғичсимон усулда ўзаро боғланиш бўлиши 
мумкин. Бунга уламоқ феълининг маънолари ўртаси- 
даги муносабатни мисол тариқасида кўрсатса бўлади. 
Уламоқ феълининг маъно структураси қуйидагича:

1. Учларини бириктирмоқ, туташтирмоқ. [Қампир:] 
отнинг тизгинига арқон улаб беринглар, ўзим ҳайдаб 
кетавераман (А. Қ а ҳ ҳ о р ).

2. Учига қўшиб узайтирмоқ. Этак уламоқ. Соч 
уламоқ.

17 Қаранг: Древнетюркский словарь под ред. В. Н. Наделяев, 
Д М. Насилов, Э. Р. Танишев, А. М. 1Дербак, Л., 1969, стр. 1-45, 642.
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3. Ллоқа, оким йўлини ўрнатмоқ. {Хцмохоп:} Вой 
анов оОпмнинг шионмаганини, телефонни ўзим улаб 
бердим (А. М у х т о р ).

4. Эрнтиб ёпиштирмоқ. Рельс синиғини уламоқ,
Г>. Чсгаламоқ. Пиёла уламоқ.
6. Пайванд қилмоқ. Олма уламоқ.
7. Қўшиб давом эттирмоқ. У ҳар тўғрида тинимсиз 

ганириб, гапни ганга улаб юборди (0. Ё қ у б о в ) .
Юқорида келтирилгаи уламоқ феълининг 1-маъноси 

қолгап маънолари учун асос маъно бўлиб, яна бош маъ- 
нога тенг ҳолатда келган. Унинг 3 ва 6-маъноси бош 
маъподап метонимия йўли билан, қолган маънолари эса 
метафора йўли бнлан ҳосил бўлган. Кўриниб турибдики, 
тўрт тобе маъно, яъни кўпчилик тобе маъно асос маъ- 
нодап метафора йўли билан ҳосил бўлган кўчма маъно- 
лардир. Шунинг ўзидан ҳам маълумки, сўзнинг мета- 
фора натижасида ҳосил бўлган кўчма маъиолари қанча 
кўп бўлса, ўша сўз маънолари ўзаро кўпроқ елпиғич- 
еимон боғланишга эга бўлади. Шунинг учун ҳам уламоқ 
феълн маъполаришшг ўзаро боғланиш схемаси қуйи- 
дягнча:

Снпекдоха, вазифадошлик ва тобелилнк нўли би- 
лан ҳосил бўлган кўчма маъколар одатда, елпиғичси- 
мон усулда боғланган пслисемаптик сўз структураси 
учун асос бўла олмайди. Чунки бу йўллар билан ҳосил 
бўлгап кўчма маъноларнипг ўзи тараққий этувчан ху- 
сусиятга эга бўлади. Метафора йўли билан ҳосил бўл- 
ган кўчма маънолар зса кўпинча фигурал бўлганлиги 
учун ҳам бошқа маъноларнинг ҳосил бўлишида асос 
бўлиши жуда кам учрайдиган ҳодисадир. Синекдоха, 
вазифадошлик ва тобелилик йўли билан ҳосил бўлган 
кўчма маънолар эса деярли номинатив бўлади. Одатда, 
кўчма маънолар номинатив маънога асосланиб ҳосил 
бўлади, лскин бу кўчма маъио ҳоснл бўлишида қатъий 
қонуштят эмас, балки кўчма маъпо ҳосил бўлишидаги 
асосий ва кўп учрайдиган ҳолатдир.

Эвфемизм ва дисфемизм йўли билан ҳосил бўлган 
маъно эса доимо полисемантик сўзнинг елпиғичсимон
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структургк'11 учуп Т.мркпбпй ҚПСМ бўляди. Чупки ,)П(|)(' 
мнстик ьа дисфсмисгик маъполар доимо бош ма мюдап 
ҳосил бўлиб, кўчма маънолар учуп асос бўла олмапдп. 
Ьунмнг сабаби ҳақида юқорида тўхтаб ўтгап эдик.

Ясама сўзларнинг ясагла маънолари эса ҳамма наҳт 
иегиз сўзпинг маънолари боғланишига асослапиб ўааро 
боғланади. Шунга биноан, маънолари ўзаро елпш-ичсп- 
мон усулда боғланган полисемантик сўзлардан ясалгап 
ва барча маъноси ясама бўлган ясама сўзларнинг ҳам 
маъно структураси ҳамма вақт елпиғичсимон боғланиш- 
га эга бўлади. Уламоқ феълидан ясалгап улоқ сўзининг 
ясама маънолари ҳам ўзаро елпиғичсимон усулдаги 
боғлапишга эга. Улоқ. сўзииинг маъполарн ҳуймдаги- 
чадир:

1. Учлари бириктирилган, туташтирилган. Улоқ ип. 
Улоқ сим.

2. Қўшимча мато солиб, тикиб, ёпиштириб узайти- 
рилгап. Улоқ этак. Улоқ енг.

3. Зритиб спиштирилган. Улоқ пақир.
4. Чегалангап. Улоқ пиёла.
5. Паннапд цилинган. Улоқ кўчат.
Улоқ сўзипипг бош маъпоси уламоқ феълидагига ўх- 

шаш бирипчи маъпосиднр. Қолган маъиолар эса тўғри- 
дап-тўғри бпрничн маънога боғлапиб келади. Демак, 
улоқ сўзп лскенк маъиолари ўртасидаги ўзаро боғла- 
пиш ҳам елннгичснмон усулда бўлиб, у схемада кўрса- 
тнлгапидскднр.

Г \

Ясама сўз маънолари фақат ясама бўлмай, унинг 
структурасида эвфемистик ёки кўчма маънолар ҳам 
бўлиши мумкип. Бу ҳолда ясама сўз маъноларинипг 
ўзаро боғланиши негиз сўзнинг маънолари боғланишм 
билан бир хил бўлиши ёки бўлмаслигн кўчма маъно 
цайси маъно тарацциётининг натижаси эканлигига 
боғлиц. Агар кўчма маъно ясамаси ҳисобига ҳосил бўл- 
са, полисемантик сўз маъноларининг ўзаро елпигичси- 
моп усулда боғланиши бузнлади. Эвфемистик маъио эса, 
юҳорида айтганимиздай, доимо бош маъно тарацқиёти 
патижаси бўлади.
9 - 2 7 129
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Хуллас, полисемантик сўз маъиоларининг елпиғич- 
симон усулда боғланиши кўчма маъноларнинг фақат 
бош маънодан ҳосил бўлиши билан боғлиҳ. Бу ҳолат 
ясама полисемаптик сўзга ҳам ўз ҳолича кўчаверади.

Сўз маъноларининг ўзаро занжирсимон усулда боғ- 
ланпши шундан иборатки, унда бош маънога боғланиб 
келган тобе маъно бошқа тобе маъно учун асос маъно 
бўлпб келади ва кейинги тобе маъно ҳам ўз ўрни билан 
шундай вазифани бажариб келиши мумкин. Натижада 
бош маънога қолган маъноларнинг келиб боғланиши 
занжирсимон ҳолатни олади.

Тилшуносликда маънолари занжирсимон усулда 
ўзаро боғланган полисемантик сўзларнинг ҳам фақат 
кўчма маъно ҳосил бўлиши йўли билан вужудга келган- 
лари ҳақидагина гапирилган. Маъноларшшг ўзаро зан- 
жирсимон боғланиши кўчма маъно тараққиёти кўрини- 
ши сифатида талқин қилинган. Бу ҳақда ҳам Р. А. Бу- 
дагов, Е. И. Турапина ва С. Д. Кацнельсонларнинг рус 
тили материаллари асосида берган фикрлари мавжуд18. 
Узбек тилшунослигида эса Т. Алиқулов кўчма маъно- 
ларнинг занжирсимоп боғланишига тўхталиб ўтган. 
Бироқ у келтирган мисол бу ўринда ҳам муваффақият- 
ли чиқмаган. У бунга қўл сўзи маъноларини мисол та- 
риқасида келтиради. Унинг кўрсатишича, қўл сўзи даст- 
лаб, ‘киши елкасига туташган икки мучасидан бири’ 
маъносини англатган бўлиб, кейин ‘бармоқ’ кўчма маъ- 
иоси, ундан ‘имзо’ ва охири ‘почерк’ кўчма маънолари 
ҳосил бўлгаи. Бу тўрт маъпо эса ўзаро заижирсимон 
ҳолатда тараққнй этган19. Аввало автор бу ўринда қўл 
сўзи маъноларини тўла ҳисобга ола билмаган. У қайд 
этгандай ‘бармоқ’ маъносидан ‘имзо’ маъноси тўғри- 
дан-тўғри ҳосил бўлгап эмас. Чунки деярли саводсиз 
бўлган халқ бир пайтлар имзо нималигини, уни қўйиш- 
ни билмаган ва унинг ўрнида юридик белги сифатида 
қоғозда ранг суртилган қўл (бармоқ) изини қолдирган, 
уни ҳам қўл деб атаган. Демак, қўл сўзининг ‘бармоқ’ 
маъиосндан ‘бармоқ изи’ маъноси ҳосил бўлган экан. 
Унинг ‘бармоқ изи’ маъноси тараққиёти эса ‘имзо’ маъ- 
носини ҳосил қилган. Қўл сўзининг бундаи гашқари

18 Қаранг: Р. А. Б у д а г о в, Уша асар, ўн1а бет; Е. Н. Т у р а- 
п н н а, 'Ўша асар, ўша бет: С. Д. К а ц н с л ь с о н ,  Ўша асар, ўша 
бет.

19 Қаранг: Т. А л и қ у л о в ,  Уша асар, 7-бет.
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‘жисмоннй куч’, ‘эҳтиёткор’ ва ‘зимма’ кабп ма 1.1к>.м.11>п 
ҳам борки, улар биринчи ёки иккинчи маъполардпн \о 
сил бўлган. Бу эса қўл сўзи маънолари за 11>к11рст\1Ш1 

усулда тараққий этган деган фмкрнн рад этадп.
Узбек тилидаги сўз маънолари ҳам заижирснмом 

усулда тараққий этган. Бунга қадамоқ феъли маъпо 
лари тараққиётини кўрсатиш мумкин. У қуйидаги маъ- 
ноларга эга:

1. Тирамоқ, ботирмоқ. Саидий тирсагини столга қа- 
даб... Сорахонга яқинлашди (А. Қ а ҳ ҳ о р ).

2. Ботириб суқиб қўймоқ. Кнопка қадамоқ. Байроқ 
қадамоқ.

3. Тўғнамоқ. Тўғнағич қадамоқ.
4. Тўғнаб бирлаштирмоқ. Делога қоғоз қадамоқ.
5. Тақмоқ. Кўкрагига орден қадамоқ.
6. Тақиб чатиб қўймоқ. Тугма қадамоқ.
Кўрнниб турибдики, қадамоқ феълининг мазкур 

маънолари биридан-бири ҳосил бўлиши орқали тарақ- 
қии этгап. Яъпн 2-маъно 1-маъподап, 3-маъно 2-маъно- 
дап, 4-маъио З-мач.иодан метонимия натижасида, 5-маъ- 
но 4-маънодап, 0-маъпо 5-маъподан метафора натижа- 
снда ҳосил бўлгап. Демак, қадамоқ феълининг маъно 
тараққнстп схсмада кўрсатилганидай содир бўлган.

Кўрнб ўтднкки, қадамоқ феълининг уч кўчма маъ- 
поси мстоппмпя, нкки кўчма маъноси эса метафора 
натпжасида ҳосил бўлган, яъни кўпчилик кўчма маъно- 
лар метопимпннинг натижасидир. Умуман, маъно тарақ- 
қистн запжирли усулда бўлса, унда кўчма маъно ҳо- 
сил бўлиши камдан-кам ҳоллардагина метафора нати- 
жасп бўлади. Бўлган тақдирда ҳам у занжирнинг 
сўштн ҳалқаларига мос келади. Қадамоқ феъли маъпо 
тараққиётида ҳам худди шундай бўлган.

Сўз кўчма маъноларининг занжирли тараққиёти, 
умуман, полисемантик сўзлар маъноларининг ўзаро 
запжирли боғланиши учун асос бўлган. Ясама полисе- 
мантик сўз маъноларининг ҳам ўзаро занжирли боғла- 
ниши учун унинг негизи маъноларининг занжирли та- 
раққиёти сабаб бўлади. Аммо бу ўриида негиздаги маъ- 
нолар бехато ясама маъно сифатида ясама сўз структу- 
расини тўлатиши керак. Негиз сўз маъноларидан ма- 
бодо бирортаси ясама сўз структурасига ясама маъио 
сифатида кирмай қолса, у албатта негиз сўзнинг сўнгги 
маъноси бўлишн керак. Мабодо у оралиқ маънолардан
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Гжрл бўлиб қолса, мазкур негиз сўз худди ўша ясалмай- 
длгал маъио ҳалқасидан бўлиниб, икки ясама сўзии ҳо- 
слл қилади. Масалан, юқорида схемаси келтирилган 
қадамоқ. феълига -қ аффикси ҳўшилилш натнжасида ог 
исалишига зътибор беринг:

КБотадиган, ўлик тери қатламидан иборат нарса. 
Оёқнинг қадоғи.

2. Тўғналадиган нарса, чега. Қадоқ қадамоқ.
3. Чегаланган жой, ямоқ. Чинни қадағидан синди.
Бу ўриндаги ясама маънолар қадамоқ феълининг

маъно структураси билан тенг эмас. Феълнинг фақат 1, 
3, 4-маънолари асосидагина ясама маънолар ясалган. 
Яъни қадамоқ феълининг 1-маъносидан 1-ясама, 3-маъ- 
носидан 2-ясама, 4-маъносидан 3-ясама маъно ясалган. 
Оралиқдаги 2-маънодан эса ясама маъно ясалмагап. 
Натижада эса худди сакрашга биноан, ясама маънолар- 
нинг 1-си билан 2 ва 3-си ўртаснда узилиш бўлган, яъни 
2 ва 3-ясама маъно ўзаро семантик алоқага эга бўлган 
ҳолатда 1-ясама маънодан алоҳида бўлиб қолган. 1-яса- 
ма маъно ҳисобида битта қадоқ моносемантик -сўзи, 2 
ва 3-ясама маънолар ҳисобида эса битта қадоқ полисе- 
мантик сўз ясалди. Демак, маънолари ўзаро занжир- 
симон богланган полисемантик сўздан янги сўз ясалар 
экан, оралиқ маънолардан бирортасидан яиги маъно 
ясалмаса, шу бир аффикс воситасида ясалган ясама сўз 
бирдаи ортиқ бўлишм муқаррардир.

Хуллас, полисемантик сўз маъполарининг занжир- 
симон усулда богланиши сўз маъноларининг занжир- 
симон усулда тараққий этиши билан боглиқ бўлиб, бун- 
да бош маънога тўғридан-тўгри фақат бир тобе маъно 
боғланади ва шу тобе маъно бошқа тобе маъио учун 
асос маъно бўлиб келади. Бу ҳолат яна такрорланиб ке- 
лавериши мумкин. Маънолари ўзаро заижирсимон боғ- 
ланган ясама полисемантик сўзларда эса иегиз сўз 
маъноси структурасидаги боғланиш изчиллик билан 
сақланган бўлади.

Биз юқорида полисемантик сўзларнинг маънолари 
ўртасидаги елпиғичсимои ва занжирсимон боғланишлар 
ҳақида тўхталиб, мисолларни таҳлил қилиб ўтдик, Уз- 
бек тилидаги фактлар эса полисемантик сўзларпииг маъ- 
нолари ўртасидаги боғланишлар ҳамма вақт ё елпиғич- 
симон, ё занжирсимон усулда соф ҳолатда келавермас- 
лигини кўрсатди. Полисемантик сўзларнинг маъиолари
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ўзаро ҳам елпиғичсимон, ҳам запжирсимон усулда ара 
лаш боғлаиавериши ҳам мумкин экан. Бипобарин, бог- 
ланишнинг бу усули тилда кўпроқ учрар экан. Бу ҳақда 
Т. Алиқулов ҳам тўхталиб, мисоллар асосида таҳлил 
қилиб берган20, Аммо келтирилган мисол айтарли му- 
иаффақиятли таҳлил қилипмагаи. У уруғ сўзипипг бош 
маъносини келтиради.

1. Усимликнинг насл берувчи муртаги ўрнашган 
дони.

2. Сперма.
3. Асос, сабаб.
4. Авлод.
5. Қариндош.
Аввало уруғ сўзинииг лексик маънолари мазкур 

ўрппда, тўла келтирилмаган. Чунончи, унинг актив лск- 
спк ма-июларидап ‘ҳашаротлар тухуми’ маъпоси қолиб 
кстгап. Умуман, Т. Алиқулов сўзларнинг семантик 
структурасппп бслгилашда тўлаликни деярли таъмин 
этмапдп. Чупкп у сўзлариинг ссмаптик структурасини 
195!) Гшлда пашр этмлгап «Узбскско-русский словарь»дан 
олгап21. Мпълумкн, таржпма лугатлари меъёри бўйича 
сўзла])пппг ссмаптпк структурасп липгвистик нуқтап 
пазар бплап эмас, таржнма пуқтаи пазари билан очиб 
бсрпладп. Бу ҳолда кўпгипа лексик маънолар бир-би- 
рига қўшпб шборплиши мумкин. Чунки улар таржима 
варпаптларп берилишида ҳеч қандай қийинчиликни 
юзагп колтирмандн. Бунипг устига мазкур луғатни ту- 
зувчплар дся])лн семасиология билан шуғулланмаган 
мут.тхас.спслар эканини ҳам ҳаёлда тутиш зарур эди.

Т. Алнқулов уруг сўзи маъноларининг ўзаро боғла- 
нппшпп ҳам тўғри кўрсата олмаган. Бу эса у келтирган 
схсмада (схемага қаранг) яққол кўриниб турибди. Уруғ 
сўзппннг бош маъноси Т. Алиқулов кўрсатганидай 1- 
маъио эмас. У кўрсатган 2-маъно сўзнинг бош маъно- 
спдпр. Бу уруғ сўзининг ўзаги маъносидан ҳам кўриниб 
турнбди. М. Қошғарий луғатида урағут сўзи «хотин» 
маъносига берилиши22нинг ўзи ҳам бунииг исботидир.

20 Қаран?: Т. А л и қ у л о в, Уша асар, ўша бет.
21 Т. Алицулов келтиргаи мисолларии мазкур луғатга қиёслаб 

кўрпиг. 1\араиг: Узбекско-русскнй слсварь, под ред. С. Ф. Акобиро- 
в.'1, 3. М. Магруфова, А. Т. Ходжаханова, М., 1959.

22 Қарапг: М а ҳ м у д К о ш г а р п н, Девоиу луғатит турк, Тош- 
ксит, I том, 1960, 157-бст.
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Уруғ сўзининг бош маъноси ‘сперма’ маъносидир. 
Шу бош маънога Т. Алиқулов кўрсатган I, 3, 5 ва мен 
қўшимча қилган 6-маънолар тўғридан-тўғри боғланиб 
келади. 5-маънога эса 4-маъно боғланиб келади. Демак, 
Т. Алиқулов айтганидек, 4-маъно асос, 5-маъно тобе 
эмас, балки 5-маъно асос, 4-маъно тобе маънодир.

Уруғ сўзининг лексик маънолари ўртасидаги боғла- 
ниш бошқача ифодаланар экан. У схемада кўрсатилга- 
нидай бўлади. Демак, уруғ сўзи лексик маъноларининг 
ўзаро боғланиши бир елпиғичсимон, бир занжирсимоп 
усулда таркнб топгаи экан.

Т. Адиқулов томониДан маънолари елииғичсимон 
боғланган полнсемантик сўзга мисол тариқасида кел- 
тирилган этак сўзипи ҳам шу ўриида мисол қилиб бе- 
рилса, тўғрироқ бўларди. Этак сўзининг лексик маъно- 
лари ҳам, юҳорида тузатиш киритнш билап схемада акс 
эттириб берилгапидай, бир занжирсимон, икки елпиғич- 
симон усулга эга ҳолатда ўзаро богланади.

Қўл сўзининг маънолари ҳам ўзаро шундай мурак- 
каб усулда боғланган. Унда ҳам елпиғичсимон ва зан- 
жирсимон усулдаги боғланишлар мавжуд.

Хуллас, полисемантик сўз маъноларининг мураккаб 
усулда боғланиши ўзаро занжирсимоп ски елпиғичси- 
мон боғланган маъноларнинг маълум тобе маъноси яна 
бир ёки ундан ортиҳ тобе маънога эга бўлишидир.

Х у л о с а :  1. Полисемантик сўзларпииг семантик 
структураси уии таркиб топдирган лексик маъполар би- 
лан ўлчанади.

2. Полисемантик сўзларнинг лексик маънолари 
ўзаро изчил боғланиб келган бўлади.

3. Полисемантик сўз лексик маънолари ўзаро боғ- 
лапншига биноан бош, асос ва тобе маъиоларга бўли- 
пади.
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4. Полиссмантик сўз лсксик маънолари ўзаро слпн- 
ғичсимон усулда ва занжирсимон усулда боғланиб ке- 
лади. Бу боғланиш усулларининг иккиси ҳам бир поли- 
семантик сўзда учраб, мураккаб усулдаги боғланишни 
юзага келтиради.

5. Полисемантик сўз лексик маъиоларинипг ўзаро 
боғланиб келиш усуллари полисемаитик сўзнипг бошца 
маънолари бош маънога воситали ёки воситасиз боғла- 
ниши билан боғлиқдир.

УМУМИЙ ХУЛОСА

Узбек тилидағи полисемияларни ўрганиш, албатта. 
ўзбек тилининг ички тараҳциёт хусусиятларидан келиб 
чиққан ҳолатда бўлади. Полиссмня ўзбек тилида ўзига 
хос томонларга ҳам эга. Узбек тилидаги полисе- 
мияларнинг тадқиҳоти қуйидаги хулосаларга олиб 
келди:

1. Полиссмин сўзнинг бирдан ортиқ лексик маънога 
эга бўлиши бўлиб, у лсксик маънолар ўзи оид бўлган 
сўзнииг қайси туркумдалигига биноан туркумнииг вази- 
фасида ҳўллаииши шарт.

2. Полисемияга хос классификадия уни юзага келти- 
рувчи лексик маъноларнинг табиатидан келиб чиқади. 
Лексик маъноларнинг сўз туркумлари бўйича вазифа 
бажара олиши ва таркибий қисмларга бўлиниши поли- 
семия классификацияси учун асос бўлади.

3. Полисемияларда сўзларнинг кўчма маъно ҳосил 
қилиши асосий роль ўйнайди. Кўчма маъно ҳосил бў- 
лиши полисемантик сўзларнинг структурал схемасини 
ҳам шакллантиради. Унинг тараққиёти асосида поли- 
семантик сўз лексик маъноларининг ўзаро боғланиши, 
миқдори/шакл топади. Аффиксация, эвфемизм ва дисфе- 
мизм асосида полисемияларнинг юзага келиши ҳам сўз- 
гшнг кўчма маъно тараққиётига асосланади.

4. Полисемиянинг юзага келишида сўз кўчма маъно- 
ларининг ҳосил бўлиб туриши катта роль ўйнайди. 
Аммо уни юзага келтирувчи бирдан-бир омил деб қа- 
рамаслик керак. Полисемияни эвфемизм ва дисфемизм- 
лар ҳам, аффиксация ҳам юзага келтиради.

5. Полисемияларнинг ёндош ҳодисалардан фарқи, 
классификацияси, юзага келиши кабилар асосан ўзбек 
тилининг ички хусусиятларига хосдир.
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